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TESTAMENT 


rezervatari, dispun de întreaga mea avere prin testa- 


| mentul de faţă scris si subscris de mine. 


1) Averea mea se compune de: 1) un număr de efecte 
"e publiee; 2) de casa cu mobilierul ei din strada Eldorado 
Nr. 3; 3) de o altă casă cu mobilierul ei, din Iași, strada Asaki 
Nr. 9; 4) din cărţi si câtevă tablouri si bronzuri. 


2) Dintre rudele mai apropiate (frati si surori), cari au toate 
mijloace de traiu mai mult decât suficiente pentru nevoile lor, 
numai sora mea Eliza, fiind aceea care posedă mai puţin, îi las, 
pentru cazul când va supravieţui fratelui nostru loan, cu care 
face gospodărie comună, o rentă viagerá de 6.000 lei neto, plăti- 
toare prin anticipație în două termine de câte șase luni, socotind 
cel dintâiu termin ziua morţii fratelui loan. 


3) Casa mea din Capitală cu tot mobilierul si gospodăria din 
ea o las nepoatei mele de soră, Maria Popovici Bâznosanu, cu 
condiţie ca să dea surorii sale și a mea nepoată, Sofia L. Missir, 
din Piatra-Neamtu, până in termin de un an dela moartea mea, 
sau si mai înainte, 70.000 lei, adică şaptezeci de mii lei, valoare 
nominală in serisuri 5%, de ale Creditului funciar rural, cu cupoa- 
nele lor pendinte la data plăţii. Aceste scrisuri nepoata mea 
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Maria le va depune la Cassa de consemnaţie pe numele surorii 
sale Sofia, iar recipisa o va incredintà soţului acesteia, avocatul 
Luca Missir din Piatra, spre a urmă conform contractului său 
de căsătorie. 


4) Casa mea din lași din strada Asaki, cu tot mobilierul si 
gospodăria din ea, o dau în nudă proprietate strănepoatei mele 
de soră Maria Walkyro Popovici Báznosanu, iar folosintele fra- 
telui meu loan si surorii mele Eliza pe toată vieata lor si până la 
moartea celui din urmă din ei. 


5) Las bisericii armene din laşi 5.000 lei, cu îndatorirea de a 
intretineà mormintele familiei si a face slujbele obișnuite. 


6) Las bisericii armene din Capitală, care e în constr o 15.000 
(cincisprezece mii) lei. 


7) Las câte 5.000 lei Spitalului de copii „Caritatea“ din laşi 
si Societăţii de binefacere ,'Tibisoi^ din Capitală, la cari sunt 
membru dela înfiinţarea lor. 


8) Instituiu legatară universală Academia Română din Bu- 
curești. Ea va fi liberă în scopul pentru care a fost creată 
să dispună de legatul ce-i fac în modul, formele și condiţiile 
ce va găsi de cuviinţă, cu aceasta că, în dările de seamă 
anuale, să se menţioneze intrebuintärile ce va face din le- 
gatul meu. j 

Observând că în România puţini se indeletnieese cu stu- 
diul limbilor orientale (armeană, arabă, turcă și persană), a 
căror literatură istorică poate fi folositoare terii, la caz 
când Academia va găsi de cuviinţă de a face achizitiuni, a 
institui burse sau a da recompense pe seama legatului meu, 
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dorința mea este, fără a face din aceasta o condiţie obli- 
gatorie, ca la asemenea împrejurări să aibă în vedere și 
limbile orientale mai sus pomenite. 

Biblioteca mea armeană, ce se cuprinde în legatul uni- 
versal ce-i fac, îi va servi ca un început pentru „Biblioteca 
Orientală“, ce presupun că-și va formă cu timpul. 


9) Legatara mea universală e obligată să plătească surorii mele 
Eliza la domiciliul ei, si fără nici o cheltueală, renta viagerá de 
6.000 (şase mii) lei, în terminele şi condiţiile arătate la art. 2 din 
testamentul de faţă. 


10) Numesc executori testamentari pe nepotul meu prin alianță 
Andreiu Popovici Bâznoşanu si pe amicul meu avocat Petre Th. 
Missir din București, pe cari îi rog să primească fiecare câte 
10.000 lei neto drept remuneratie, dându-le totodată și posesiunea 
averii mele imobile în conditiunile si terminele prevăzute de 
lege, spre a le înlesni îndeplinirea insárcinárii ce le dau. 


11) Toate documentele, scrierile, corespondentele si hârtiile de 
orice natură le las fratelui meu Ioan. 


12) Dorind ca toate legatele ce fac să ajungă întregi in mâi- 
nile beneficientilor, hotăresc ca toate taxele către Stat si altele, 
precum si toate cheltuelile ce se vor face pentru executarea 
acestui testament să se facă din massa succesorală. 

Aceasta este voința mea cea de pe urmă. 

Făcut în București astăzi, în 1 August 1912. 


G. M. BUIUCLIU, 


CODICIL 


Din tablourile pictate de fratele meu Teodor, fost profesor de 
picturä, catedra de peisaj dela Scoala de Bele-Arte din lasi, las 
Pinacotecei din acel oras : 

1) Peisajul Norvegian (o iarnă) ; 2) Găinăria după Couturier ; 
3) Ruinele gotice ; 4) Spălătoresele ; 5) Sous bois (tablou mic). 

Tot din lucrările fratelui meu las Pinacotecei din București : 

1) Note sub copaci după Vanderbuch ; 2) O stâncă; 3) Pers- 
pectivă prin o boltă; 4) Copaci pe malul unui iaz. Pe lângă 
aceasta îi mai las: Apus de soare, pictură de Aivasowsky. 

Amicului meu Anastasie Simu îi las : 

1) Malul Prutului, peisaj mare ; 2) O alee de rächite ; 3) O adă- 
pătoare, toate acestea de fratele meu. li mai las: Măcelarul am- 
bulant, acuarel de Osganian, și Mistretul (le Sanglier de Flo- 


rence), bronz. 
Doresc ea toate aceste tablouri să poarte însemnarea că sunt 


dăruite de mine. 

Las Doctorului L Goilav: «Vestala», Bronz Venetian, si «Căpri- 
oarele», peisaj mic de Cekert. 

Las amicului meu P. Th. Missir bronzurile Mefistofeles si Don 
Quichotte de J. Gauthier. 

Las vărului meu Gr. I. Buiucliu tabloul lui Chabanian «Valurile» 
(les Vagues). j 

Las nepotului meu prin alianță L. Missir «Evreul», cap mare 
în uleiu. 

Restul tablourilor, între cari «Bosforul» de Ziem, «Noaptea» de 
Aivasowsky si «Ararat» de Zancowsky le las nepoatei mele Maria 
Popovici Bàznosanu. | | 

Las fratelui meu loan violina mea și notele pentru violiná si 
piano, iar notele pentru piano nepoatei mele Sofia Missir. 
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Las amicului meu Dr. B. Ch. Buiucliu Dictionarul enciclopedie, 
precum si revista enciclopedică ce-i face urmare a lui Larousse. 


Cărţile mele de drept le las nepotului meu Luca Missir, iar 
toate celelalte de filozofie, istorie, literatură, etc., nepotului Andreiu 
Popovici Bâznosanu. 


Făcut în Bucureşti la 2 August 1912. 


GR. M. BUIUCLIU. 


ACADEMIA ROMÂNA 


DELEGATIUNEA, No. 176 


Sedinfa dela 15 lanuarie 1913. 


Având in vedere testamentul si codicilul olografe ale räposa- 
tului Gr. M. Buiucliu cu data de 1 si 2 August 1912; 

Considerând că prin art. 8 si 9 din testament răposatul institue 
Academia Română ca legatară universală, după cum urmează : 

«Art. 8, Instituiu legatară universală Academia Română din Bu- 
«curesti. Ea va fi liberă în scopul pentru care a fost creată să 
«dispună de legatul ce-i fac în modul, formele si conditiunile ce 
«va găsi de cuviinţă, cu aceasta că, în dările de seamă anuale, 
«să se menţioneze intrebuintárile ce va face din legatul meu. 

«Observând că în România puţini se îndeletnicesc cu studiul 
«limbilor orientale (armeană, arabă, turcă si persană), a căror 
«literatură istorică poate fi folositoare terii, la caz când Academia 
«va găsi de cuviinţă a face achizitiuni, a institui burse sau a da 
«recompense pe seama legatului meu, dorința mea este, fără a 
«face din aceasta o conditiune obligatorie, ca la asemenea îm- 
«prejurări să aibă în vedere și limbile orientale mai sus pomenite. 

«Biblioteca mea armeană ce se cuprinde în legatul universal 
«ce-i fac îi va servi ca un început pentru «Biblioteca orientală», 
«ce presupun că-și va formă cu timpul. 

«Art. 9. Legatara mea universală e obligată să plătească su- 
«rorii mele Eliza, la domiciliul ei si fără nici o cheltueală, renta 
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«viageră de şase mii lei in terminele si conditiunile arătate la 
«art. 2 din testamentul de fatä.» 

Considerând că starea materială a testamentului de faţă si a 
codicilului au fost constatate de către Președintele Tribunalului 
Ilfov, Secţia IV, în ziua de 14 Ianuarie curent, după cum se con- 
stată din procesul verbal făcut cu această ocaziune la locul des- 
chiderii succesiunii ; 

Având în vedere inventarul averii făcut în ziua de 20 Decem- 
vrie 1912, din care se constată că averea lăsată Academiei se 
urcă la suma de aproape un milion de lei; 

Considerând că prin testament se lasă la libera dispozitiune a 
Academiei intrebuintarea veniturilor averii testate ; 

Delegatiunea, în conformitate cu dispozitiunile art. 85 din Re- 
gulamentul general, decide a se primi legatul lăsat de răposatul 
Gr. M. Buiucliu si a se face formalitätile legale de acceptare. 


I. C. Negruzzi, D. Sturdza, I. Bogdan, St. C. Hepites. 


DECRETUL REGAL 
PRIN CARE ACADEMIA ROMÂNĂ ESTE AUTORIZATĂ A PRIMI LEGATUL 
GR. M. BUIUCLIU 


CAROL I, 

Prin gratia lui Dumnezeu si voinţa naţională, Rege al Ro- 
mâniei, 

La toți de față si viitorii sănătate : 

Asupra raportului Ministrului Nostru Secretar de Stat la Depar- 
tamentul Cultelor si Instrucțiunii sub No. 6.433/913, 

Văzând jurnalul Consiliului Nostru de Ministri cu No. 286/913, 

In baza art. 811 din Codul civil, 

Am decretat si decretăm : 

ART. I.—Se autoriză Academia Română să accepte legatul uni- 
versal lăsat de defunctul Gr. M. Buiucliu prin testamentul olograf 
din 1 August 1912, aflător în conservarea Tribunalului Ilfov, 
Secţia IV, in condiţiunile testamentului, conform avizului No. 44 
din 25 Ianuarie a. c. al Consiliului de advocati ai Statului. 

ART. II si cel din urmă.— Ministrul Nostru Secretar de Stat la 
Departamentul Cultelor și Instrucțiunii este însărcinat cu aducerea 
la îndeplinire a acestui decret. 


Dat în București, la 19 Fevruarie 1913. 
CAROL. 


Ministrul Cultelor si Instrucțiunii. e 
C. G. DISSESCU. No. 689. 


(Monitorul Oficial din 24 Fevruarie 1913). 


GRIGORE BUIUCLIU 


Grigore Mithridate Buiueliu, jurisconsult, născut în lași 1840 
din părinţii Buiucliu lacob si Maria, născută Tossun, a făcut stu- 
diile clasice în colegiul armean din Paris, iar cele de drept parte în 
Paris si parte în ţară, luându-și licența la Universitatea din lași. 

A lucrat un timp ca stagiar cu avocatul din lași, G. Ciu- 


GR. M, BUIUCLIU 
Procuror 1869. 


mara, doctor în drept din Italia, unul din puţinii, pe atunci, în 
Moldova cari cunoșteau legislatiunile străine, după cari se fă- 
cuse de curând reforma Codicelor în țară. La 1869 intră ca 
Procuror pe lângă Tribunalul de Iași, unde atrase atentiunea ge- 
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nerală asupra sa, prin priceperea si activitatea de care dădù do- 
vadă dela început, ceeace făcu, ca peste un an şi o lună să fie 
înaintat ca Procuror de secţie pe lângă Curtea de Apel din lași, 
fără ca această repede înaintare să fi surprins pe cinevă. 

La acea epocă procurorii aveau în magistratură un rol mai im- 
portant ca astăzi, fiind obligaţi a luă parte, fără deosebire, la 
toate procesele ce se prezentau înaintea instanţelor pe lângă cari 
funcționau. Acel ce eră doritor de a se initià în afacerile jude- 
cătoreşti de toate speciile găsiă, pentru aceasta, în parchet o 
şcoală practică din cele mai nimerite. Buiucliu știu să se folo- 
sească de această şcoală, atât la Tribunal cât și la Curte, însu- 
sindu-si procesele cele mai complicate, pentru a le studiă în toate 
amănuntele lor. Concluziile ce pregătiă erau astfel ca să serve 
judecătorilor de călăuze sigure in hotăririle ce aveau a da. Tot 
dânsul se însărcină si cu acele afaceri cari, din diferite împrejurări, 
erau considerate ca delicate si de cari colegii săi erau bucuroși 
să fie scutiţi. Stăpân pe convingerile sale, își expuneà părerile 
pe cari le credeă juste, fără cea mai mică sfieală și fără a se pre- 
ocupă cât de putin de nemulțumirile ce puteă provocà. 

Rolul Ministerului public înţeles și îndeplinit in acest mod făcu 
lui Buiucliu un renume care-l indică pentru cea dintâi ocazie 
ca Sef al parchetului în care functionà. 

Numirea sa în 1874 ca Procuror general al Curţii de Apel din 
Iași fu semnalată mai întâiu prin introducerea în parchetele de 
sub ocârmuirea sa a ordinei si disciplinei, cari până atunci lăsau 
mult de dorit; apoi prin stăruința ce a pus pentru a scăpă ma- 
gistratura de înrâuriri de tot felul ce adeseori îi împiedecau cursul 
natural. 

Aceste înrâuriri se manifestau în multe împrejurări, dar mai 
cu seamă în afacerile penale și în judeţele cari aveau în capul 
lor prefecti asà zisi energici. Acolo iniţiativa Procurorilor deve- 
nise nulă. Sub pretextul armoniei ce trebuiă să domnească între 
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puterea executivă si cea judecătorească, prefectii aveau preten- 
tia de a dirigui acţiunea publică. Cei ce se folosiau în special 
de aceastá stare anormalá erau agentii si auxiliarii cari ajutau 
pe prefecti in energica lor administraţie. Ei ajunseră să se bu- 
eure de o quasi-impunitate, oricari ar fi fost delictele de cari se 
făceau culpabili. A urmări pe unii din aceștia eră, după men- 
talitatea unor prefecti, a compromite demnitatea șefului lor si a 
atinge prestigiul autorității. guvernamentale. Intre aceștia se dis- 
tingeă mai ales prefectul de poliție din Iași care, fiind înrudit cu 
Președintele Consiliului de Ministri, credeă că nimic nu i se poate 
refuză. Procurorii intimidati nu îndrăzniau să revendice dreptu- 
rile lor, iar Tribunalele, în rarele cazuri când aveau a judecă pe 
vreunul din acești privilegiați, făceau astfel ca hotăririle lor să 
nu tulbure armonia preconizată de administraţie. 

Această stare de lucruri nu eră pe placul cel puţin al elemen- 
telor tinere, ce intrase in guvernul conservator, atunci la pu- 
tere, în care erau mai multi membri din Societatea Junimea de- 
la lași. Cu garanţia acestora, cari cunoșteau intregritatea carac- 
terului si bunele intentiuni ale colegului lor din Junimea, răpo- 
satul acum Alexandru Lahovary, Ministrul Justiţiei în acel guvern, 
se hotărî să lase mână liberă noului Procuror general, pentru în- 
dreptarea răului ce bântuiă în circumscripţia sa. Cu toate acestea, 
îndreptarea dorită nu se putü obtineà decât cu multe greutăţi si 
härtueli, din cauză cá nu toti cei din guvern priviau lucrurile 
în acelaş mod. Această deosebire de vederi dădu naștere în sfe- 
rele de jos la conflicte de fiecare zi. Magistraţii, după instructiile 
si îndemnările Procurorului general, prinseră curajul de a rezistă 
la intervenţiile nelegitime, având ferma credință că, dreptatea fiind 
de partea lor, au să fie apăraţi si susținuți cu energie. Aceasta 
a lor credință n'a fost desmintitá nici o clipá din partea Procu- 
rorului general, care la nevoie îi acoperiă cu propria sa respon- 
sabilitate. 
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Toleranta fatá de agentii administrativ nu erà singura meteahnä 
a justiţiei în resortul Curtii de Apel din laşi. Ea mai pätimià 
în unele localităţi si de alte neajunsuri tot atât de compromitá- 
toare pentru demnitatea ei și de vătămătoare pentru interesul 
justitiabililor. Indreptarea lor s'a putut realiză prin transferári si 
schimbări operate în personalul judecătoresc, după indicatiunile 
sprijinite pe dovezi neîndoelnice date de Procurorul general. 

Astfel, prin o supraveghere neadormită a mersului justiţiei în 


Gn. M. BUIUCLIU 
Avocat, 1877. 


fiecare judet, si prin másurile severe si juste luate la timp, ma- 
gistratura, imbunátátindu-se din zi in zi, redobândi, spre satisfa- 
cerea generalá, demnitatea si prestigiul ce i se cuveniau. 
Despre activitatea ca Procuror general a lui Buiucliu, iatá 
aprecierile ce le face regretatul Gh, Panu, in vol. I din Amin- 
tiri dela Junimea, scrise cu 35 de ani mai târziu: 
^ «D- Buiucliu, ca Procuror general la Curtea din laşi, lăsase 
cele mai excelente amintiri. Drept până la severitate, neabătân- 
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du-se de o linie dela datoria sa, inteligent, cu studii si cu talent 
de vorbire, el realiză tipul Procurorului general de rassă, care a 
fost odată în Franţa mult timp; astăzi chiar, când se vorbeşte 
de Procurorii generali în lași, Buiucliu este dat ca unicul model.» 

La 1876 schimbându-se guvernul, cu încrederea căruia igi exercită 
funcțiunea, Buiucliu nu sovái un singur moment ca să puie 
postul său la dispoziţia noului Ministru. Cu toate stäruintele mă- 
gulitoare ale acestuia, pentru a-l retineà în magistratură, el se 
grăbi a imbrátisà cariera de avocat. Renumele de care se bu- 
cură ca unul din jurisconsultii cei mai temeinici din ţară, expe- 
rienta ce căpătase în cei 7 ani de serviciu în parchet, si mai cu 
seamă puterea de muncă de care se simtià capabil, îi inspirau 
încrederea de o deplină reuşită în noua profesiune ce-şi alegeà. 
In adevăr, în cel mai scurt timp, el ajunse să ocupe locul cel 
dintâiu in baroul din lași, făcându-şi o clientelă din cele mai im- 
portante în toate straturile societăţii. Fiind dintre puţinii advo- 
cati cunoscători si ai legilor anterioare Codicelor nouă, el fu căutat 
pentru a limpezi o bună parte din acele judecăţi proverbiale, cari 
de zecimi de ani se perpetuau, mai ales în familiile vechi. 

Prin o exactitate neîntrecută, dar mai presus de toate prin 
o corectitudine exemplară, situatiunea ce-și crease în baroul din 
laşi fu astfel, încât chiar fostul Domnitor Mihaiu Sturdza, care, cu 
toată antipatia ce păstrase din timpul Domniei sale pentru numele 
de Buiucliu *), nu puti evită de a se adresă lui, când avù 
nevoie de un avocat capabil si constiintios în resortul Curţii de 
Apel din laşi. 

Ademenit prin informaţiile deopotrivă de favorabile ce căpă- 
tase din diferite părți, Vodă Sturdza se hotărî să-l insárcineze 
cu apărarea unui vechiu proces de revendicare, foarte delicat, și 
despre care aveă destule motive de a fi ingrijat. Buiucliu avù 
fericirea de a-l duce la bun sfârșit si într'un timp relativ scurt. 


1) A se vedeà biografia lui Jacob Buiucliu în Figuri Contemporane din România, 


16 


Comunicând rezultatul favorabil clientului său la Paris, primi de- 
la el următorul răspuns: Merci pour issue conforme à mes droits 
el au talent de mon défenseur. 
De atunci fostul Domnitor nu mai avü alt avocat in Moldova. 
In anul 1882, Buiucliu, după repetatele stäruinte ale d-lui 
D. A. Sturdza, pe atunci Directorul Primei Societăţi a Creditului 


Gn. M. BUIUCLIU 
Senator, 1894, 


Funciar Rural din Bucuresti, primi insárcinarea sá reprezente aceastá 
institutiune in Moldova, spre a inlesni proprietarilor din acea parte 
a terii imprumuturile ce aveau a contractà. Aceastá situatiune 
o pástrá timp de 5 ani, in care interval aduse importante ser- 
vicii atât Creditului, cât si proprietarilor. Aceştia, văzându-se scu- 
titi de tărăgănirile si cheltuelile la cari erau expuși mai înainte 
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prin stáruintele in Capitalá, renuntará la planul ce formase de 
a infiintà un Credit rural special pentru Moldova. 

In politicá, Buicliu a fost dela inceput si a rámas un junimist 
neclintit si chiar intransigent; dar cât timp a fost în activitatea 
profesiunii sale, s'a abținut dela orice amestec în afacerile pu- 
blice, având convingerea că profesiunea de avocat, exercitată în 
mod constiintios, e prea absorbantă pentru ca să sufere cumulul 
cu ocupatiuni de altă ordine. De aceea, numai atunci când, 
după o muncă sárguitoare de 15 ani, ajunse să-și asigure o po- 
zitiune materială multumitoare pentru trebuintele sale, el se ho- 
tări, încetând profesiunea de avocat, să se asocieze la acţiunea 
coreligionarilor săi politici, cari pe atunci formau un grup de- 
osebit în partidul conservator. 

La 1888 fu ales deputat, iar la 1892 senator al județului Fál- 
ciu. In Cameră fu însărcinat să iea in numele junimistilor apă- 
rarea lui L C. Brátianu, pe care Opozitia-Unitá stáruià cu orice 
pret să-l dea in judecată. In ambele Camere, d-sa eră dintr'acei 
cari, in loc de a oeupà sedintele eu discursuri mai mult sau mai 
putin utile, studiau in mod constiintios, ea delegati sau raportori, 
proiectele de legi ce se prezentau. Se multumià a luà cuvàntul 
numai când aveà cevà folositor de spus. 

Buiucliu nu rămase mult timp în politică. Incă din anul 1892, 
Ministrul de Justiţie al timpului încercă să-l câștige pentru Inalta 
Curte de Casaţie si Justiţie, zicându-i Intro scrisoare: «Nu cre- 
deti că ati putea face un sacrificiu si să primiţi o sarcină pentru 
care vă indică întinsele d-voastre cunoștințe juridice, indepen- 
denta d-voastră materială si situaţia ce aveţi în societate?» 

Pentru moment, el declinä această propunere; mai târziu însă, 
anume în 1894, se hotări să o primească, regăsind în ea o ocupa- 
tiune potrivită cu predilectiunea ce aveà pentru știința dreptului. 

Reîntoarcerea sa în magistratură fu privită în deobste ca un 
folos real pentru Curtea de Casatiune; dar mai cu seamă de către 


Buiucliu. 2 
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acei cari avusese ocazia de a-l cunoaşte mai de aproape ca Pro- 
curor general si ca avocat. Intre aceştia, d-l T. Stelian, pe atunci 
avocat şi profesor la Facultatea de drept din lași, isi manifestă 
multumirea trimitándu-i o telegramă în următorii termini: «elicit 
Curtea pentru onoarea ce-i faci.» 

In Curtea de Casaţie el a adus, pentru interpretarea legilor, 
rezultatul experienţei sale de avocat emerit si vederi de un ca- 
racter deosebit de acel al judecătorului de carieră, rămas vesnic 
în acelaş mediu. 

Discutiunile frecvente la cari această deosebire de vederi a 
trebuit neapărat să dea loc au contribuit în multe chestiuni la 
evolutiunea jurisprudenţei întrun sens mai larg. 

In 1908, Buiucliu, atingând limita de vârstă, a trebuit să 
părăsească Curtea de Casaţie, Ministru de Justiţie fiind d-l T. Ste- 
lian. Acesta, aducându-și aminte sau nu de telegrama sa de fe- 
licitare din laşi, îi comunică punerea sa în retragere, încheind 
adresa ce-i trimiteà prin următoarele cuvinte: 

«Vă exprim viile mele mulţumiri pentru prelioasele servicii 
ce ați adus justiției în tot timpul cât ați ocupat cu atâta dem- 
nitate postul de Consilier la Inalta Curte de Casaţie si Justiţie.» 

Buiucliu este un vechiu membru al Junimii literare din lași, 
înspre care a fost atras chiar dela înființarea ei, prin gustul său 
pentru literatura cea sănătoasă. lată portretul ce-i face Gh. 
Panu în Amintiri dela Junimea... «D-l Buiucliu, devenit avocat, 
își căpătă un loe însemnat, poate primul în barou. Nu ştiu în ce 
împrejurări devine membru al Societăţii Junimea. Nu eră un dis- 
cutător lung si gälägios: eră un spirit fin, drept si inciziv, aveà 
acel spirit măsurat si acea intuiţie estetică, care ghiciă totdeauna 
defectele unei lucrări, precum si meritele ei. Eră inimicul exage- 
rărilor, platitudinilor si umfläturilor stilistice. Luă parte la dis- 
cutii, însă mai mult printr'o întrerupere sau prin exprimarea unei 
observaţii, cari mai totdeauna erau juste. Farmecul d-lui Buiucliu 
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consistă mai cu seamă în observaţii fine si picante, pe cari le 
comunică vecinilor, pe când autorul sau un altul cetiă o lucrare: 
nimic nu-i scápà acestui fin observator» '. Mai departe, vorbind 
despre oamenii inteligenţi şi de spirit dela Junimea, Panu zice: 

«In primul rang eră d-l Vasile Pogor, apoi d-l lacob Negruzzi, ete. 
Eră însă un om de spirit, foarte de spirit, care-și exercită verva 


GR. M. BUIUCLIU 
Consilier la Inalta Curte de Casatie si Justitie. 


prin unghere; rar îi auziai glasul în discuţia generală. Acela 
eră d-l Grigore Buiucliu, actualul membru la Curtea de Casaţie. 
«Curioasă atitudine aveă şi d-l Grigore Buiucliu! D-sa nu eră 


timid ca alţii; funcţia ce ocupă întâiu, Procuror general la Curte 


1) Gh. Panu, Amintiri dela Junimea, tom. I, p. 108. 
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si mai târziu avocat de prima ordine, indepártà idea de timi- 
ditate. Si cu toate astea cel mai mult timp táceà, iar când fáceà 
vreo observatie, o comunicà vecinului. De ce? Nu stiu. Cáci ob- 
servatia erà totdeauna si justá si spiritualá; trebuià ca vecinul 
$o comunice tare Junimii strigând: lată ce a zis Buiucliu, si 
toată lumea fáceà haz. 

«Eu cred că tăcerea d-lui Buiucliu la Junimea porniă dintr'un 
amestec de sentimente; pe de o parte d-sa, ca om cuminte, nu cre- 
deă de cuviință să se amestece în discuţii asupra subiectelor cu 
cari nu eră deplin familiar, iar pe de altă parte tăceă în subiecte 
mai comune din cauza unui sentiment de superioritate dispretui- 
toare pentru vorba multă, care se făceă pentru nimic. 

«Cam în acest spirit erau observaţiile pe cari le făceă vecinilor. 
La Junimea el treceă drept o natură ironică și sarcastică, care 
este tot spirit, însă spirit de o natură deosebită» "1 

In lupta ce se încinse între Convorbiri Literare, organul So- 
cietätii Junimea, si Revista Contemporană din București, Bu- 
iucliu a luat parte cu un articol, care a făcut mult svon, demon- 
“strând că studiul sub titlul: Despre condițiunea civilă a femeii 
de Gh. Schina, pe care acea revistă îl prezentă ca o lucrare sa- 
vantă și originală, nu eră decât un mozaic alcătuit din fraze, bu- 
cäti si pagine întregi, extrase din volumul cu acelaș titlu al cu- 
noscutului profesor de drept din Franţa, Paul Gide, fără ca nu- 
mele acestuia să fi fost citat măcar odată. 

In Junimea erau cátivà amatori de artă, unii se ocupau cu 
pictura, alții cu muzica. Intre acești din urmă eră si Gr. Buiu- 
cliu, care împreună cu fraţii săi loan și Artaxerxes luase la Paris 
lectiuni dela Eduard Lalo, pe atunci simplu profesor de piano si 
violină, iar mai târziu devenit celebru cu operele Namuna, Le 
Roi d'Ys si altele. 


1) Gh. Panu, Amintiri dela Junimea, tom. II, p. 58. . 
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D-1 N. Gane, in Păcate müärturisile (Iaşi 1904), vorbind de 
membrii muzicanți din Junimea, povesteşte, între altele, că la 
un «chef» dat de răposatul Alecu Sendrea, avocat si profesor 
universitar, la viea lui dela Copou, d-nii Gr. Buiucliu si Teodor 
Burada luară fiecare câts o vioară din mâinile lăutarilor si ase- 
zati unul la dreapta si celălalt la stânga lui Barbul Läutarul, cel 
imortalizat de V. Alecsandri, începură să cânte cu foc, împreună 
cu el si cu taraful lui, stârnind până la culme entuziasmul co- 
mesenilor. După ce se sfârşiră cântecele, Barbu puse cobza lui 
cea veche pe masă și zise: 

«Boieri dumnea-voastră, vă rog să aruncaţi uscătura asta pe 
foc, că de acum nu mai am ce face cu dânsa. De vreme cebo- 
ierii au învățat să cânte mai bine decât noi, ce pâne mai pot eu 
mânecă cu dânsa?» 

In societatea Junimea erau cunoscători de aproape toate lim- 
bile occidentale ; nimeni însă nu cunoştea vreo limbă orientală, 
afară de Buiucliu, care vorbiă cu înlesnire limba turcească si 
posedă pe deplin pe cea armenească, cu studiul căreia s'a înde- 
letnicit, în mod serios, încă din frageda-i tinerețe, atras spre ea 
prin originea sa. 

Aceste cunoştinţe el le-a pus în serviciul patriei sale adoptive, 
urmărind și culegând, în literatura armeană veche și nouă, tot 
ce se rapoartă la relaţiile dintre Români și Armeni. 

In acelaş scop, în călătoriile sale, a studiat, prin diferite bi- 
blioteci, manuscripte inedite armenești si a fost; destul de fericit 
ca uneori să găsească lucruri deopotrivă de interesante și pentru 
Români și pentru Armeni. 

Despre o descoperire ce a făcut în Biblioteca naţională din Pa- 
ris, şi despre o alta, la biblioteca din Insula St. Lazăr de lângă 
Veneţia, a făcut dări de seamă la timp în Convorbiri Literare. 

Cea dintâi e o povestire în versuri a schingiuirilor îndurate de 
Armenii din Moldova sub Ștefăniță Vodă în anul 1551, scrisă 
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de martorul ocular Diaconul Mina, dela Biserica armenească 
din lași. 

Buiucliu a pus să se tipărească acest manuscript Intro re- 
vistă armeană din Petersburg, apoi a dat de pe el în Convorbiri 
Literare, anul XXIX, o traducere românească, precedată de un 
studiu introductiv. 

Cea de a doua descoperire e o cronică cuprinzând faptele pe- 
trecute între anii 1430—1621 în ţara Lesilor și în tara Moldovei, 
ţinută de preoţii armeni cari s'au succedat la Biserica Sfântului 
Nicolae din Camenit Podolschi. 

Buiucliu a tradus în românește câtevă părţi din această cro- 
nică (V. Convorbiri Literare, anul XL), iar originalul armean în- 
treg a făcut să se publice cu spesele sale de către Mechitariștii 
din Veneţia, în tipografia lor, în anul 1896. 

După ce din cauza vârstei a trebuit să părăsească Curtea de 
Casaţie, Buiucliu fu îndemnat de mai multi amici ca să se con- 
sacre politicei. El însă a declinat orice propunere de acest fel, 
de vreme ce n'a mai găsit gruparea jwnimistd de odinioară, cu 
personalitatea ei distinctă, care în conlucrarea cu partidul con- 
servator, dar fără a fuzionă cu el, a produs si puteà să mai 
producă încă multe lucruri folositoare terii. 

După dânsul, fuziunea între junimisti si conservatori nici nu tre- 
buiă încercată, din cauza incompatibilităţii dintre cele două ele- 
mente conservatoare, atât de diferite prin mentalitatea lor; fu- 
ziunea în asemenea condiţii nu puteă fi decât nominală: stearpă 
în opere utile, fecundă în intrigi. De aceea, consecvent părerii 
sale, el a preferit să rămâie in vieata privată. 

Distincliuni : 

Mare Ofiţer al Ordinului «Coroana României»; Comandor al Or- 
dinului «Steaua României»; Crucea Ordinului rus «Sfânta Ana», etc, 


FAMILIA BUIUCLIU! 


Familia Buiucliu este una din cele mai vechi familii armene, originarä 
din Ani, fosta capitală a Armeniei Mari. 

Pe la sfârşitul secolului XVI, când Sah-Abbas, hegele Persiei, năvăli 
asupra Armeniei, mai multe familii din cele mai însemnate, cu clientelele 
lor, emigrară în Crimea. O parte din acestea rămaseră locului, iar alta se 
împărţi în două tabere: una apucă spre Moldova, Galiţia şi Transilvania, 
pe drumul emigranților din secolele precedente, iar alta luă calea Valahiei 
si a Rumeliei. Această din urmă tabără aveà ca gef conducător pe unul 
Isaia, care se stabili în Rusciuc si pe care Turcii îl poreclirá Bäiäclä, adică 
mustăciosul, de unde se formă numele de Buiucliu (2). 

Intre coboritorii în linie dreaptă ai acestuia, la generaţia a 5-a, după 
arborele genealogic al familiei, se află Hagi Manciuc Bogdan (Asfadur) Bu- 
iucliu, născut la 1760, comerciant si industrias de seamă, cunoscut pe 
amândouă malurile Dunărei, mai mult sub numele lui oriental de Hagi 
Manciuc. 

Acesta, pe lângă industria mätäsäriei, moştenită dela părinţi şi căreia 
îi dădu o mare desvoltare în Rumelia, ajunse să-şi creeze o situație im- 
portantă în comerţul internaţional, sub ocrotirea Guvernului austriac, de 
care atârnă ca supus. Prin contoarele numeroase ce tineà în diferite oraşe, 
fiestecare sub conducerea unei rude, si prin legăturile strânse ce aveà 
cu coreligionari de ai săi, aflaţi în diferite porturi, el deveni, pentru schimbul 
mărfurilor de tot felul, o trăsătură de unire însemnată între pieţele din 
Orient şi cele din Occident. 


1) Aceste însemnări sunt luate după datele si documentele adunate de Cáminarul Ia- 
cob Buiucliu si consemnate în memoriile ce a lăsat urmașilor săi. 

:) Familia Buiucliu cu ramurile ei din București, lași, Botoșani și Chişinău este alta 
decât familiile Buicliu și Buicli din Roman si Bacău, 


24 


In desele sale cälätorii prin Statele europene, el avü ocazia sä compare 
starea de deplinä sigurantä a comerciantului din acele state cu starea 
precară a comerciantului creştin din terilé turceşti, care numai ca Supus 
al vreunei Puteri străine aveă putinţa, până la un punct oarecare, să 
lupte contra arbitrarului. Din aceste observaţii se născu în el dorinţa de 
a strămută,la cea dintâi ocazie, centrul afacerilor sale intr'o ţară creștină. 
El făcu o primă încercare în anul 1806, când cumpără moșia Caiata de 
lângă Focsanii-Munteni, în scop de a face pe ea vaste plantatiuni de duzi, 
necesare industriei sale de mătase. Această încercare însă nu-i reuşi, Gu- 
vernul Terii Muntenesti refuzándu-i să-i întărească cumpärätura pe numele 
lui, ca unul ce eră supus străin. Vânzătorul, care primise un bun preţ pe 
moșie, nevoind să desfacă tocmeala, el fu silit, rămânând cu moșia, să 
facă actul de cumpărătură pe numele vărului său Manug-Bey 1), care ca 
raiă aveă drept de a cumpără pământ în Valahia, precum chiar cum- 
părase de curând vreo cátivà munţi în regiunea Predealului. 

Manug-Bey dădu vărului său o împuternicire foarte întinsă, pentru ca 
să se poată bucură de moșia sa în pace ; cu toate acestea el nu putu să 
se hotărască să facă pe ea însemnatele cheltueli trebuincioase industriei 
sale, întrucât eră împiedicat de a o stăpâni pe faţă ca o dreaptă proprie- 
tate a sa. Din această cauză strămutarea proiectată rămase pe alte timpuri. 
Ea se realiză cátivà ani mai târziu, în urma bombardárii Rusciucului de 
către Rusi, în răsboiul lor cu Turcii dintre anii 1809—1812, când mai 
toate imobilele ce B. Buiucliu aveă în acel oras fiind prefäcute în ruină, 
el se hotări să realizeze tot avutul său şi să părăsească Tara Turcească 
pentru a veni mai întâiu în București, și pe urmă în lași, unde se stabil cu 
toată familia sa. 

In Terile Române toate intreprinderile lui B. Buiucliu mergeau pros- 
perând, dar cu cât i se măriă averea, cu atât i se măriă şi necazul că 
nu puteă s'o asigure în pământ. Ca Armean, fiind oprit în Moldova dea 
cumpără moşii, precum fusese oprit în Valahia ca supus străin, el isi in- 
toarse privirile spre Bucovina, unde ca supus austriac, cu toate că eră 
de religiune armeană, aveă tot dreptul să dobândească pământ. El găsi 


1) Manug-Bey e unul din emisarii intrebuinfati la încheierea tratatului din București, 
1812, dintre Ruși si Turci. După familie el se numià Mirzaian, iar din botez Emanoil, pe 
armenește Manug. Hotel Dacia din București, odinioară Hanul lui Manug, se numiă astfel 
fiind proprietatea lui.— Vezi în limba armeană: Biografia lui Manug-Bey (Viena, Impr, 
Mekhitaristilor, 1890). 
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acolo între domeniile Statului moșia St. Ilie, cu şapte cătunuri ale sale 
cu totul potrivită trebuintelor lui. El se adresă Impăratului Austriei, 
rugând să i se vândă acest domeniu pe preţul venitului immultit cu 15 
şi cu obligatiunea pentru el de a stabili acolo fabrici de mătase, din cari 
nu puţin folos urmă să tragă provincia Bucovinei. Această propunere plăci 
Impăratului, dar displácü mai multor funcţionari din Cancelaria Statului, 
cari, pe sub mână, se folosiau de acest domeniu ce se administră în regie. 
După multă tărăgăneală, fixându-se preţul vânzării, pe baza venitului, la 
80.000 de galbeni, B. Buiucliu trimise la Viena pe fiul său mai mare Mă- . 
gărdici, cu parte din bani, însăreinându-l de a sävârsi tocmeala ; dar toc- 
meala nu se putü sävârsi din cauză cá în ultimul moment, după raportul 
Cancelariei, se găsi mai nimerit pentru Stat de a se vinde moșia în parte 
si prin licitaţie, decât întreagă si cu bună învoire. 

După această nouă deceptiune, B. Buiucliu nu mai încercă să cumpere 
pământ, ceeace, dacă ar fi putut face, i-ar fi procurat între altele avan- 
tajul de a-și aveă avutul cel putin în parte la adăpostul fluctuatiunilor 
capricioase ale negotului. Dar si fără aceasta, prin inteleptele sale chib- 
zuinte, el rămase până la sfârşit destul de înstărit pentru a puteà, în mai 
multe rânduri, împrumută Visteria terii, la nevoile ei, cu sume relativ 
însemnate. 

Reputat pentru corectitudinea cu care îşi conducea interesele, Bogdan 
Buiucliu, cu demnitatea si integritatea caracterului sáu, se mántinü toată 
vieafa şi pretutindeni la înălțimea unei situatiuni demne de invidiat. 

In Moldova, de o potrivă considerat de Agenţia austriacă şi de Ocârmu- 
irea terii, el nu lipsiă nici o ocazie de a se face folositor si uneia şi 
alteia, precum între altele se întâmplă în anul 1826 intro împrejurare 
destul de delicată. 

Vornicia de Aprozi arestase la ea pentru datorii pe unul Zisu Kaufman, 
supus austriac, ceeace nu aveă drept să facă după tratatele dintre 
“Imperiul austriac şi Sublima Poartă. Consulul Lippa ceri ca supusul să-i 
fie predat lui, trimițând și caporalii ce aveà la dispoziţie spre a-l luă în 
primire. Vornicia refuzând să-l predeă, se náscü bătaie între Vornici si 
Caporali, iar Consulul furios isi cobori steagul şi-şi închise cancelaria în 
semn de protestare. Domnitorul Ioniță S. Sturza, foarte ingrijat de con- 
secintele acestui incident, vrol să-l aplaneze cât mai curând. In acest scop 
trimise pe Postelnicul sáu la Bogdan Buiucliu, pe care-l stià foarte prieten 
cu Consulul Lippa, rugându-l să mijlocească o împăcare, înainte ca să ra- 
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porteze cele întâmplate la Constantinopole şi la Viena. B. Buiucliu izbuti 
în însărcinarea ce i se dădu. Cancelaria se redeschise si pavilionul Cezaro- 
Crăiesc se reináltá deasupra. Drept recunoştinţă pentru această slujbă 
Vodă vru să-i dea rang de boierie, cinste la care până atunci nu ajunsese 
nici un Armean; dar văzând că el declină pentru sine orice răsplată, 
Vodă înălţă pe fiii lui Mägärdici si Jacob, pe unul la rangul de Comis, și 
pe celălalt la rangul de Cäminar, prin hrisovul din 10 Ghenarie 1826, în 
care se zice : «si îi cinstim cu cinurile arătate pentru ale d-lor si a pă- 
rinlelui d-lor bune purtäri si întâmpinări întru cele ce au fost întrebu- 
intati.. si pentru a fi cunoscuţi în rândul celor impärtäsiti de drepturile 
pământești.» 

Cinstea neobișnuită la care B. Buiucliu ajunse pe lângă Domnul terii 
îi servi pentru a face şi mai puternică intervenţia sa în favoarea coreli- 
gionarilor săi, victime ale fanatismului şi legilor excepţionale introduse 
în ţară din timpul domnitorilor greci. B. Buiucliu, gata oricând de a le 
veni în ajutor cu sfaturile sale, cu punga sa, si cu trecerea ce aveă pe 
lângă cei mari ai terii, eră pentru ei o adevărată Providentá. O pre- 
ocupare a sa de toate timpurile a fost de a face să se înființeze pe 
lângă biserica armenească o școală temeinică, unde tineretul armean să 
se poată instrui în mod serios. Faţă însă cu greutăţile ce întâmpină din 
toate părțile, lăsă această sarcină urmașilor săi, märginindu-se a infiintà 
în ograda caselor sale o şcoală începătoare, unde copiii Armenilor săraci 
veniau, pe cheltueala sa, să capete noţiunile elementare neapărate în limba 
lor și a tereii. 

Bogdan Buiucliu încetă din vieatä în lași, în anul 1828, în etate de 
68 de ani. 

El lăsă ca urmaşi directi, parte bărbătească, pe Comisul Mägärdici si 
pe Cáminarul Iacob Buiucliu. 


lacob Buiucliu, născut la 1809, fiul lui Hagi Bogdan (Asfadur) Bu- 
iucliu, zis şi Hagi Manciuc, este figura cea mai însemnată a generaţiilor 
armene din secolul trecut. A primit creșterea în școala privată ţinută de 
emigratii francezi Mouton si Duvivier, unde se găsiau ca profesori, între 
alţii, I. C. Gall, fiul celebrului frenolog german, si cunoscutul dascăl grec 
Chiriac. Această şcoală, cea mai bună în laşi la acea epocă, eră mai ales 
frecventată de tineri boieri. Dintre aceştia, L Buiucliu avi ca colegi pe 
Costachi Negri, fraţii Gr. şi Em. Costaki Epureanu, Al. Chrisoverghi, fraţii 
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Vasile si Costachi Sturza, I. Radu si alţii cu cari a păstrat si mai târziu 
cele mai bune relaţii. 

El a fost singurul pe atunci dintre coreligionarii săi, care a căpătat o 
creştere de o potrivă cu cea a elitei moldovene; a ieşit din şcoală cuo cultură 
generală satisfăcătoare, vorbind şi scriind corect grecește, frantuzeste 
si nemteste, pe lângă armenească si turcească, ce mai invátà în deosebi. 

Creşterea sa îngrijită, unită cu înălțarea încă de tânăr la boierie de către 
Ioan S. Sturza V. V., fácü Căminarului Iacob Buiucliu o situaţie cu totul 
excepţională în societatea moldovenească ; iar între coreligionarii lui i se 
mări prin aceasta prestigiul de care se bucură ca fiu al unei familii, care 
nu încetă nici o clipă de a se îngriji de îmbunătăţirea soartei Armenilor. 
Rezumând în sine toate aspiratiunile drepte si legitime ale acestora, 
Iacob Buiucliu continuă tradiţia ascendentilor săi, şi dispunând de mij- 
loace morale şi de relatiuni sociale ce aceştia nu puteau aveă, ajunse 
prin o stäruintä neobosită a dobândi pentru Armeni o schimbare îm- 
bucurătoare a soartei lor. Biografia lui e istoria emancipării Armenilor 
din Moldova. 

Inainte ca I. Buiucliu să intre în acţiune, starea Armenilor din Mol- 
dova eră din cele mai triste. Deși așezați în Principat de secole, fără gând 
de reîntoarcere in ţara lor, Armenii, în patria lor adoptivă, erau deapu- 
rurea priviţi ca străini : poporul, sub înrâurirea fanatismului religios grecesc, 
îi hulià şi dispretuià fără nici un cuvânt: Mitropolitul terii opriă pe dreptii 
credincioşi de a sta la aceeas masă, si sub acelaş acoperământ cu ei; iar 
Stăpânirea le tăgăduiă orice drepturi cetățenești pe temeiul legilor în vi- 
goare, moștenite dela Domnii de origine greacă. 

Pentru întreţinerea acestei stări încordate, nu puţin contribui şi modul 
de vietuire al Armenilor. Din sfieală, ori din mândrie, ei nu căutau să aibă 
cu poporul, în mijlocul căruia trăiau, decât raporturile cele neapărate. Izolati 
de restul lumii, trăiau numai între ei, păstrându-și limba şi religia, ceeace 
eră firesc, dar şi toate obiceiurile strămoșești, cele mai neînsemnate, cari 
îi deosebiau de Moldoveni. 

Neajunsurile acestei stări de lucruri nimenea nu le puteà vedeà mai 
bine decât L Buiucliu, tocmai pentrucă pe dânsul ele nu-l atingeau în 
poziţia privilegiată, ce el cu familia lui ocupă în ţară ; dar iarăş nimeni 
nu puteà vedeà mai bine, în așteptarea reformelor mari ce timpul re- 
zervà pentru tara întreagă, putinţa unei îmbunătăţiri a acestei stări, prin 
sfortärile ce trebuiau să vină din partea chiar a coreligionarilor săi. 
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Aceste sfortäri îndreptate spre o asimilare a coloniei armene cu lo- 
calnicii, păstrându-şi totus religia şi limba, I. Buiucliu intelegeà că nu se 
puteau face decât pe calea scoalei. Aici însă eră o dificultate capitală. In 
scoalele moldovene, Armenii nu erau primiţi, iar seoale proprii ale lor nu 
aveau, si se credeă că nici nu poteaveă, deși bisericile lor posedau mij- 
loace îndestulătoare pentru aceasta. Greutatea veniă de acolo că comu- 
nitatea neavând nici o organizare statuară, cei mai îndräzneti din sânul 


MARIA BUIUCLIU 
Născută Toussun, după o miniatură din 1851. 


ei, după un simulacru de alegeri, se proclamau de Epitropi $i girau averea 
Bisericilor, în felul lor, fără nici un amestec din partea autorităţilor locale, 
ci numai cu blagoslovenia când a Patriarhului de Constantinopole, când a 
celui din Ecimiazin. Aceştia, cari-și disputau păstoria Armenilor din Prin- 
cipat, se înțelegeau foarte bine pentru a percepe prin trimisii lor succesivi, 
şi a împărţi între ei cea mai mare parte din veniturile obștei. Cu ceeace 
rümáneà din aceste venituri, abiă se puteau intretineà bisericile, asà cá 
nici vorbă nu puteă fi de a se infiintà scoale; iar tineretul eră redus a se 
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multumi eu putina carte armeneascä ce puteà invátà dela preotul sau 
dela dascälul bisericii. ` 

Spre a ajunge la înfiinţarea scoalelor, trebuià înainte de toate ca obştea 
să fie desrobitä de sub tutela clerului din afară, si să fie supusă unei or- 
ganizäri hotárite, sub controlul autorităţilor locale. Pentru aceasta, eră 
necesară o îndoită luptă, una cu fanatismul religios al Armenilor si alta 
cu indiferența Ocârmuitorilor terii pentru interesele acestui neam oarecum 
desconsiderat. 

Lupta aceasta, încoronată din fericire cu un succes deplin, a fost obiectul 
activităţii desfăşurate de Iacob Buiucliu. 

In lucrarea sa I. Buiucliu avù la început de ajutor pe fratele său Co- 
misul Măgărdici Buiucliu, mult mai în vârstă ca el, şi cu o autoritate ne- 
contestată între bătrânii natiei. După o vie propagandă intreprinsä de 
ambii fraţi în favoarea reformelor ce voiau să realizeze, stăruind mai 
întâiu să convingă individual pe cei mai de seamă si mai cu influență din 
comunitate, Măgărdici Buiucliu convocă la o consfätuire obştea întreagă, 
la 3 Martie 1840, sigur că va aveă un număr de glasuri îndestulătoara pentru 
votarea proiectului de statute elaborat de fratele său: ceeace se și întâmplat. 

După aceste statute, obştea aveà a se administră de o Eforie compusă 
din 5 membri, din cari cel dintâiu, Preşedintele, reprezentă prin delegatiune 
autoritatea bisericească superioară, în tot ce priviă disciplina preoţilor si 
mäntinerea bisericilor în bună regulă ; al 2-lea eră însărcinat cu înfiin- 
tarea si diriguirea scoalelor ; al 3-lea cu împăciuirea părţilor în caz de ne- 
înţelegeri, spre a le feri de judecăţi; al 4-lea cu supravegherea intereselor 
văduvelor si ale orfanilor, precum si cu îngrijirea clericilor trimişi în vi- 
zite duhovniceşti de Patriarhie; si al 5-lea cu administrarea averii mobile 
si imobile a obștei. Această avere urmă să servească numai la trebuintele 
din ţară, în special la întreținerea bisericilor si la înființarea scoalelor ; iar 
ca subsidii pentru aşezămintele religioase din afară, se prevedeă facul- 
tatea pentru ele de a şi le procură cu colecte, prin trimişii lor, al căror 
maximum de zile ce puteau petrece în ţară, pe seama obștei, eră fixat 
după rangul fiecăruia. Tot prin statute se fixă si modul de alegere a 
Etorilor, precum si însuşirile ce trebuiau să întrunească alegătorii şi aleşii. 

In ziua votării acestor statute se alese, spre aducerea lor la îndeplinire, 
cel dintâiu Comitet de Efori, proclamându-se de preşedinte Comisul Mă- 
gărdici Buiucliu. Fratele său Iacob își rezervă rolul modest de secretar 
al preşedintelui. 
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Aceste statute, în lipsă de vreo sancţiune civilă, aveau nevoie cel putin 
de una morală, deci de aprobarea şefului religios de care atârnau Armenii. 

Dar care eră acel șef? Lucrul nu prea eră lămurit de o bucată de 
timp. Patriarhul din Constantinopole pretindeà să fie el, pentrucä Mol- 
dova fäceà parte din Imperiul otoman ; cel din Ecimiazin, prin locote- 
nentul său din Basarabia, revendică acest drept pentru sine, sub cuvânt 
că Moldova e sub protectoratul Rusiei. 

lacob Buiucliu eră sigur că la oricare din acești doi se va adresă, va 
căpătă cu înlesnire aprobarea statutelor sale, văzând fiecare în venirea 


IACOB BUIUCLIU 
După o fotografie din 1874. 


spre el a obștei cu o asemenea cerere un act de supunere către autori- 
tatea sa si de îndepărtarea dela autoritatea rivalului său. Dând preferința, 
din diferite motive, Patriarhului din Tara Turceascä, I. Buiucliu se grăbi 
să plece la Constantinopole, de unde reveni peste puţin cu întărirea sta- 
tutelor în toate dispozitiunile lor, chiar şi acele cari mărginiau în parte 
puterile Patriarhului asupra comunităţilor din Moldova. Intărirea statu- 
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telor fu urmată de o carte pastorală, care poruncià stricta lor observare, 
sub sancţiunea pedepselor dumnezeesti. 

După această izbândă I. Buiucliu, luând în Comitet locul Eforului al 
2-lea, cel însărcinat cu ramul învățăturilor, formă planul unei școale după 
programul celor publice în fiinţă, cu clase incepátoare, şi altele mai înalte, 
la cari adăogă, pe lângă materiile regulamentare, studiul limbii, al reli- 
giei si al istoriei armene : si cu mijloacele ce-i dedeă noua organizare 
a Comunităţii si cu altele închipuite, prin contribuţii voluntare, infiintá, 
fără întârziere, cursurile anului intáiu, în aşteptarea celor ce treptat, 
treptat aveà a infiintà, în anii următori. 

Iacob Buiucliu eră prea priceput pentru ca să-și facă iluzia despre trăi- 
nicia scoalelor si a Eforiilor fără sprijinul Guvernului. De aceea activi- 
tatea lui, de aci înainte, avù de scop de a convinge pe cârmuitorii terii 
că indiferența lor în privinţa Armenilor nu mai aveă rațiune de a fi: ea 
se puteà justifică, pe cât timp aceştia aveau numai afaceri religioase în 
cari, cu drept cuvânt, guvernul se feriă de a se amestecă; de când însă 
prin statutele ce şi-au dat, ei isi creară nevoi de alte ordine, precum 
Eforii laice neatârnate de cler si scoale publice cu fonduri speciale, aceste 
institutiuni nu puteau fi sustrase dela supravegherea şi controlul ce Gu- 
vernul exerciteazä asupra tuturor așezămintelor publice. 

Cererea în acest scop ce Eforia armeană înaintă Domnului terii găsi 
un puternic apărător în persoana ilustrului Gh. Asaki, cel cu concursul 
căruia, nu de mult, Mihaiu Sturza Vodă organizase învățământul public 
în Principat. 

Făcând un apel călduros la el, Iacob Buiucliu eră sigur să-i destepte 
simpatia pentru cauza Armenilor, de care eră legat prin originea lui, deși 
contestată de unii. Inrâurirea acestui eminent bărbat eră hotáritoare atât 
asupra boierilor cari alcătuiau Epitropia învățăturilor publice, unde eră re- 
ferendar, cát şi asupra insus Domnitorului care, după numeroasele în- 
cercări ce fácü cu el, căpătase o deplină încredere în sfaturile lui. Asà 
şi astădată, plecându-se stáruintelor lui Gh. Asaki, Mihaiu Vodă se hotări 
în anul 1841, să sloboadă un hrisov prin care arătând că «datoria lui este 
de a face să se dea o învăţătură uniformă tuturor neamurilor de sub oblä- 
duirea sa, propăşitoara către acelaş scop de civilizaţie, porunceşte ca să 
se iea sub ocrotirea Epitropiei Inväturilor publice scoalele nationale ar- 
mene, puindu-le pe aceeas treaptă cu celelalte scoale publice, si cu aceasta, 
cá pe lângă celelalte materii, să se propăvăduească în ele limba, religia 
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si istoria Armenilor». Cu atestatele acestor şcoli, elevii urmau să treacă 
deadreptul la Academia Mihăileană, iar Directorul ales de Eforia armeană, 
si întărit de Epitropia Invätäturilor publice, aveă să fie primit în rândul 
inspectorilor Academiei, cu deopotrivă drepturi și îndatoriri cu ei. 

Prin o atenţie vrednicä de luare aminte, acest Hrisov, dătător de o vieatá 
nouă pentru Armeni, fu slobozit şi cetit cu mare solemnitate în biserica 
armeană, în ziua Sfinţilor Arhangheli Mihail şi Gavril (8 Noemvrie), ono- 
mastica Domnului Stäpânitor. 

Imbărbătat prin acest succes de necrezut, pentru cei mai multi, I. Buiu- 
cliu, ca director al scoalelor armene, recunoscut acum și întărit de Epi- 
tropia Invátáturilor publice, porni a înființà prin oraşele unde obștea Ar- 
menilor eră mai mare eforii si şcoale dependinte de Eforia Capitalei, con- 
siderată ca o etorie centrală a tuturor comunităţilor din Principat. 

Pentru a pune aceste instituţii la adăpostul intrigilor ce erau de pre- 
văzut că au să se ivească, după cum s'au si ivit, prin instigatiile clericilor 
din afară, nu eră alt mijloc decât de a face ca și statutele din 1840, vo- 
tate întrun moment de entuziasm și la cari se referiă Hrisovul numai 
în treacăt, să fie recunoscute în intregimea lor și luate sub ocrotirea Gu-. 
vernului ca și școalele. 

După intervenţia Eforiei, Epitropia Invátáturilor însărcină o comisie 
compusă din inspectorii academici, Gheorghe Săulescu si Iacob Buiucliu, 
acesta si ca Director al scoalelor armene, ca să puie în armonie statutele 
cu starea nouă creată prin Hrisov, prevăzând și toate îmbunătățirile ne- 
cesare pentru desvălirea si aplicarea lor. 

Lucrarea Comisiei sub titlul de Anexa la Regulamentul Comunității Ar- 
mene din Decemvrie 1844, întărit de Domn, deveni lege a Statului. Art. 
final 20 din acest regulament gläsueste astfel: «Această Eforie, ca o in- 
stantá adiministratoare si asigurátoare interesurilor unei Comunităţi a Sta- 
tului, se ve autoriză şi prin urmare se va atârnă de Guvern, care în pu- 
terea statutelor va întinde jurisdicția sa în total şi în parte, în cât 
priveşte privigherea bunei orândueli în Comunitate și păzirea acestor 
instituţii.» 

Adoptarea de către Stat a Comunităţii armene cu instituţiile ei a dat 
putință tinerelor generaţii din cele două neamuri de a se apropiă, a se 
cunoaşte şi a se infráti, intr'o creştere comună îndreptată spre acelaș 
scop. Cu aceasta s'a înlesnit pentru Armeni dobândirea, la timpul oportun, 
a drepturilor cetățenești în toată întregimea lor. 
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lacob Buiucliu, silit dela un timp de interesele sale să se retragă pentru 
moment din postul oficial ce ocupă în afacerile Comunităţii, avù satis- 
factia, cu această ocazie, de a vedeă apreciată de cei în drept munca dez- 
interesată ce a pus pentru cauza ce i-a fost atât de scumpă. 

lată terminii în cari Epitropia Invätäturilor publice îi exprimă prin 
adresa No. 238/44 părerea de rău de a fi silită să-i primească demisia: 

«Către d-lui cäminärul lacob Buiucliu. 

«Această Epitropie, primind petiția d-tale cu data din 18 ale lunii tre- 
cute, prin care ceri a fi descărcat de postul ce ocupi ca Director al Scoa- 
lelor publice armene din Principat și încredinţat chiar din fiinţa lucrărilor 
rezultative, ce prin al d-tale zel patriotic si naţional sau făcut în folosul 
Comunităţii armene, atât în privirea realizării Statutelor organice ale 
acestei natii, cât si în privirea organizaţiei scoalelor, dela a căror pro- 
päsire cu adevărat are a aşteptă această Comunitate o viitorime, și întru 
agonisirea unei culturi intelectuale si morale, precum si în aceea a vieţii 
practice, şi pentru asemenea diregire care cu dreptul se cuvine a se în- 
susi sárguintelor si sentimentelor d-tale, Epitropia au stăruit cu dina- 
dinsul a te înduplecă ca, tiind încă postul Direcţiei să pregeti a mai în- 
fäptui la acest lucru de asà de mare interes pentru Comunitate; însă fiindcă 
după a d-tale mărturisiri, împrejurările nu te iartă a o mai purtà, Epi- 
tropia cu párere de räu vede postul acesta lipsit de persoana d-tale, pe 
care o crede a fi cea mai insusitá lui, si împotriva voinței sale ridică 
deasupra d-tale sarcina aceasta, intru incredere cá nu vei pregetà si in 
viitorime, oricând, a fi priincios a consfätui la toate ce va privi înaintarea 
acestui asezämânt si prosperitatea Comunitátii armene, pentru care Epi- 
tropia precum si Comunitatea armeană rămâne d-tale indatoratä a re- 
cunoaste prin toate mijloacele priincioase asemenea slujbe si jertfe ce ai 


făcut gratis în folosul ei 1).» 
Semna(i: G. Suţu, A. Balş. 


Chiar atunci când nu aveà o poziţie oficială în Comunitate, Iacob Buiu- 
cliu continuă să lucreze în folosul ei. Tinta finală ce urmăriă eră să 
vadă pe Armeni ajunși a se bucură de drepturile ce până atunci le erau 
interzise din cauza religiei lor. 

După cerinţele si împrejurările timpului, realizarea reformelor politice 


1) Actele privitoare la Comunitatea armeană se găsesc în Manualul Administrativ 
al Principatului Moldovei. Vol. II, pag. 381—392. 
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de cari tara simtià nevoie nu se puteà face decât cu concursul pute- 
rilor străine ; tot cu acelaş concurs sperau și Armenii să capete pleni- 
tudinea drepturilor în ţară. De aceea, fie la ocuparea Principatului de una 
din puterile vecine, fie la instituirea vreunei Comisii politice străine în 
țară, I. Buiucliu nu pierdeă ocazia de a prezentă, prin memorii, doleantele 
coreligionarilor săi, invocând si mijlocirea în mod oficios a înaltilor func- 
tionari de origine armeană, ce stià să-i descopere atât în serviciul Tur- 
cilor, cât si în acel al Rusilor. Indată însă ce prin tratatul dela Paris din 
1856, Principatele fură chemate să-și arate singure reformele ce le credeau 
folositoare lor, I. Buiucliu isi întoarse stäruintele către Divanul ad-hoc. 
Aici el găsi între membrii cei mai culti, desbrácati de orice preventiune 
contra creștinilor de rit străin (unii chiar foşti colegi de școală cu el), sim- 
patiile cele mai mari pentru cauza Armenilor. Sunt celebre discursurile 
tot atât de elocvente, pe cât de documentate, rostite de Mihail Kogălni- 
ceanu si Costachi Negri, cari cereau egalitate de drepturi cu Moldovenii 
pentru Armeni, si în deobste pentru toti creștinii, nesupusi unei protec- 
tiuni străine. Discutia, in genere favorabilă cauzei, care a durat două zile 
întregi, s'a sfârșit prin rezoluţia din 14 Noemvrie 1857, după care, cu o 
majoritate de 39 voturi contra 35, Divanul ad-hoc amânä rezolvarea ches- 
tiunii, găsind că ea e mai mult de competenţa celei dintâi Adunări 
Legislative. 

Lucrările Divanurilor din ambele Principate, destinate a servi de bază 
la organizarea definitivă a lor, au fost comunicate reprezentanţilor Pute- 
rilor semnatare ale Tratatului de Paris, adunaţi în conferinţă în capitala 
Franţei. lacob Buiucliu plecă de îndată la Paris pentru a îmmână repre- 
zentantilor acelor Puteri, în mod oficios, si prin mijloacele lui proprii, un 
memoriu despre starea si nevoile Armenilor. 

La 7/19 August 1858, conferința încheiă convenţia cuprinzătoare prin- 
cipiilor de organizare a Principatelor-Unite Moldova și Valahia. Intre acele 
principii, la Art. 46, stă următoarea dispoziţie : Moldovenii si Valahii de 
orice ril creștin se vor bucură de o potrivă de drepturile politice. 

Prin această dispoziţie se puse capăt stării anormale de care Armenii 
din Principate suferiau de un timp îndelungat. Primiti de atunci și fără 
nici o rezervă în marea familie a indigenilor, ei au părăsit denumirile de 
Colonie Armeană si de Naţie Armeană, rămase fără înţeles, spre a adoptă 
pe aceea, singură potrivită cu noua lor stare, de Románi de religiune 
armeană. 
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Astfel Iacob Buiucliu avù fericirea să vadă realizat, visul ce urmärise 
aproape un sfert de secol. 

Om de o desteptäciune necontestatä si de o judecată dreaptă chiar 
pentru sine, el erà convins că schimbarea soartei Armenilor din țară, strâns 
legată cu aceea a celorlalți creștini de rituri străine, trebuià să vie dela 
sine mai curând sau mai târziu, prin evoluția naturală a ideilor si desfă- 
şurarea evenimentelor politice din Orient. El n'aveă naivitatea să creadă că 
stäruintele lui în lăuntru si în afară au putut grăbi cât de putin soluția 
chestiunii; dar erà convins că acele stäruinte au servit spre a dovedì pre- 
tutindeni schimbarea produsă de un timp în mentalitatea Armenilor. 
Aceştia conştienţi acum de starea si de nevoile lor se arătau, prin cel 
ce-i reprezentà, pregătiți pentru a primi $i a aprecià binefacerile refor- 
melor reclamate. Acea schimbare erà fără îndoeală rodul ostenelilor lui, 
care prin desrobirea Comunității de sub înrâurirea apăsătoare a clerului 
superior din afară, prin organizarea Eforiilor cu o administrație indepen- 
dentă, si prin înființarea seoalelor puse sub dependinta Guvernului terii 
a pregătit infrátirea dintre Armeni si Români spre folosul unei patrii 
comune. Atât, si e destul pentru ca numele lui Iacob Buiucliu să rămâie 
nesters din memoria Românilor de religiune armeană. 


Un fapt particular, care dovedeşte cât de înrădăcinat eră în acest om 
simţul dreptăţii, si câtă energie eră în stare să desfăşoare pentru triumful 
unei convingeri, e procesul celebru la care a ataşat numele lui, si care a 
ocupat aproape douăzeci de ani autorităţile din ţară, precum și Guvernul 
Austriei cu Ambasada ei din Constantinopole. 

In daraverile ce el și fratele său, ambii supuși austriaci, avură ca arendași 
cu Logofătul Iorgu Ghica interveni în contra lor o hotárire de o strigă- 
toare nedreptate, pusă de Mihaiu Sturdza Vodă, la adăpostul unui hrisov 
domnesc, care după principiul autorităţii lucrului judecat, introdus în ţară 
cu Regulamentul Organic (Art. 364), închideă drumul la orice altă jeluire 1). 

In scurt timp fraţii Buiucliu fură judecaţi, executaţi si despoiati aproape 
de tot; ce aveau, în favoarea protivnicului lor. 

Această groaznică inichitate isi găsiă explicarea intr'o rațiune de Stat: 


1) Pentru mai multe amănunte asupra procesului, V. Mémorandum concernant le 
procès des frères M. & I. Buiucliu, sujets autrichiens, avec le boyard moldave Georges 
Ghyca. Paris 1855, Autogr. Palis. Place de la Bourse; si Dimitrie Brătianu si firmanul 
Buiucliilor, în «Convorbiri Literare», XLIV, I., p. 169. 
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ea trebue să servească ca pret la împăcarea Domnului cu Log. lorgu 
Ghica, unul din opozantii lui de căpetenie. 

Cu toate dispoziţiile art. 364 din Regulamentul Organic, Iacob Buiucliu 
nu se putea impácà cu idea cá o asemenea judecată poate să rămâie 
neatinsă, mai ales când cei nedreptätiti nu erau supuşi pământeni. 

Invocând stipulatiile tractatelor dintre Austria si Turcia, anterioare 
celui din Adrianopole dintre Turci si Ruși, din care izvorise Regulamentul 
Organic, el sustineà că dreptul supușilor austriaci de dinaintea Regula- 
mentului, de a apelà contra judecăților din Principate la Poarta Otomană, 
a rămas neatins. 

Sprijinit în această părere de Guvernul austriac, Iacob Buiucliu intre- 
prinse o luptă din cele mai îndârjite pentru sfărâmarea hrisovului 
domnesc 1). Aceasta nu se puteă realiză fără puternice intervenţii pe 
cari izbuti să si le procure în repetitele drumuri ce făcu la Petersburg, 
la Viena si la Constantinopole. I-a trebuit o stáruintá necurmatä de mai 
bine de 17 ani, pentru ca, după trei cărți viziriale amenințătoare către 
Domnii Mihaiu Sturdza si Grigore Ghica, să obtie în fine ceeace lumea credea 
imposibil, un firman al Sultanului Abdul Medjid, prin care se declară fără 
tărie hrisovul domnesc, veșnic invocat ca piedică pentru revizuirea ju- 
decätii, şi se poruncește ca, conform tratatelor dintre Sublima Poartă si 
Imperiul Austriei, logofătul Iorgu Ghica să fie adus la Constantinopole 
şi judecat din nou cu protivnicii săi. 

Acest firman sosi în Iași în cursul anului 1855 cu ordin către Consulul 
General cesaro-cräesc, ca la nevoie să ceară pentru executarea lui con- 
cursul Feld-Maresalului Coronini, şeful armatei austriace care ocupă 
atunci Moldova. 

lacob Buiucliu se credeă triumfător ! El eră departe de a se aşteptă că 
lupta ce începuse ca victimă a unei rațiuni de Slat să se sfârșească fă- 
cându-l victimă a unei alte rațiuni de Stat ; şi în adevăr, Feld-Maresalul 
Coronini opri orice executare ca inoportunä, raportând la Viena cá exi- 
gentele politice ale momentului sunt ca să se evite orice măsuri cari ar 
puteà alienà simpatia, atât de utilă pentru Imperiu, a aristocrației terii, 
din care face parte Logof. lorgu Ghica cu numeroasele sale rude. 

Contorm ordinelor sosite din Viena, în urma acestui raport, afacerea se 


1) S'a zis că Vodă Sturdza acordă lui Iacob Buiucliu, fără greutate, ceeace cereà în 
numele Comunităţii armene, în speranţa de a-l îmblânzi în lupta ce intreprinse în contra 
lui din cauza judecății cu Ghica. 


ee 
tărăgănă de pe o zi pe alta, până ce intervenind în Orient, după räsboiul 
Crimeii, evenimentele politice cunoscute, s'au schimbat în totul raportu- 
rile Principatelor cu imperiile vecine ; iar firmanul Buiucliilor, obţinut cu 
atâtea jertfe, a trebuit să rămână în arhive ca un obiect de curiozitate 
din timpurile trecute si ca o mărturie a sfortärilor supraomenesti ce a 
fost în stare să facă un om însetat de dreptate. 


COLEGIUL ARMENESC MOORAT DIN PARIS 


Iacob Buiucliu încetă din vieatá la Iaşi în anul 1881. El fu îmmormântat 
în cimitirul «Eternitatea», unde un modest mormânt aminteşte, prin in- 
scriptia lui, activitatea acestui om în favoarea coreligionarilor săi. 


Iacob Buiucliu avù de soţie pe Maria, fiica unică a lui Iacob Tossun, 
negutätor bogat din Iași, născută in 1817 și săvârșită din vieatá, în adânci 
bătrâneţe, în anul 1907. Promisă din copilărie încă, după un obiceiu des 
uzitat în Orient, fiului mai mic, Iacob, al bunului său prieten Hagi Bogdan, 
ea treci împreună cu mama sa, după testamentul lui I. Tossun, mort la 
1827, sub epitropia lui Hagi Bogdan Buiucliu și a fiului sáu mai mare 
Mágürdici, 


38 


Acestia se ingrijirá să dea pupilei lor o creştere distinsă, în raport cu 
aceea a viitorului ei sot. Pe lângă limbile obişnuite la Armeni, ea vorbiă 
şi scrià cu înlesnire limba franceză si posedă artele de agrement uzitate 
la acea epocă. Doritoare de a cunoaşte teri străine, ea insotià adeseori 
pe bărbatul ei în călătoriile sale, luând la fiecare dată note, dintre cari 
unele erau vederi originale asupra locurilor vizitate şi obiceiurilor întâl- 
nite. Reputată prin bunătatea şi generozitatea ei, Maria Buiucliu fu res- 
pectată şi iubită de colonia armeană și de societatea moldovenească pe 
care o frecventă. 


* : * 

Copiii lui Iacob si ai Mariei Buiucliu au fost numerosi ; cu toate acestea 
neexistând din ei nici un descendent parte bărbătească, precum nici din 
generatia corespunzátoare din celelalte ramuri, numele familiei Buiucliu 
e pe cale de a se stinge. 

Pe cei patru fii dintâi, Teodor pictor, Ioan agronom, Grigore fost Con- 
silier la Curtea de Casatie, Artaxerxes inginer, párintii lor, fárá a crutà 
nici cheltueala, nici ostenealá, se hotárirá sá-i ducä in Paris la renumitul 
Colegiu armean Moorat de sub directiunea. Mechitaristilor din Venetia, 
în dorința de a le da, pe lângă o crestere si o învățătură solidă, putinţa 
de a invätà radical limba, literatura si istoria strămoșilor lor. 


ARMENII ȘI ROMÂNII: O PARALELĂ ISTORICĂ 


DE 
N. IORGA 


Membru al Academiei Române. 


In ce priveşte alcătuirea națională, fatalitätile ce derivă din felul cum 
se înfăţişează teritoriul, aspectele si desvoltările ce pleacă din vecinätätile 
politice, poporul nostru şi terile noastre își află perechea în anumite pro- 
vincii asiatice, şi ele loc de întâlnire între Arieni si Turanieni—ambigua 
gens 1), zice Tacit,—şi ele leagăn al unei activități răsboinice prădalnice 
şi cuceritoare, si ele provincii ale Macedoniei si Romei, mai apoi ale Bi- 
Zanţului, si ele reduse la o autonomie ruptă, în mai multe State, pe lângă 
provincii supuse" străinului, până ce elemente rătăcitoare singure mai în- 
fátiseazá în forma tradițională, apărătoare de dispariţie, a culturii natio- 
nale, vieata încă trainică, plină de speranţe, biruitoare peste orice sufe- 
rinte, a neamului. Si paralèle se pot trage şi în ce priveşte alte fenomene, 
secundare, ale desvoltării noastre şi ale desvoltării lor. 

Aceste provincii sunt cele dela izvoarele Eufratelui şi Tigrului, precum 
și dintre Caucas, vârtul răsăritean al Mării Negre şi laturea de Apus a 
Mării Caspice : Iberi, Georgieni si mai ales Armeni. Dacă n'ar fi străvechi 
înrâuriri de cultură si schimburi comerciale, dacă mar fi coloniile ar- 
menesti din Moldova, mai vechi poate si decât Domnia lui Bogdan Vodă 
întemeietorul, dacă n'ar fi miile de locuitori armeni ai solului românesc 2), 
însemnați în vieata noastră politică si culturală, oameni de Stat, învățați 


1) «Les contrées traversées par la chaîne du Taurus, et particulièrement la Cilicie, 
offrent ce phénomène remarquable qu'à toutes les époques de l'histoire elles ont été 
lo point de jonction où sont venus se réunir les deux éléments, asiatique et européen» 
(Langlois, Essai historique et critique sur la constitution sociale et politique de l Arménie 
sous les rois de la dynastie roupénienne ; «Mémoires de l’Académie de St.-Pétersbourg», 
seria VII, tom, III, no. 3 ; Prefatá). 

:) Scaunul episcopal al Sucevei träeste și până azi și are subt el şi po Armenii din 
Ungaria, socotindu-se la 9.000 de credincioși. 
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Si poeti, până la nobilul suflet care a dăruit Academiei noastre, fără con- 
ditii, o avere de un milion—Grigore Buiucliu,—şi încă aceste asemănări, 
bogate în explicaţii nouă, ne-ar îndemnă la studiul din punctul nostru de 
vedere, al acestor regiuni si al natiilor ce le-au locuit. 


iÈ 


Aceste natii locuesc in Asia, dar nu sunt asiatice de obârşie. Numele 
țerilor, cari sunt in parte nouá—Georgia, un termin geografic introdus 
de călătorii apuseni din speța lui Marco Polo, Giurgistan, țara de lângă 
râul Gur, Kur, Cyrus 1) — numele națiilor, — Abcasi, Iberi sau, cum 
ziceau strămoşii noştri, Iviri, Armeni, nu trebue să ascundă prin diver- 
sitatea lor o absolută unitate primitivă, care e europeană. După îndelun- 
gate rásboaie, si cu Asiria viguroasă şi crudă, ale elementelor turanice 
muntene dela izvoarele Eufratelui si Tigrului : Hititii, ale căror cetăți cu 
mii de rulouri de pământ ars, purtând caractere cuneiforme într'o limbă 
încă neinteleasá, se descoperă acum, Khaldi-i din tara «Urarti» a civili- 
zaţiilor mesopotamiene, după uzarea acestui străvechiu element în lupta 
cu Scitii hunici din stepa dela Răsăritul Caspicei, după încetarea, în se- 
colul al VII-lea înainte de Hristos, a dinastiilor primitive, cari au lăsat 
până târziu moda numelor lor,—un element aric a venit să-i înlocuească: 
Armenii, rassa Arme, frigiană, înrudită cu Turcii °), în stăpânirea cărora, 
prin puternice imigratiuni, ajunsese a fi şi Asia Mică. Pe la Sangaris si 
Meandru ei trec până în regiunea vulcanică, a craterelor stânse, cu- 
prinzând lacuri sărate, a coastelor bune pentru păscutul oilor, care ajunse 
apoi asà de mult patria lor, încât istoricii naţionali, dela Moise de Coren, 
din veacul al VIl-lea, până la patriotii Ingigian (1835), Alişan, Catergian 


1) Mourier, Histoire de la Géorgie, p. 14, nota 3. Cf. S. Vailhé, Formation de l'Église 
arménienne, în «Échos d'Orient», XVI, p. 109 si urm. 

2) Of. Dacii si Daghii, cari locuiră Daghestanul, Anumite datini comune, ca frätia de 
sânge—Mourier, p. 80.—Oseţii, al căror nume vine dela oss, blond (Ernest Chantre, 
Rapport sur une mission socientifique dans P Asie occidentale et spécialement dans les 
régions de l'Ararat et du Caucase. Paris 1883, p. 27), erau de sigur Europeni de origine, 
desi Chantre îi crede, ca si pe Curzi — cu dialect persan, — veniţi din părțile medo- 
persice. El socoate că bronzul ar fi fost adus de o asemenea emigrație, nu numai la 
Ural, dar și la Dunăre (p. 29. V. și p. 34 si urm.). Deosebirea antropologică între Armeni 
și Curzi, ibid., la p. 43. 
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(1852) 1), asezau în aceste părţi, sfintite printr'o tradiţie de trei ori mi- 
lenară, chiar leagănul naţiunii. Osebirea teritoriului in basine închise fa- 
voriză dela început vieata locală, alcătuirea mai multor Armenii, precum 
dincolo, spre Caucas, insirarea văilor, ca la noi, îndemnă la crearea 
unei vieţi politice deosebite pentru Giorgieni, Iberi si Abcasi şi pentru 
triburile lor, pomenite deosebit de cei vechi: Halibi, Mosci, Tococi, Sapiri, 
Matiani, etc. Invazii cimeriene, de sânge traco-celtic, întăriau numărul și 
energia noilor stăpâni ai muntelui deasupra Mesopotamiei. 

Precum înaintaşii nostri traci au apărat linia Dunărei împotriva State- 
lor mari, de puternică organizaţie militară, dela Sudul ei, astfel aceste 
semintii apărară linia Eufratelui împotriva regatelor mesopotamiene. Asi- 
ria nu-i putu nimici prin uriasele măceluri ale regilor ei. Persia. lui Cir, 
reacțiune iraniană, se mul(umià prea uşor cu vieata de provincii a satra- 
piilor pentru a încercă măcar să-i desființeze. Din potrivä, ea ingádul apu- 
cături regale lui Baruir, auxiliarul regelui Arbace °) şi lui Tigrane, aju- 
tătorul credincios al lui Cir 3), și până la urmă, până la căderea Persiei, 
Armenia avù şefii ei. Macedonia lui Alexandru cel Mare, pornită spre în- 
temeierea unui imperiu universal de cultură elenică, găsi acolo un alt 
Tigrane, tare în patriarhalismul lui tradiţional, precum la noi găsi pe un 
Dromichaites mâncându-si bucatele simple din talere de lemn. Dela 331 
la 190 înainte de Hristos, Seleucizii tinurä provinciile vecine, cârmuindu-le 
din Antiohia, creatiunea lor, fără ca înrâurirea lor asupra regiunilor Ara- 
ratului să fi fost mai puternică decât a regatului macedonic al Traciei asu- 
pra Getilor de peste Dunăre. La cele două capete ale Imperiului creat de 
Alexandru se întâlneşte deci aceeas situaţie. Tracismul patriarhal rezistă 
elenismului, care se mărginește la malul Mării, și el pregătește pentru 
viitorul mai depărtat o cultură nouă. 

Pe când regiunile elenizate, litoralul plin de Greci vor da, subt stăpâ- 
nitorii din interior—ca Olbia, Tanais si celelalte cetăţi ale malului nor- 
dic subt Boirebista,—-un regat al Pontului, de caracter international si de 
limbă elenică, întrupate în figura, așă de asiatică totuş, a lui Mitridate, 


1) Apreciarea lui in Dr. H. Thopdschian, Politische und Kirchengeschichte unter Ašot 
I. und Sambat J., în «Mitteilungen des Seminars für orientalische Sprachen an der kö- 
niglichen Friedrich-Wilhelms-Universität zu Berlin», publicate de Prof. Dr. Eduard Sachau, 
an. VIII, Berlin 1905, p. 99. Cf. p. 100: «Eine vollständige Geschichte der Armenier zu 
schreiben ist vorläufig nicht gut möglich, weil dazu noch viele Hilfsquellen fehlen». 

2) Langlois, Essai, p. 38. : 

3) Langlois, Numismatique de l'Arménie dans l'antiquité. Paris 1859, pp. 1—2. 
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pe când elementul scitic, atins de conceptiuni romane si de tradiţii ira- 
nice, produce Statul de veşnică luptă al Partilor, pe când Roma, adevä- 
rata moștenitoare, în stăpânirea civilizaţiei elenice, a Macedoniei lui Ale- 
xandru, căută acum râurile Mesopotamiei, Arsacizii, puşi de Parti, cu cari 
erau frati de sânge—Valarsace (Vagharsag) fiind fratele lui «Arsace cel 
Mare» sau al lui Mitridate Partul !) — dau Armeniei dela Araxe ca şi 
celei dela Eufrate o vieatá politică — neatârnată, măcar de pe la 200, — 
între anii 190 înainte de Hr. si 93 din era creștină. Dar, când Tigrane al 
II-lea (Dicran) (90—55 a. Chr.), cumnatul lui Mitridate din Pont, cearcä, 
printr'o năvălire in Siria, să reieă tradiţia Seleucizilor nimiciti de legiu- 
nile romane, el merge deadreptul către o catastrofă din care nu se mai 
poate ridică. Subt August chiar va începe lupta de supunere, luându-se 
fiii de regi ca ostateci la Roma si asasinând pe principii depusi. Numai 
rivalitatea Romanilor si Partilor întreține vieata de Stat deosebit a Ar- 
meniei °). 

Urmașul lui Tigrane, Tiridat, fratele lui Vologes Partul, va vizită, după 
biruintele lui Corbulo, Roma lui Neron și va numi la întoarcere Neronia 
una din cetăţile sale, iar urmașul său, de origine georgiană, Mitridate 
intră în Roma ca prins, la 40 d. Hr. 

Dar aici se opri înrâurirea romană. Dacă Traian,—care, asà cum trecu 
Dunărea, strábátü Eutratul, dela Circesium la Mare?) — găsi aici un De- 
cebal armean în Barthamessir (Partamazir) pe carel instalase intàiu în 
locul lui Artazar si pe care apoi îl învinse anexându-i tara — «Armenia 
et Mesopotamia in potestatem P. R. redactae *)» — ca si tara Dacilor 
infrânti, aici nu se indeplinise acea lungá infiltratie de tärani italieni, acea 
transplantare de colonii vorbind latineste, acea aşezare de pensionari ai 
armatei si demnitátilor civile, cari strámutá graiul $i gándul roman la 
Dunáre pentru toate timpurile. De aceea, când Adrian, care primi la Roma 
vizita Georgianului Pharasman al Ill-lea °), retrage de aici legiunile, se 


1) Saint-Martin, Fragments d'une histoire des Arsacides. Paris 1890, |, p. 154 si 
urm.; Langlois, Numismatique, p. 6. 

3) Vailhé, 7. c., pp. 113—4. 

3) Boré, Arménie (in «Univers pittoresque», p. 9. Pentru regatul pregätitor, cu carac- 
ter sirian, al Samosatei sau Comagenei, Langlois, Numismatique, pp. 7—8. Pentru cel 
de Arsamosata, cu Xerxes, p. 11 si urm. Pentru al Armeniei-Mici (Mitridate), p. 20 si 
urm, Dinastii par a fi fost si ei străini (ibid., p. 17). 

1) E înfățișat cu cele două râuri mesopotamice la picioare. 

*) Zonaras, ed. Bonn. I, p. 390. 
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poate intemeià regalitatea unui Barthamispat, care atârnä insá asà de 
mult de Imperiu, încât, atunci când Marc Aureliu lăsă Dunărea Gotilor 
«federati», principele armean Sohem aduceă omagiile sale supuse Cesa- 
rului in depărtata lui Capitală apuseană. Hegemonia romană se întărise 
si mai mult prin anexarea, de Caracalla, apoi de Gordian al II-lea, si a 
Osroenei semitice vecine 1), cu suverani dela un timp arsacizi, vechiu 
stat clientelar și trecătoare provincie a lui Traian, pe care Adrian o libe- 
rase, cu Capitala sa Edesa, unde legenda creştină asezä pe regele Abgar, 
căruia Isus insus i-ar fi seris. Un nepot al lui Constantin cel Mare purtà 
titlul onorific de rege al Pontului, Capadociei si Armeniei °). 

Inainte şi după Tiridat cel Mare (—314), în luptele ce urmează între 
Romani si Sasanizii Persiei, Armenii, subt regi tolerati, rămaseră specta- 
tori meniti a folosi din ultimele rezultate ale gâlcevei. Totuş se admite 
că dela 233 la 287 3). Armenia fu în situaţie clientelară faţă de vecinii 
dela Răsărit, si, la stingerea posterităţii bărbătești a Arsacizilor în Geor- 
gia, biruitorul rege persan Sapor fu adus în ţară pentru a-l face să dea 
fiului său Mirian coregenta pe lângă fiica ultimului săpânitor naţional +). 
Cu Tiridat, subt Dioclețian, se încearcă reluarea vieţii politice regale în 
Armenia, cu toată opunerea lui Behram al Persiei. Prin pacea dela Nisibis, 
Tiridat rămâneă, și Roma căpătă si dreptul de a numi pe regii Georgiei. 
Armenii se strecurară apoi prin zilele lui Valens, aproape nepäsätori—ca 
popor, căci regii lor se schimbă, uneori ei pier sub cuţit, ba chiar Capi- 
tala lor arde—la lupta de dominație ce se dădeă lângă dânșii, precum noi 
înşine stăteam nepăsători în obscuritatea noastră pe timpal răsboiului 
inviersunat dintre Romanii de Răsărit si invazia gotică pentru stăpânirea 
Peninsulei Balcanice. La 387 Armenia e împărțită, iar la 428 cucerirea 
persană încheie acest dibaciu joc de basculä. 


Tezaurul dela Pietroasa, marile depozite de bani ce se scot din pământ 
arată că ne tineam prin acel comerţ dintre Răsărit și Apus, care făcu si 
prosperitatea Panoniei lui Attila. Tot asà Armenia se tineà prin vama 
negotului dintre Indii şi Marea Neagră, care după mărturia lui Pliniu cel 
Bătrân (VI, eap. XIX), intrebuintà șapte zile pentru ca să ajungă prin 


1) Langlois, Numismatique, p. 48 şi urm. 
2) Langlois, 7. c., p. 47; Vailhé, 1. c., p. 115. 
3) Mourier, 7. c., p. 104. 

3) Zbid., p. 106 si urm. 
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Bactriana la termul Trapezuntului. Macedonenii, desi creatori ai Alexan- 
driei, cercetarä coastele Caspicei si se gândirä chiar la un canal ce ar 
legă-o cu Marea Neagră 1). 


II. 


Ceeace dădu acestui loc de refugiu, acestui popas de caravane carac- 
terul unei patrii pentru un popor, care şi în timpurile celei mai largi şi 
mai depărtate diaspore şi-a adus aminte de dânsa, sunt condiţiile speciale 
în cari fu primit creştinismul 2). 

Nu se poate vorbi întemeiat despre era conversiunilor parţiale, a cazu- 
rilor personale datorite imigrărilor străinilor si legăturilor de comért. Si 
acolo lucrurile sau petrecut întâiu ca la noi. Si pe Armeni Tertulian îi 
pomenește, întrun pasagiu discutat, printre neamurile trecute la credinţa 
cea nouă. Si la Georgieni si la popoarele vecine ar fi fost o predicatie 
apostolică, a lui Simon si a lui Andreiu 3), căruia i se atribue rolul de 
căpetenie în părţile noastre. Dar creștinarea întregului popor e pusă în 
legătură de o legendă, privită și azi ca sacră, cu persoana Partului Gri- 
gore luminătorul (Lusavorici), un Arsacid, de rassá regală (n. c. 240 d. 
Hr., pe la 325). 

El luă—se zice,—la 290—5 4), învățătura dela arhiepiscopul de Cesarea, 
un Grec, reprezentant al liturghiei grecești, pe când Edesa, la Sud, re- 
prezentă pe cea siriană. In această tradiţie ar fi rămas poate Armenia 
totdeauna, pierzându-se pe încetul, pentru Apus măcar, în lumea cultu- 
rală bizantină, dacă mar fi intervenit marea jignire, producătoare de trai- 
nică ură, a împărțirii, menţionate, din 387 a provinciilor sale între Cesa- 
rul bizantin, Teodosie cel Mare, si între regele persan, Sapor al II-lea. 
Grecul deveni un dușman naţional. 

Se admite data de circa 400 pentru traducerea în armeneste, inven- 
tându-se un alfabet special, cu litere proprii, de origine iraniană și si- 
rianä, adause pe lângă imitatia celor grecești de către Mesrop si Sahac 


1) Mourier, 7. c.. Legături cu China, Bors, 7. c., pp. 23—4 (după Moise de Coren). 

2) Cf. studiul citat din Échos d'Orient al părintelui Vailhé. 

3) Ormanian, L'Église arménienne, son histoire, etc., pp. 3—4; Mourier, 7. c., p. 82 
Se vorbeşte şi de o activitate propagandistă a apostolului Vartolomeiu și ucenicului 
Tadeu (Boré, l. c., pp. 37—8). 

Pretinsul act incheiat cu Papa Silivestru, ibid., p. 39, nota. Cf, Langlois, Numismati- 
que, p. XII si urm. 

*) Vailhé, 7. c., p. 195. 
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(Isaac; calolicos până la 428), a Scripturii Sfinte. O eră nouă, începând la 
11 Iulie 552, înlocui apoi era «dionisianá» a Crăciunului 2). Aceasta în- 
semnà de fapt întemeierea naţiunii armenești, perpetuarea ei prin Biserică 
și prin literatura în relaţie cu dânsa. 


Nu ni se dă o explicaţie deplină a acestui fapt. Una parţială se poate 
dobândi, dacă se ţine seamă de alte fapte din vecinătatea Imperiului de 
Răsărit, care la această dată e încă roman în forma politică, dar care, 
încă dela începutul religiei populare a creştinismului, eleniză în forma bise- 
ricească. Georgienii pretind să fi avut două alfabete nationale (mkhedruli 
si khulsuri) °), deci o literatură sacră înainte de veacul al IV-lea, ceeace-mi 
pare cu totul inadmisibil 3). Dar în veacul al IV-lea, când Romanii si 
Persii se luptau subt ochii Armenilor pentru Amida la Eufrate, Goţii, tre- 
când la arianismul oficial al Bizanțului, căpătau, prin Ulfila, Biblia în limba 
lor, dacă nu și în strávechile lor rune. Naţiunile înrâurite de cultura greco- 
romană nu se mai puteau deci pierde, la un hotar ca și la celălalt, în 
vieata sufletească a maimarilor si învăţătorilor lor 4). 


Osebirea naţională se pronunţă, nu numai la Sud, faţă de Siria care 
intinsese mult influența ei culturală până atunci 5), ci si faţă de păr- 
tile georgiene, dela Araxe la Mare, osebite până atunci numai subt ra- 
portul politic, de când Farnavazd (—237 în. de Hr.) crease un regat al 
Georgiei, pe care însă îl întâlniră şi-l supuserä Armenii în mişcarea lor 
de expansiune contra Seleucizilor în Siria, anexându-si, cu voia regelui 
part vecin, si Mingrelia si Albania, unde se lăsă un principe autonom °), 
și ţara Lazilor. Mai târziu aceste ţinuturi căzură subt mâna marelui rege 
elino-armean al Pontului, dar provinciile păstrau si mai departe regalitä- 
tile lor tradiţionale. Când Pontul se lichidează, la începutul erei creștine, 
Armenia primeşte regi de origine georgiană, ca Mitridate si Radamist, pe 

1) Se păstră însă indictiunea greacă. 

2) Mourier, L c., pp. 36—7. 

3) Fiul lui Tigrane, Artavasd, scrisese grecește (Langlois, Numismatique, p. XV). Ve- 
chile monete au numai inscripţii grecești. Intre regii armeni din dinastia Arsacizilor 
este și un Alexandru. 

1) In Prefaţa la cartea, citată și mai sus, a fostului Patriarh Ormanian, Bertrand Ba- 
reilles pune în legătură opera îndeplinită atunci în Armenia cu aceea îndeplinită mult 
mai târziu, la Slavi; p. IV. 

5) Langlois, Numismatique, pp. XV-XVII. 

*) După St.-Martin, Recherches sur l'histoire de l'Asie, cap. XX, 2bid., p. 50. 
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când alti candidati vin din Partia armeno-turanicá!). La despărțire, Neron 
alipi regiuni armenești la Georgia liberă a lui Farasman °). Luptele duar- 
hilor următori cu Armenia lui Sempad nu însemnau încă, de amândouă 
părțile, o conştiinţă naţională. Până la 265 se păstră legătura dinastică a, 
Arsacizilor între Pont, Armenia şi Georgia. 

Acuma însă Georgia evanghelizată de Sf. Andreiu $i ea si de fabuloasa 
Sf. Nino 3), ca si Albania— Aghovania Armenilor ), — avură alte litere, 
atribuite fireşte acelorași initiatori, cărora li se dă în aceste părţi un agà 
de vast rol ca în Apusul slav lui Chiril şi Metodiu, mai noi cu patru veacuri. 
Faptul că, la isprăvirea dominaţiei arsacide în Armenia, Albanii, cu Uzii 
de pe marginile râului Cura si cu alţii v), incepurá o nouă vieatä politică, 
agresivă, explică și mai bine osebirea. 


Despărțirea deplină de vecinii apuseni și răsăriteni, deci izolarea reli- 
gioasă si naţională, caracterizarea culturală a Armenilor se fácü in de- 
cursul veacului al V-lea si al VI-lea. Lupta pentru unitatea sau dualitatea 
naturii lui Hristos aprinse iarăş mari pasiuni în Imperiul bizantin. Sinodul 
din Chalkedon (451) se declară împotriva eutychianismului monofisit. Ar- 
menia nu putü să-l recunoască °), primind apoi, la 482, Henoticul. Erà 
tocmai vremea când lumea constantinopolitană părăsiă vesmântul roman, 
pentru a pregăti Bizanțul de ortodoxie oportunistă, de limbă grecească, 
al lui Iustinian. Incă dela 552 se fixase, am văzut, o eră specială arme- 
nească. La 524—7 sinodul dela Duin (Tovin), câtevă leghi departe de 
Eivan, care cuprindea si Georgieni si Albani, se declarase contra confe- 
siunii chalkedoniene, dar şi contra nestorianismului sirian 7). La 552 Pa- 
triarhul Avram făcu să se hotărască, întrun nou Sinod dela Duin, nu 


1) Ibid., pp. 80—1. 

2) Ibid., p. 83. 

3) Mourier, L'art religieux au Caucase, p. 6. 

1) Boré, L c., p. 22. 

5) Pentru legäturile dintre semintiile georgiee, Grusini, Mingrelieni, Gurieni, toti 
cartvelinieni—si Lazii vorbesc un dialect cartvelinian—v. Chantre, 7 c., p. 428. 

5) V. si Vailhé, Z. c., pp. 206—9. — Pentru subtilitätile ce invoacá astăzi Biserica ar- 
meanä, primitoare a dogmei celor două naturi si dușmană a lui Eutychios monofisitul 
v. D. Dan, Monofisitismul în Biserica armeană-orientală. Cernăuţi 1902, dar şi obser- 
vatiile lui Nilles, Symbolae (v. mai departe), II, p. 916 și urm., precum și culegerea Mi- 
tropolitului Grigorie al Ungrovlahiei, Dovedire împotriva eresului Armenilor. București 
1824. 

?) Boré, l. c., p, 42 si urm.— Datele după Vailhé, 7. c., p. 209. 
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numai respingeroa încheierilor dogmatice dela Chalkedon, dar si între- 
ruperea legăturilor, socotite ca primejdioase, cu Grecii, ba chiar cu Sfin- 
tele “Locuri, supuse lor 1). Peste câtvă timp, Iberia rămâind chalkedo- 
niană, hotarul religios şi politic se fixă si în această parte: Sinodul de-al 
treilea la Duin, în 609, uniă Georgia cu lumea greacă, pregătind viitoarea 
pieire a naţiunii subt fraţii de credinţă ruși ?). 


Erà vremea când tendințele ecumenice cari se desfac din stăpânirea 
lui Iustinian treziau jaräs răsboiul la Eufrate. Urmașul acestor planuri 
mari, Heracliu, izgonitorul Perşilor din Siria, va atrage, dar nu prin forma 
nouă bizantină a monotelismului, a voinţei unice a lui Hristos, în adevăr 
pe patriarhul Esdra (lezr) ; apropierea nu se face definitiv, cu tot actul 
de unire dela Erzerum, din 622 ?), între cele două religii, cele două culturi 
si cele două forme politice. Alipirea la Imperiu, subt Mauriciu, a cetăților 
Dara si Martyropolis (păstrate de Bizantini dela 633 la 693) nu făcuse 
pe Greci să fie mai iubiţi de indárátnica nație armenească, desi supușilor 
Impăratului li se impuse confesiunea chalkedonianá: ea rämâneà mai 
bucuroasă de stăpânirea persană, care, încă din veacul al V-lea, se exer- 
cită în părţile dela Van până al Araxe şi Ani, prin căpitani de margine, 
marzpani +), adesea de rassă indigenă, ca dinastia Mamigonienilor. 

Când, dela 632, Saracinii, cuceritori ai Persiei, luară locul Persilor, se 
urmă faţă de acestialalti păgâni o politică asemănătoare. Ceeace nu în- 
seamnă că legăturile cu Bizanțul slăbesc ; din potrivă chiar după ce acesta 
pierde si Theodosiopolis, se înseamnă legături de familie cu Impáratii— 
Maria Armeanca e soţia lui Constantin Porfirogenetul, — ba chiar pro- 
clamări de Armeni ca Impărați : Bardanes, care e un Vardan, la 711-—13 
(ca Impárat: Filipic), Leon, din vechiul neam Arzerumi, care rămâne ba- 
sileus-ul Leon Armeanul (813—20) ; urmașul său Teofil apare în Armenia 
către 830 °). Si Georgienii au astfel de relaţii cu Bizanțul: Bagrat al 
IV-lea iea pe Elena, fata Impáratului Roman Argyros °’). 


Dar contra Bizantului, care se privià ca singurul stäpân indreptátit, Ar- 


1) Boré, IL e.—0O trecătoare unire cu Grecii, din motive politice, la 571, Vailhé, Z. c. p. 210. 

2) Ormanian, l. ep 32. 

9) Ibid., p. 34; Vailhé, L c., p. 210. 

^) Langlois, Essai, p. 40. Bizantinii aveau in loc curopalati si patrici (ibid.). Dar pentru 
un Iustin numai un patriciu roman eră si Clovis. 

5) Ormanian, 7. c., p. 34. 

5) Mourier, L'art religieux, p. 13, nota 2. 
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menia cäpätä atunci principi dintre cari se ridică Bagrat Bagratidul 
(—845) 1), din Taron, al cărui urmas, Asot (853—90), lucreazä, timp de 
douäzeci si cinci de ani, pentru a porni regatul autonom al Armeniei, re- 
cunoscut și de Bizanţ, pe care-l întemeiează de fapt Gagic Lin Arzeruni 
(971—992), cu Sahinsahi 2), desvoltati din vechii osdigani, pe lângă cari 
iráese Arzerunii, la Van si Nacşivan, si Sunizii, la hotarul Armeniei (Ca- 
pitala Capru)—in curând si ei regi, — precum Si Vaspuracanul (capitala 
Vostan). 

Astfel se dá acestei civilizatii originale deplina ei inflorire. «Tot ce se 
întâmpină azi ca vestigii ale activităţii poporului armenesc datează din 
epoca Bagratizilor». Atunci se desvoltă literatura armenească, bogată în 
scrieri encomiastice si hagiografice, închinate regilor din vechile dinastii 
și celor dintâi patriarhi. Operele acestea sunt în parte accesibile și necu- 
noscătorilor vechii limbi armenești. loan Catholicosul din veacul al IX-lea 
a fost tradus în parte de St.-Martin, Goriun, biograful St. Mezrop, tradus 
de R. J. Emine în frantuzeste, Moise din Coren, care, în Istoria Lumii, 
merge până la căderea Arsacizilor,—intre alţii, de V. Langlois si Levaillat 
de Florival si, in italieneste, de Cappelletti si de Mechitaristi. Toma Ar- 
zeruni serie despre Vaspuracan (sec. X), Vartabiedul Eliseu despre secte 
si despre luptele Persilor în Armenia în veacul al V-lea, subt  Vardan,— 
tradus de Garabed Cabaragi si V. Langlois, de Neumann, englezeste de 
Cappelletti, italieneste (si traducere ruseascá),—Agatanghel, despre con- 
versiunea Armeniei,—tradus de Tommaseo; Faust de Bizant, autorul 
«Istoriei Armeniei», tradus de V. Langlois gi, in limba germaná, de M. 
Lauer. Sá adaogem cántecele lui Lazár de Pharbe, care povesteste cele 
întâmplate dela Cosroe al II-lea la Vahan Mamigonian, traducere in co- 
lecţia Langlois şi a lui Cabaragi, pe Ghevond, dela sfârşitul veacului al 
VIII-lea, istoric al Califilor, care a aflat un traducător în Garabet Saha- 
azariant (Paris 1857), pe Sebeos, povestitorul luptelor lui Heracliu, care a 
gäsit numai o versiune ruseascä, precum si pe Moise Coaliancatovati, 
care a scris despre Albani (traducere rusească, franceză, de E. Boré si 
de Brosset). Din veacurile următoare sunt Asalic (—1004), Aristakes 
(—1071), Mechitar (sfârșitul sec. XIII), Jovanser, istoricul Georgiei, Stefan 
Orbelian (despre Siunia ; traducere franceză de Brosset). Vardan Varta- 


1) Pentru Mamigonianul numit de Moaviah, Langlois, Numismatique, p. 84. — In ge- 
nere, Thopdschian, 7. c. 
2) Pentru Bizantini, numai Zgyovzee «àv àpyóvtov. 
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bietul, Chirac de Gantac (sec. XIII), Sempad, istoricul lui Hetum Län, 
Toma de Medzob, care scrie despre Timurlenc 1). 

Să mai amintim traduceri religioase, din Sf. loan Gurä-de-Aur, din Sf. 
Vasile și Chiril, din Efrem Sirul si din Istoria lui Eusebiu, ori prelucrări 
în acelaș domeniu, ca a lui Eznic, Contra Erelicilor, ca a lui Faust de 
Bizanţ, din veacul al V-lea. Multe opere filozofice fură traduse şi ele °). 


Ani, Capitala Armeniei Bagratizilor, a marelui Sembat (890—913), a lui 
Sembat al Il-lea (977 — 89) și a lui Gagic (989 — 1020), timp de două 
veacuri care pentru Bizanţ înseamnă lucruri deosebite : întâiu o relativă 
repede înaintare şi siguranţă victorioasă, iar apoi sbuciumul împotriva 
năvălirii îndrăzneţe a Turcilor selgiucizi, ocupă o întindere de peste cinci 
verste, cuprinzând în ziduri puternice vreo douăzeci de biserici de o «ca- 
litate admirabilă». Catedrala sa, asemenea cu cea din Kutais, cu cea din 
Manglis lângă Tiflis, cu cele din Mocri in Abcasia si Martvili in Min- 
grelia ?), aveà 37 de metri lungime pe 24 lățime. Tot în acest timp, 
între 930 și 936, se clădiă, rege fiind Abas pacificatorul, si mânăstirea dela 
Ecimiazin, viitoare reşedinţă a Patriarhilor 3j, cea dela Harhigi, înălțată 
de pribegii, din ordinul Impăratului Romanos, cari putuseră să se în- 
toarcă în ţara lor ?). 


Aceşti suverani dornici şi luxogi se priviau ca adevăraţi facul; în- 
tocmai ca Tarii slavi, din acelaș timp, ai Bulgarilor. Ca şi aceştia ei săpau 
pe coloane de piatră amintirea faptelor lor si iscăliau cu chinovar, puind 
în această coloare și data, de mâna lor 6, Până târziu, la regii Ciliciei, 
se păstrează pecetile de aur 7). Biserica metropolitană din Ani eră în- 
chinată Sf. Sofii 5). 

Vechii dușmani «greci», în puterea drepturilor imperiale ce aveau, dis- 


1) Of. M. Bosset, Les ruines d'Ani, capitale de l'Arménie sous les rois bagratides, 
aux X-e et Xl-e siècle, Petersburg 1860 — 1, II, pp. 1 și urm. — Indicaţii bibliografice 
precise, la Thopdschian, 7. c. 

?) Ormanian, 7. c., p. 153. 

3) Mourier, l. c., p. 13 si urm. 

4) Ibid., p. 69. 

5) Pentru bisericile armene din veacurile anterioare (cea dela Usunlàr din 718—929), 
Mourier, 7. c. p. 10. 

6) Langlois, Essai, pp. 11—2. 

7) Ibid., pp. 12 —3. 

8) Mourier, 7. c., p. 69. 


Buiucliu, 4 
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truserá însă această formaţiune separatistă, si anume îndată după ce o 
nouă ofensivă norocoasă dădu lui Nichifor Phokas și lui loan Timische 
—el însuş un Armean de sânge,—nu numai stăpânirea asupra Bulgariei 
si a Dunărei întregi, dar si asupra Siriei. Eufratul si marele nostru râu de 
hotar văzură în acelaş timp vulturii Cesarilor ce se întorceau. Totus, deși 
Vasile al II-lea iea Taicul si Gogarena, Gagic păstrează încă, nu numai 
cea mai mare parte din Armenia sa, dar si autoritatea asupra regilor 
Albaniei, Carsului, Vaspuracanului. 

Această provincie ajunge bizantină la 1022. Dar Mihail al IV-lea ur- 
mează lupta, si la 1045 Gagic al Il-lea cedează statele sale Impäratului 
Constantin Monomahul, care căpătase si dependența Iberiei lui Liparit, 
al cărei «rege» nu eră mult mai mult deât un simplu strateg de hotar. 
Regele Carsului trecu în surgunul dela Amasia. Patriarhul, ai cărui îna- 
intaşi si până acum rätäciserä între Greci, se așează la Trapezunt, la Se- 
baste, care aveà un şef deosebit. Fostul rege de Van. Senecherim, se adă- 
postește un timp la Constantinopol pentru ca tot la Sebaste să-și încheie 
zilele, în 1027 1). 

Aproape în acelaş timp, Persarmenia e năvălită de Turcii Selgiucizilor. 
La 1064, cetele lor umpleau de ruine splendida capitală. Fugar la Con- 
stantinopol, Katholikosul nu se mai întoarse ; urmașii lui rezidară la Za- 
mentan în Taurus, ca să ajungă apoi la jumătatea veacului al XII-lea în 
Rum-Calà, pe Eufrat (1147—1293) 3). 


II. 


Astfel, dacă nu dispărù cu totul tradiția romano-bizantină—-căci regi 
mai târzii isi scriu numele grecește pe monete, — încetă, odată cu regi- 
mul «ducilor», ca la Durazzo si Belgrad, organizarea greacă a demnitari- 
lor, cari— Vistieri, proximi, parachimomeni, domestici—corespund ordinei 
bizantine din terile noastre, subt un Mircea si Alexandru 3). 

Vieata politică a acestor regiuni caută acum si află un adăpost în văile 
caucaziene ale Georgiei, locuite de un popor viteaz si îndrăzneț. In veacul 
al XII-lea domneşte vestita regină Thamar, «Semiramida Caucazului», 
fiică a regelui Gheorghe, clăditoarea bisericilor din Caben, Bethania, Vart- 


1) Ormanian, 7. c., p. 41; Gelzer, în «Geschichte der byzantinischen Literatur» a lui 
Krumbacher, p. 997 ; cf. ibid., p. 1004. 

?) Iorga, Geschichte des osmanischen, Reiches I, p. 44 si urm.; Ormanian, l. c. 

s) Mourier, 7. c., după Condacov, pp. 16—7, 85 —6. 


51 


zia, ctc., Si a mânăstirii din Ghelati, bogate în sculpturi decorative, aseme- 
nea cu colacul împletit care incunjurá bisericile noastre 1). In Mingrelia 
- dadianii, al căror nume corespunde cu «juzii» noştri, pomeniti încă din 
veacul al Sen, își urmează şirul. Literatura georgiană, cu traduceri din 
Sfinţii Părinţi, înfloreşte tocmai în acest secol, prin refacerea si comple- 
tarea vechilor traduceri, de seriitori cari sunt în parte Athoniti. 


Această supunere aduse însă Armenilor acelaş folos pe care eră să-l 
aducă Grecilor bizantini supunerea de Turcii osmani: putinţa de a ex- 
ploată comercial întregul cuprins al cuceririior făcute de aceia cari-i ane- 
xaseră. Prin unificarea Asiei Mici subt Selgiucizi putură ei ajunge astfel 
până în pasurile si porturile Ciliciei, până la porţile Siriei °), ba până la 
Antiochia insás. 


Peste cátevà decenii, cruciatele puserá în legătură pe Armenii din orașe, 
cari se coboriseră pe încetul către malul Mării, cu cetele de cavaleri ale 
Apusenilor, cari aduceau, cu altă limbă, alte așezăminte si alte concepţii. 
La Tars, care e o «Armenia» 3), la Adana, unde «Ursinus», «domnul» 
ei, nu e decât un Osin, nume caracteristic armenesc, iubit în dinastiile 
cele nouă, probabil şi la Mamistra vecină şi în multele castele din aceste 
părţi, potrivite pentru micile dominatii locale, Armenii primiră bucuroși, 
cu cruci si prapure, din ură faţă de Greci, ca şi din frică față de Musul- 
mani pe noii veniţi, cărora le sărutau picioarele si poala hainei +). Se po- 
menese si nume de ale acestor comandanți, ereditari poate, ai cuiburilor 
de munte—unul e numit «Constantinus de montanis»,—precum e acela al 
lui Pacrad (Pangratie), care aminteşte prin numele său pe Bagratizii de 
odinioară 5): acesta încercă să-și facă un principat cu ajutorul Apuseni- 
lor, cari-i descoperiră însă intenţiile şi-l pedepsiră greu pentru dânsele. 
In Edesa insás sta cu autoritate deplină, ajutat de episcop şi de fruntașii 
orașului, un Toros: el adoptă pe Balduin Normandul, puindu-l între cá- 
maşă şi trup, după datina neamului. Mai departe un Simion și alţii au 


1) Ibid, p. 129. Cele mai vechi manuscrise sunt dela sfârșitul veacului al X-lea 
(pp. 131—132). V. şi Tamarati, Église de Géorgie, Paris, 1911. 

2) CE. Gutschmied, în Memoriile Academiei din Petersburg, seria a VIII-a, vol. XXXV, 
p. 1 și urm. 

3) Scrisoarea lui Anselm de Ribeaumont, în Hagenmeyer, Kreuzzugsbriefe, p. 145. 

4) Róhrieht, Geschichte des ersten Kreuzzuges. Innsbruck 1901, p. 97 si urm. 

5) Zbid., p. 99 si nota 5. 
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aceleaşi legături cu Francii, cari vedeau însă în ei eretici pavlichieni, niste 
«publicani» 1). In «regio Turbaisel» se întâlneşte un «Nicusus», ca «prin- 
ceps armenicus» ?): in «munţii negri» un Paguni 3), un Cog-Vasile, pe 
care cruciații il numiau (Corrovasilius» +). 

Atunci chiar, în văile Ciliciei se întemeiază, pe lângă senioria, vasalä 
faţă de Bizanţ, a Hetumienilor din Lampron, cari poartă titlul de «se- 
basti», baronia independentä—asemenea cu Voevodatele noastre de munte 
cele mai vechi—a lui Rupen (Rubin) si a fiului său Constantin (1095—1110), 
cari se arată si ei prieteni ai invaziunii latine, dela care aşteptau fo- 
loase politice °). 

Acești principi armeni rămaseră, pe când ceilalți își pierdură puterea 
ori chiar si vieata în luptele provocate de expansiunea militară a Occi- 
dentalilor către Sf. Mormânt. Se împiedecase prin cruciata întâiu, de fapt, 
întemeiarea acelei «Armenii», de care vorbeşte, în scrisoarea lui, Ribeau- 
mont, dar, în proporții mai restrânse, ea trebuià totus să se formeze, 
pentru a trăi vreo trei sute de ani. 


Numai cât nouăle împrejurări politice îi schimbară caracterul dela în- 
ceput. Pe lângă tradiţia veche naţională, Armenia ciliciană eră orientată 
încă spre Bizanţ, deşi nu fără anume elemente persane pe cari ea le aduce 
până la Marea Mediterană și cari se recunosc bine si în caracterul ar- 
tistic al miniaturilor de manuscripte °). Manuil Comnenul, care urmärià 
si lucruri mai depărtate, mai putin fireşti, crezi că aceste începuturi de 
independenţă pot fi nimicite şi întreaga Cilicie recuperată pentru Imperiu. 
Leon, principele rupenid din vremea sa (1123— 1137), cázü în captivitatea 
Bizantinilor, dar stăpânirea directă din Constantinopol ţine numai până 
în 1144, când Toros, fiul său, reieà tradiţiile de neatârnare, pe cari le în- 
seamnă un sir de cronicari armeni: Vahram Rapun, Grigore Eret, Ghi 
ragos, Vartan *). 


1) Ibid., p. 104, nota 4. 

2) Alberic, ed. «Historiens des croisades», IV, e 9. 

3) Mateiu din Edesa, aceeas ediție, pp. 33—4. 

1) Alberic, 7. c., V, c. 14. 

5) Mateiu de Edesa, l. c., pp. 33—4. 

6) Of. si Strzygowski, Ostasien im Rahmen vergleichender Kunstforschung, în «Osta- 
siatische Zeitschrift» pe 1913. Intâlnim leul cu fata de om, de traditie artisticá asirianá, 
cei doi lei làngá o cruce dublá, cornul de abundentá in mána regelui. 

?) Langlois, Essai, pp. 53, 59. 
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Pentru a scăpă de tirania împărătească, învelită în mari titluri de 
_«sebast», «pansebast» pentru rege, Armenii dela Mare văzură îndată că 
trebue să facă cele mai largi concesii Latinilor și prin urmare şi Papei 
care-i sprijiniă cu banii şi cu propaganda lui. Pe când se negociă cu Bi- 
serica din Constantinopol, se făcură propuneri, pe la 1150, apoi la 1172—5, 
la 1177, și Scaunului roman. După sinodul ţinut la Rum-Cală, reședința 
Patriarhului shismei naţionale, se ajunse, în 1198, la o înțelegere cu Papa, 
care nu eră altul decât Inocenţiu al III-lea. 

In tendinţele lui de a domină lumea prin concepţia de universalitate 
romană a Bisericii, el impártià pretutindeni, cu condiţia alipirii la catoli- 
cism si a vasalitätii faţă de el insus si de urmașii săi, coroane de regi; 
pe cari le socotià de un pret egal cu aceea pe care un depărtat înaintaş 
o pusese pe fruntea lui Carol cel Mare. Fără a tineà seamă prea mult, în 
fond, de susceptibilitätile vechiului Bizanţ, grecesc sau ale noului Bizanţ 
latin, pe care tocmai atunci îl creà cruciata a patra, acelaș domn sufle- 
tesc al Crestinätätii care numiă la Adriatică un rege al Sârbilor, in Tra- 
cia un «rege al Vlahilor şi Bulgarilor», hotărî, în Ianuarie 1199, înainte 
de crearea Imperiului lui Ioniţă, dar trei ani după a regatului lui Ștefan 
«cel dintâiu încoronat», ridicarea Armeniei nouă la demnitatea regală 1). 
Legatul pontifical Conrad de Wittelsbach încoronă astfel la Sis pe Leon 
al II-lea (+ 6 Fevruarie 1289), cuceritorul Sataliei si Heracleii, ca tacafur, 
rege al Armenilor, «rex omnium Hermenorum»,—titlu corespunzător cu 
al Domnului «a toată Tara-Româneascä». Căsătoria lui Leon cu sora lui 
Balduin de Bourg, conte de Edesa °), îl apropiase şi mai mult de lumea 
latină, si eră vorba ca fiica lui Leon, Isabela, armeneste : Zabel, care, că- 
sătorindu-se apoi ca regentă (1219—24) cu Hetum de Pardzepert, îi dădu 
tronul, să fie soţia lui Andreiu, fiul acelui Andreiu al Il-lea, rege al Un- 
gariei, care-si stricä toate rosturile acasă pentru o neizbutită expediţie 
cruciată 3). Impăratul apusean îl recunoscü, ca și, de alminterea, cel bi- 
zantin si titlul său cel mare sună asà : «Leo, Dei gratia rex Armenorum, 
permotus divina clementia ad regalem dignitatem et sublimatus regali 
corona per manus Imperii romani» +). 


1) V. Ormanian, L c., pp. 48—53. 

2) Langlois, Essai, p. 70. 

5) 1bid., p. 24. 

4) Ibid., p. 60. Sceptrul sáu are floarea de crin (Alishan, L'armeno-veneto. compendio 
slorico e documenti delle relazioni degli Armeni coi Veneziani. Venetia 1893. 
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Pentru ca sí aráte si mai bine indreptarea sa politicá, Leon, care is- 
cälià totus Aéo 1) si redactà «cărţile» sale in armeneste, pecetluindu-le 
cu coroana bizantină si chipul leului ce tine crucea in spate 2), legă cele 
mai strânse relatiuni cu negustorii latini din preajma sa, agà cum si 
nouăle regate slave din Balcani se deosebiră prin ocrotirea lor specială 
pentru comerţul italian. Dar privilegiile regilor armeni ni sau păstrat : 
încă de subt Rupen al II-lea (1175—1187), care abdică, republicile intere- 
sate în Levant : Venetia, Genova, Pisa, îşi aveau rosturi recunoscute de 
principe, si la 1196 se pomeneşte chiar consulul venețian ; cel dintâiu 
privilegiu pentru Veneţia e acel din 1201, reînnoit apoi la 1245, 1271, 
1307, 1320, 1321 şi 1333 5). In acelaş an 1201 se dădeă privilegiul Ge- 
novei, întărit şi el în mai multe rânduri, la 1215, 1281 şi 1288—9 4). Se 
întări, la 1216, si privilegiul dat de Latinii din Antiohia Pisanilor 5). Ba 
chiar se incheié o invoealá cu Ospitalierii pentru a li se incredintà La- 
renda, in cazul când ar puteà sá fie cuceritä dela Musulmani 6), Cata- 
lanii fură admişi să participe la acest negot numai pe la 1293, iar Pro- 
ventalii din Montpellier la începutul veacului al XIV-lea, în 1314 7). La 
1331 se adäugeau în sfârşit si Sicilienii 8). Afară de aceasta, pe acelaș 
timp se intretineau relaţii cu Florența (Casa Bardi), cu Maiorca, cu Nî- 
mes, cu Bruges, cu Londra chiar °). Alături cu vechile demnități natio- 
nale, pe cari le recomandă călduros partidul naţional, al lui Narses de 
Lampron (marzban sau merzpam, sbasalar, etc.) 19), cu cele împrumutate 
dela Greci (un proximos se întâlnește si in acest timp), stau lângă rege 
baroni, sambelani, senesali 11), baili, ca acel «baron» Constantin de Pard- 
zepert, tatăl regelui Hetum. Din a doua jumătate a veacului al XIV-lea 
documentele se redactează și în limba franceză, considerată ca limbă ge- 
nerală francă, limbă a cruciatelor şi a statelor întemeiate prin ele, Când 


1) Langlois, Essai, p. 12. 

2) Alishan, l. c. 

3) Langlois, Essai, pp. 16—8 ; Trésor des chartes d'Arménie. Venetia 1863, p. 126 
si urm. 

3) Ibid, 

5) Trésor, pp. 138—9. 

*) Ibid., pp. 115—7. 

1) Jbid., pp. 178—9. 

8) Ibid., p. 186 si urm. 

9) bid., pp. 202—3. 

1) Langlois, Essai, p. 53. 

11) Langlois, Trésor, p. 185; Essai, p. 47. Și in Alishan, Sic., partea a doua. 
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trebul sš se hotärascä legile noului regat, caracterul säu dublu, latino- 
„bizantin, cu adaus de elemente nationale—intru toate asemenea cu ca- 
racterul principatelor noastre, — se vädeste din nou. Pe lângă «Cartea 
legilor», Pravila lui Mechitar-Cos Arsaguni, se dá, de Sempad, o ediţie 
armenească a «Asiselor Antiohiei» 1). | 

In institutii se amestecau cele două tendinţe, cu o predomnire a fon- 
dului bizantin. Locuitorii, de rassă mixtă, asupra cărora se făcuse «des- 
călecarea» Rupenizilor, plătesc dijma, «obiceiul» (consuetudo), «invoeala» 
(pactum), ajutorinta (occasio, achoison), slujba (servilium), näpästi si an- 
garii (contrarietas, exactio, angaria), pe lângă deosebite vámi si taxe de 
trecere (drictura Maris et terrae, transilus, poate si tabulagium)?), ca si 
la noi. Ca şi la noi, se plätià de povară— aici povara de cámilá— tantal- 
laugia—: 4/, 3), si, ca si la noi, se plătiă apoi o taxă proporţională pe ca- 
tegorii: vin, untdelemn, vite, lemn, fer, piei, lână, postav 3). O vamă 
mare se află lângă cea mică 5). De o parte și de alta, e vechiul sistem 
tălăresc, pe care Peysonnel nil arată funcţionând si în Crimea veacului 
al XVIII-lea. 

O necesitate de comerţ crease Armenia Mică, precum o altă necesitate 
de comerț creă mai târziu principatul românesc din Argeș si principatul, 
mai nou, separatist, al Moldovei. De fapt, acest regat, care cuprindeà Sis, 
Mamistra, Adana, Tarsul, nu reprezentă numai interesele speciale ale unei 
părţi din coasta ciliciană. Legături, ajutate de o extensiune naţională ne- 
întreruptă, se păstrau cu ţinuturile din interior, aşă încât caravanele cari 
mergeau din Persia, din Asia Centrală, spre Tebriz, se puteau desface spre 
Marea Apusului, în loc să caute Marea dela Nord, Marea Neagră. Cu atât 
mai mult, cu cât acele părţi ale Trapezuntului $i porturilor vecine erau 
în stăpânire musulmană şi în curând în aceea, destul de vexatorie subt 
raportul vămilor, a Mongolilor. 

Pentru siguranța acestui comerț, ca si pentru garantarea Statului, se 
încheiară legături si cu principii mohamedani din vecinătate. Hetum I-iu 
face astfel un tratat cu Selgiucidul Caicobad (1231) °, un altul cu «Su- 


1) Ediția Mechitaristilor din Venetia, 1876. 
:) Langlois, Essai, p. 52. 

3) Ibid., p. 74 şi urm. 

4) Zbid., p. 81. 

5) Les ruines d'Ani, p. 20. 

5) Langlois, Trésor, p. 213. 
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danül» egiptean Bibars, stăpân al Siriei (1268) ?), care-l biruise, ucigându-i 
şi fiul Toros 2), si cu urmașul său Chelaün (1285). Relaţiile cu Mongolii, 
cari luaseră Armenia veche, cu Erzerum, la 1242, biruiseră pe Gaiasedin 
lângă Ersengian și pătrunseră până la Cesarea și Amasia 3), avură un 
caracter particular, regii armenești luând si în această privință asupra lor 
rolul de mijlocitori ai Apusului, de pregătitori ai cruciatei liberatoare ce 
trebuiă să vie de acolo). Cu uimire cetim rândurile prin cari Mangü-Han 
făgăduiă să se boteze, să tie credinţa creștină, să trimeatá pe fratele său 
Hulagü la distrugerea Calitului 5). In adevăr emisari apuseni, din Ara- 
gonia, veniau la 1293 pentru o înţelegere cu Mongolii și, cu ajutorul Ar- 
meniei, se statornici o învoeală între Ciprul latin, Ospitalierii si Templierii, 
de o parte, iar de alta, Georgia şi Hanul. Se izbuti să se izgonească din 
regiunile intermediare trupele egiptene, biruite la Homs, unde mai târziu 
erau să se lupte, cu biruintá egipteană, oştile lui Mohammed-Ali cu ale 
Sultanului Mahmud. Hetum, care intrase acum în Ordinul Minorilor, con- 
duceà 3.000 de Armeni. Pe când Cipriotii atacau coasta Siriei si a Egip- 
tului chiar, Cutlüc-Sah, cu trupele Hanului, prădă până în vecinătatea 
Alepului. Arderea Tirului, atacul Lajazzului (Martie 1307) de Egipteni fu 
însă o pedeapsă pentru organizatorii acestei ligi efemere*). După ce un 
Han dăduse Armeniei pe regele Sempad, care orbește pe inaintagul Hetum 
și ucide pe fiul său Toros, altul, Bilagü, face să se taie Leon al III-lea si 
regentul Hetüm 7); un alt Hetüm, călugăr latin, va străbate lumea pre- 
dicând cruciata liberatoare. De altminterea si asupra Armeniei se exercită 
o înrâurire turco-mongolicä: tratatul din 1285 cu Egiptul cuprinde jură- 
mântul corespunzător celui din actele Sultanilor osmani, pe cei patru 
Evanghelişti, pe cei doisprezece Apostoli, pe cei 318 episcopi dela Nicea, 


1) Ibid., p. 216 si urm. 

2) Langlois, Essai, p. 28. 

3) Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, I, pp. 181—2. 

1) Legáturi cu Clement al IV-lea, Langlois, Essai, p. 28. 1277: misiunea lui Vahrane 
Ladif la Neapole, ibid., p. 29, 1292: soli la Filip cel Frumos, ibid., p. 30. Dar Rita, sora 
lui Hetum al Il-lea, iea pe fiul Impáratului (Alishan, p.45) si la 1296 Hetum si Toros vin 
la Constantinopol, inainte de a fi inláturati de Sempad, pe care Hanul il face rege 
(ibid., p. 45). 

*) Langlois, Trésor, pp.214, 216, nota: «me faciam baptizari. Tenebo fidem quam tenent 
hodie Christiani.» 

9) Iorga, Philippe de Mézières. Paris 1896, pp. 34—5; Alishan, I. c., I, p. 46, 

7) Ibid., p. 47, 
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pe glasul dela Iordan, pe Maica Domnului, pe Sfinţii loan, Toma si 
Mateiu 1). 

In luptele cari urmară, ale Apusenilor uniţi printr'o nouă ligă cu Turcii 
din Smirna, Armenia se ferì a luă parte, căutând să-și scape măcar exis- 
tenta, din ce în ce mai umilitä. La 1318, regele Osin cere cruciata, apă- 
rătoare pentru el, dela Robert de Sicilia, Filip de Tarent şi dela regele 
Franciei Filip cel Lung ?). Dar, la 1323 încă, tratatul încheiat de Leon 
al V-lea cu Sudanul prevede ca pret de răscumpărare un tribut de 1.200.000 
de diremi pe an, jumătate din vama porturilor Lajazzo şi Ponbetta, precum 
si ráspunlerea venitului salinelor; «dela râu (Piram) încolo spre Siria», 
locuitorii vor plăti obisnuitul haraciu 3). 

Osin, căsătorit a doua oară cu o principesă tarentiná, își isprăviă zilele +) 
la 2 Iulie 1320, si unul din tutorii fiului eră Balduin, un Franc. La 28 
August 1342 muri şi acest fiu, Leon al V-lea, soțul Constanţei, fiica lui 
Frederic al II-lea de Sicilia š), li urmă Constantin (al IV-lea), fiul lui 
Balduin și al Marianei, care, fiică a lui Leon, nepoată de fiu a lui Sempad, 
traducătorul «Asiselor», reprezentă dreptul dinastic. El pieri ucis, probabil 
pentrucă raluase vechile negocieri cu Roma, spre care-l îndreptă şi căsă- 
toria sa cu o rudă a regelui de Neapole, Robert, nepoată de fiică a prin- 
cipelui de Tarent, Maria, regentă încă în 13686). Dar urmașul său?) fu 
alt Lusignan, Guy, amestecat până acum în afacerile Bizanțului turburat 
de partide*): el eră fiul lui Amalric de Lusignan, frate al regelui Henric 
de Cipru, și văduva acestuia fusese soţia lui Leon al IV-lea 9); mama lui 


1) Langlois, Trésor, 1, c. Cf. tratatul ungaro-ture din 1452, in Acte și Fragmente, III, 
pp. 23—7: jurământ pe Mohammed, pe cele șapte lecturi ale Coranului, pe cele 1001 
nume ale lui Allah, pe sufletele.familiei întregi. 

2) Langlois, Essai, p. 33. 

3) Langlois, Trésor, pp. 232—3. 

4) Alishan, 7. c., p.52 si urm. 

5) Langlois, Essai, p. 20. * 

6) Dovada in Philippe de Mézières, p. 380, nota 5. 

1) După Alishan (7. c., p. €O, fiica, Isabela, se adăposti la Rodos (p. 64). Constantin 
ar fi isprăvit numai in 1363, după fiii Osin si Leon. Un alt Constantin ar fi domnit 
pânä la 1372. 

8) V. studiul meu Latins et Grecs d'Orient, in «Byzantinische Zeitschrift», XV, p. 195. 

9) Maria, fosta regentă, muri in Ierusalim, la 1377.—V. si Alishan, T. c., pp. 62—4. Papa 
voià s'o márite cu acel Otto de Braunschweig, care e amestecat in cruciatá. Dupá Alishan 
(p. 54), Ioana sau Irina, fiica lui Filip de Anjou-Tarent, fusese soția regelui Osin: ea luă 
apoi pe baronul Osin de Gorigos, fiul scriitorului Haiton. Fiica lui Amalric cu nepoata 
lui Hetum, Agnes, iea pe regele: Leon al II-lea; Alishan, l. c., p. 46. 
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Guy eră Isabela, Zablun, sora regelui Osin?). In sfârsit tot dintre Lusi- 
gnanii Ciprului fu—-fără a mai pomeni proclamarea, fără consecinţe, a lui 
Petru I—si un al treilea rege, Bohemund, fiul lui Ioan (Y 1363):) si un 
al patrulea, Leon al VI-lea, fratele acestuia, si el credincios catolic, menit 
să-şi afle, la 29 Noemvrie 1393, moartea în castelul francez Tournelles și 
odihna în mânăstirea dela Paris a Celestinilor. 


Armenia ajunsese atunci cu totul latină, dar Bizanțul însuş se latiniză 
prin legăturile cu Veneţia, cu Genova, prin ajutoarele Catalanilor si ale 
cruciaților, prin înrudirea cu Casa de Savoia a lui Andronic cel Tânăr. 
După regența unei principese de Anjou-Tarent, mai mult Franceză, Maria, 
văduvă a lui Constantin al IV-lea, căreia îi stătea în față fiica lui Guy, 
soţie a lui Manuil Cantacuzino, despot al Moreii, Leon insus, care trebuiă 
să se însoare cu Ecaterina, moștenitoarea Arcadeiei, luă pe Margareta de 
Soissons?) Actele se scriu numai în limba franceză, si graiul national se 
păstrează doar in peceti si monete. Titlul cel nou sună pe vremea lui 
Leon al III-lea: «roy de tote Hermenie, féal en Christ» (sau: «en Crist 
Deu feel», «féal en Jesu-Crist») sau «roy de tous Armenes» *) 


La data când acest din urmă Leon, care fusi ultimul rege al Armeniei, 
rátácià prin Spania, unde cápátà senioria de Madrid, Villareal si Andujar*) 
si ajungeà la acest adápost de nenorocire al Frantei, de unde plecase cu 
veacuri inainte familia sa pentru a cágtigà prin lupte pentru Hristos co- 
roana lerusalimului, din Armenia Mică nu mai rămăsese decât poate 
vreo stăpânire locală, menită să se piardă si ea. Siria ajunsese, prin oștile 
Sudanului, ca deunăzi prin oștile lui Ibrahim Pasa, în aceste părți ale 
Ciliciei, cari nu puteau să se mai împotrivească. In Iunie 1346 debarcau 
în Cipru sute de fugari din Lajazzo, portul cel mare al regatului, după 
ce «Sarasinii» îi nimiciseră prosperitatea, măcelărind cea mai mare 
parte din locuitori °). Celelalte porturi: al Genovezilor, al Pisanilor, Por- 
tus Pallorum, erau numai o amintire; Alexandreta, Satalia nu mai apar- 


1) Latins et Grecs d'Orient, pp. 184—5 şi p. 184, nota 2. 

3) V. Iorga, Philippe de Mézières, passim; Cronica lui Dardel, in vol. ultim din «His- 
toriens arméniens des croisades». 

=) Philippe de Mézières, p. 385, nota 2. 

4) Langlois, Essai, p. 9. 

5) Philippe de Mézières, p. 462, nota 4; Langlois, Essai, la această dată. 

5) Rôhricht si Meissner, Deutsche Pilgerreisen im Heiligen Lande. Berlin 1880, p. 51. 


tineau de mult Rupenizilor. sing , vechiul Korykos, întreținea 
„legătura cu Apusul. Rämäses și castelele din munte. «Regele 
Livon», serie cronicarul cipriot Macheras, «avuse două sute de orașe si 
de cetăţi, dar le pierduse, si eră sărac t)». Inainte de cruciata lui Petru 
Lin al Ciprului pe coasta Asiei Mici, eu gândul de a înviă această Ar- 
menie. al cărui rege nominal ajunse prin biruintä, căzuse si Tarsul, al 
cărui arhiepiscop veniă cu plângere la Papa în 1360 ?), Adana, Malmistra, 
Pilerga. Elementul armenesc nu fusese niciodată prea tare, mărginindu-se 
la clasa dominantă şi la răsboinicii cari o înconjurau, la prea puţini dintre 
negustori, pe când locuitorii dela ţară aparţineau amestecului de vechi 
rasse făcut aici de împrejurările istorice. Când Petru fu rugat, in 1359, 
să mântue ţara de o pieire apropiată, solii, veniţi din cetätuia asediată 
a oraşului Gorigos, erau doi Greci, Psararis si Philitzis. Multi Latini şi 
destui Evrei—erà şi o Zudecca, o Efpaïxä—luau parte la bogata activitate 
comercială a oraşului, în fruntea căruia regele ţinea un conte 3). 

Cucerirea cipriotă tinü însă cât si vieata acelui care o îndeplinise. Cei 
ce-l asasinară, dintre chiar baronii lui, nimiciau în acelaş timp idealul pe 
care el îl întrupase pentru ultima oară. La 1375, în anul următor după 
intrarea ultimului rege în Sis, pe care o înconjurau Sirienii, un nou atac 
sarasin supuneă toată ţara, Sudanului egiptean. Leon eră închis la Cairo, 
liberat numai în 1380, prin stäruintele regelui Castiliei, şi la 1382 princi- 
pele izgonit eră îndemnat să se adăpostească la Roma 4). Trecând nu- 
mai pe la Papa Clement al VIl-lea și oprindu-se îndelung în Castilia, unde 
ceru o flotă pentru restabilirea sa, Leon isi alese statornica locuinţă de 
exilat la Paris în vara anului 1384. Până la sfârşit el nădăjdui că prin 
ajutorul verilor din Apus şi al cavalerilor Ordinului Toporului, pe care-l 
întemeiase, va ajunge să fie iarăș de fapt rege în Răsăritul depărtat, căzut 
în mâna păgânilor. 


IV. 


In acelaş timp când unii fugiau din Lajazzo în Cipru, alti negustori 
armeni se îndreptau către coastele de Nord ale Mării Negre. Numărul lor 
nu va fi fost însă prea mare, căci nici nu erau mulţi de toţi cei de pe coasta 


1) Ed. Sathas și Em. Miller, Paris 1882, p. 58. 
2) Philippe de Mézières, p. 381, nota 1. 

3) După izvoare, ibid., p. 110 si urm. 

1) Ibid., p. 395, nota 1. 
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ciliciană în veacul al XIV-lea 1). Trebue să se admită deci cá o largă 
parte din Armenii cari se întâlnesc mai târziu în Crimea, în Polonia si 
părţile rusești adause la dânsa, si în Moldova, erau de o obârşie mai 
veche. 

Si alte argumente sprijină această părere. Imigranții au vorbit totdea- 
una de Ani ca patrie a lor, Ani cea cu «o mie şi una» de biserici. Dar 
această veche Capitală a Armeniei Mari fu prădată şi pustiită de Selgiu- 
cizi în veacul al XI-lea. Numele multora din aceste familii trecute in Eu- 
ropa prin fuga înaintea ucigasilor sunt tätäresti: Sahin, Ceaus, Aslan, 
Amira, Murat, si, pentru femei: Mugal :). Vechi Evanghelii ale lor sunt 
scrise în limba tătărească, si cronicele Armenilor din Polonia intrebuin- 
teazä acelaş graiu împrumutat. Pe lângă cuvinte italiene, polone, româ- 
nești, culese dela conlocuitori mai numeroși se întâlnesc în tezaurul lor 
lingvistic, colorat altfel decât acela al fraţilor lor rămași în Asia, cuvinte 
de origine mongolă š). In sfârşit, încă dela 1243 regele Ungariei Bela al 
IV-lea dádeà un privilegiu Armenilor din Gran, a căror terra fu dăruită 
apoi după năvălirea Tätarilor, cari-i imprästiè, cavalerului «Kunchilmius» 
şi apoi Augustinilor, pentru şcoala lor ‘). Legile ce recunosc Armenii din 
Europa sunt ale lui loan Bagratidul. Şi datina de a nu merge fetele mari 
la biserică e o influență musulmană. Sá nu uităm că încă din 1253 Ar- 
menii isi aveau «casa» la Venetia, în Calle delle Lanterne, şi cá în acelaş 
timp își au începuturile si alte colonii ale lor în Italia ?). 

Dacă Armenii ar fi venit întâiu pe vremea când—pe la 1280, — Geno- 
vezii întemeiau pe pământ căpătat dela Han cetatea lor, menită la o re- 
pede îmbogăţire si la o strălucire deosebită, Calfa, ei n'aveau nevoie ca 
în acest mediu italian să se larlarizeze. Deci strămutarea lor a trebuit 
să se întâmple înainte de aceasta, înainte de punerea în valoare prin Ita- 
lieni a porturilor Crimeei, în care tot asà de veche e Soldaia, ca şi Tana 
vecină °), pentrucă numai astfel, îndeplinind un însemnat rol de mijlo- 
citori în aşteptarea unor concurenţi neasemănat mai bogaţi, mai puternici 


1) Armeni burghezi în Lajazzo la 1268, Mas-Latrie, Histoire de l'ile de Chypre sous 
le règne des princes de la Maison de Lusignan, H. Paris 1852, p. 74 si urm. 

2) Cristofor Lukácsi, Historia Armenorum Transylvaniae. Viena 1859, p. 15. 

3) Vechea limbă armenească eră «presque tombée en désuétude comme celle d'Ho- 
mère» (Les ruines d'Ani, p. v). 

u) Cf. Lukácsi, Z. c., p. 10 si Benkö, Milcovia, cartea 1, cap. IV. 

°) Alishan, Z. c., p. 67 şi urm. «Ospizio Armeno» din Veneţia e dela 1341 (ibid., p. 73). 

°) lorga, Notes et extraits pour servir à l'histoire des croisades, I. Paris 1899, p. 4. 
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si mai activi, ei au putut primi această influență (átáreascá, aşi de in- 
tinsä si de adâncă, pe care wo puteau primi aiurea, nici în vechea Armenie 
' națională, nici în Armenia nouă, latinizantá 1). 

S'a vorbit mult de privilegiul ce l-ar fi dat oaspeţilor armeni un prin- 
cipe rus din veacul al XIII-lea, Teodor Dumitrievici de Chiev, la 1062, 
citându-se chiar contextul lui. Originalul n'a ieşit însă la iveală, si o pá- 
trundere a Armenilor pe acest timp în locuri aşă de îndepărtate şi cu o 
valoare comercială așă de redusă nu e de admis. Stagiul în Crimea ta- 
tară e însă concluzia la care duce argumentatia de mai sus ?). 

Această imigrație în Europa răpi natiei elementele ei cele mai inteli- 
gente şi mai vioaie—în Cipru întâlnim în veacul al XIV-lea și al XV-lea 
şi soldaţi armeni, «hermins», arcași cari apără Famagusta în 1373) — 
si ea împiedecă legături cu acea parte a rassei arice din Caucaz care, 
sub regii Georgiei, își păstră până în veacul al XIX-lea independenţa po- 
litică. Pe vremea când colonia armenească din Caffa se întăriă, Vasile 
Liu. Impărat trapezuntin, isi dádeà fata după principele Hatimir, fiul lui 
Pacram 4). Un rol mare îl joacă de pe la 1360 până la 1387 Bagrat al 
V-lea Bagratidul, zis cel Mare, «Rege al Abasgilor si Iberilor», aliat al lui 
Gheorghe (Corchi), rege al Georgiei, si cu fratele acestuia, Daniil, care-și 
ziceă rege de Tiflis. Si la acestia—adaugem— numele tátáresti se întâlnesc 
pe lângă vechile nume biblice: astfel fiica lui David chiar, Eudokia, e 
numită si Culcan-Catüm 5). Prada lui Timur-lenc puse capăt şi prospe- 
ritätii acestor regiuni. «Populaţia» — scrie cronicarul contemporan Toma 
de Medzof *) — «s'a stâns mai ales în părţile Armeniei și s'a îndeplinit vi- 


1) Tätari ai «Oii Albe» își aveau însă în veacnl al XIV-lea — după cronica lui Pa- 
naretos (ed. Lebeau, Histoire du Bus: Empire)— așezările între Erzerum, Sivas și Amasia 
(p. 487). 

2) Si misionarul Pidou, din veacul al XVIl-lea, vorbeşte, după tradiția naţională, 
despre emigrarea din Ani, cu «până la o mie de biserici», despre primirea în Rusia, 
«acum vreo 700 de ani» şi despre «chemarea lor în ajutor de ducele Teodosie, fiul lui 
Dimitrie», care se luptă cu «supușii săi rebeli» (Studii și documente, I—II, pp. 430—1, 
no. XXII. 

3) Iorga, Notes et extraits, I, p. 88, nota 5; Bustron, Chronique de Chypre, ed. R. de 
Mas-Latrie. Paris 1866, pp. 294—5. , 

+) Panaretos, l. c. p. 495. In Lajazzo eră (Alishan, l. c.) si o Maica Domnului a Geor- 
gienilor. 

5) Ibid., pp. 499—500, 502 —4. 

6) Exposé des guerres de Tamerlan et de Schak-Rokh dans l'Asie occidentale, d'après 
la chronique arménienne inédite de Thomas de Medzoph, par Félix Nève. Bruxelles, 
1860, p, 47. 
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ziunea si prezicerea marelui Narses, care a zis: Casa lui Aram va fi ni- 
micită de rassa Arcasilor». Subt Gheorghe al VII-lea (1395—1407), biruitor 
asupra «tiranului» din Van, Alexandru, turceste : Scander, Georgia isi 
reluä vieata politică obişnuită si «bisericile inflorirä», ba chiar, în veacul 
al XVI-lea, regina Thamar și fiul său, Alexandru, profitând de lupta dintre 
Osmanlâi si Persi, avură o domnie strălucită, dar Armenia nu se mai 
ridică 1). Impotriva Georgienilor ea păstră, de altfel, vechea ură religi- 
oasă, pe care cronicarul citat o cuprinde în aceste cuvinte : «Natia geor- 
giană, lașă si mâncäcioasä, aplecatä la beţie și mâncătoare de iepuri, 
această nație care, legându-se totdeauna de șefi cupizi, se lăudă că poate 
triumfà asupra tuturor celorlalte natii» °). 

Acesta e ultimul glas liber din Armenia. Tradițiile de artä—caligrafie, 
miniaturistică, lucru de juvaere—rămaseră a se continuă în bisericile din 
Georgia singură 3). Regásim în ele linii generale si detalii ca în biseri- 
cile noastre: astfel turnul cu ferestile lungi înguste, incunjurate cu pro- 
filuri, ca în arta arhitectonică munteană din veacul al XVIl-lea, pictura 
murală în bune tradiţii bizantine, frontispiciile capitolelor în manuscripte. 
Dar Armenia supusă nu mai avü nici meșteri, nici scriitori : sufletul său 
se va exprimă numai în acele cântece populare, de răsboiu, de iubire, de 
plângere, a căror vieatá e uneori agà de asemenea cu vieata propriilor 
noastre cântece *). 


V. 


In acelaş timp, Armenii din Caffa, cari-si trimeteau episcopul, fratele 
Tadeu, un Latin, la Papă pe la 1326 5), învinuiți că pleacă după ce-şi 
fac avere, ca şi Grecii °), treceau la Cracovia si Lemberg, odată cu în- 
temeierea, la jumătatea veacului al XIV-lea, a acestor orașe în Galiţia 


1) Cf. Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches,—Ill, pp. 118— 9, 239. 

°) Ibid., pp. 149 -50. Cf., de acelaș, Études sur Thomas de Medzoph et sur son histoire 
de l'Arménie au XV-e siècle. Paris 1855. 

3) V. cartea, citată adesea si până aici, a lui J. Mourier, L'art religieux au Caucase. 
Paris 1887, în 12 (si o ediţie in 8°, cu multe ilustraţii). 

4) Poèmes arméniens et modernes, traduits par Archag Tchobanian. Paris, fără dată. 
Cf., de acelaş, L'Arménie, son histoire, sa littérature, son role en Orient si Prières et po- 
èmes mystiques du moine Grégoire de Naregh. Apoi Nève, Les hymnes funèbres de U Eglise 
arménienne, traduits sur le texte arménien du Charagan. Louvain 1855. 

5) Alishan, la această dată. 

6) Iorga, Notes et extraits, 1, p. 384; Vigna, Codice diplomatico delle colonie tauro- 
liguri, HI, Genova 1873, p. 731. 
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anexată de Casimir cel Mare 1), si de aici în Camenița, An Moldova, în 
epoca întâielor începuturi ale principatului. Bisericile lor-—chiar si Zamea 
' Sucevei —par împrumutate dela Moldoveni sau făcute după modelul celor 
moldovenești : încercarea de a dovedi că cea din laşi are data de 1390 
n'a izbutit 2). Dar în Suceava ei formau o lume aparte, cu şoltuzul lor — 
Serchiz in 1445 ?),— si cu sfetnicii lui 3). 

Si aici suferirá o influentá adâncă din partea mediului national. Pá- 
strând cu îndărătnicie deosebirile confesionale, ei se romanizară încă din 
întâiul veac de locuire împreună, luând nume ca Mândrul, Hârtopan, 
Ipeiul, Lebădă, Degeratul, Hăul, Crăciun, Pruncul, Bolfosul, Teranul, Cio- 
mag, Piele-Albă, Calcäntraur 5), pe cari le păstrează şi până azi chiar 
aceia dintre ei cari trecurá în Ardeal, așezându-se printre Sasi şi Unguri, 

La sinodul din Florenţa, solia Armenilor, condusă de «contele» Narses, 
se întâlni cu a noastră, şi coloniştii din Caffa încheiară, pentru ei şi 
pentru ceilalţi, un act deosebit de Unire, care fu depus, în forma latină 
si armeană, acolo la ei, în Caffa °), unde Genova speră să poată atrage 
şi pe Patriarh, fiind «mai bine şi mult mai la îndemână decât în terile 
necredinciogilor». Pe acel timp, în 1439, sosiă la Genova— se pare—şi o 
solie deosebită a Armenilor rămaşi acasă 7), cari nădăjduiau cu dreptate 
un ajutor din partea Apusenilor, de cari acum nu-i despärtià legea, căci 
campaniile lui Petru de Cipru fură reluate în 1476 de Veneţia, cu pri- 
lejul răsboiului împotriva Turcilor °). Dar solii dela Florenţa se inecará 


1) V. Urkunden zur Geschichte der Armenier in Lemberg, herausgegeben von Dr. 
Ferd. Bischoff, in «Archiv für österreichische Geschichte», XXXII, p. 1 si urm. ; Akta 
grodzkie i zemskie, VIT, pp. 134 6 ; IX, pp. 116— 7. 

2) N. Bogdan, Zagii, p. 12—13 ; Gr. Goilav, in Revista pentru istorie, arheologie si 
filologie, anul 1911, p. 457 si urm. 

3) V. lucrarea citatá mai departe, a pärintelui D. Dan. 

4) V. Hurmuzaki, XV, p. 784, no. MDOXIL: «soltujul cel armenescu» la c. 1601. Cf. 
ibid., p 856, No. MDOCX. —Hasdeu, Istoria toleranfei religioase. Bucureşti 1868, pp. 62—3, 
menţionează episcopii Avedic si Ioan (1415 — 1445. 

5) Iorga, Studii si documente, XI, p. 57. 

9) Iorga, Notes et extraits, II, p. 19, nota 2 (cf. pentru solia georgiană a regelui Ale- 
xandru, Gheorghe «lvirul», ibid., p. 9, nota 1), pp. 51—2, 56, 62—3, 72; III, p. 29. Cf. 
Balgy, Jlistoria doctrinae catholicae inter Armenos unionisque eorum cum Ecclesia ro- 
mana in Concilio florentino. Viena 1878. 

1) Notes et extraits, III, pp. 46— 7. 

8) Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, II, p. 153 si urm. — Un episcop al Ar- 
meniei Mari eră la Ragusa in 1430, venit pe o corabie genoveză (Iorga, Notes et extraits, 
II, pp. 279—80). 
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la întoarcere !) si, împreună cu Patriarhul, majoritatea Armenilor ră- 
mase în vechea religie naţională. Peste cátivà ani cădea Constantinopolul, 
intro catastrofă deplânsă si de cântăreţul armean Avraam °), și, din Pera 
vecină, care se supuse si ea lui Mohammed al II-lea, plecau de bună seamă 
și Armeni pentru a se asezà lângă frații lor în terile de peste Dunăre, 
rămase autonome. Până la căderea sa, în 1484, Cetatea-Albă avi mai mulţi 
Armeni decât Suceava ?), Siretiul, Hotinul, Iașul, Romanul, Vasluiul, mai 
târziu Botosanii, la un loc +), si până astăzi, cu statornicia lor, ei formează 
o largă parte din poporatia oraşului de provincie rusesc Acherman, în 
care s'a prefăcut gloriosul port al lui Alexandru cel Bun si Stefan cel Mare. 

In legăturile Moldovenilor cu Polonii, Armenii, cari-si mánau pe la noi 
încă sub Alexandru cel Bun «carele armenești» ë), căpătară îndată şi un 
rol politic de mijlocitori. Astfel prin servicii de tälmaciu secret °), se 
ridică la boierie Vartic, care fu unul din marii boieri ai lui Petru Rares *), 
precum fiul sáu, luraşco Varticovici, státü lângă Domnii Moldovei din 
a doua jumătate a veacului al XVI-lea 5). El isi schimbase legea, ca și 
acel Muratco, din vremea lui Bogdan Orbul, sot al unei Nastasia si tatăl 
unui Ioan, cari sunt immormántati subt pietre cu inscripție grecească şi 
slavonă in mânăstioara dela Ițcani 9). După ce Vodă Ștefăniță avi cu o 
Armeancă pe acel care eră să fie loan Vodă cel Cumplit, trecătoarea pri: 
gonire a lui Ştefan, fiul lui Petru Vodă — provocată de turcirea fratelui 
său llie,—pe care o descrie, nu fără oarecare exageratie pentru efecte de stil 
—totus biserica din Suceava fu profanată și prădată,—Mina din Tocat '^) 


1) Magno, Annali, în Iorga, Notes et extraits, II, p. 19, nota 2. 

2) Jbid., p. 841. 

3) V. Wavrin, Enchiennes Croniques, et Dupont, II, p. 95: «beaucop de navires estans 
`à ceulz de Trapesunde et auz Hermins». 

4) V. si Guillebert de Lannoy ; asupra edițiilor, Iorga, Chilia și Cetatea- Albi, p. 82. 
Of. Iorga, Studii si documente, XXII, tabla. 

5) Hasdeu, Arhiva istorică, I, p. 131. 

6) Pentru Vasile Armeanul, tálmaciu polon, Studii si documente, XXII, tabla; pentru 
Nicolae Armeanul, în aceeas calitate, Hurmuzaki, IT, p. 225, no. Gxc1r. Cf. ibid., vol. XI, 
p. 595, no, XXIII; p. 599. 

7) H taie pe Ilie Vodă la 7 Aprilie 1548; Ureche, p. 206. 

s) Hurmuzaki, XI pp. XXIX-XXX. 

2) Kozak, Inschriften aus der Bukovina, I. Viena 1903, p. 148; Cf. Studii şi documente, VI, 
pp. 633 —4; XI, p. 125, nota 1. Un Anton Muratu la 1834, Studii și documente, I—II, p. 461, n. XX. 

10) Traducerea germaná, in D. Dan, Die Verfolgung der Armenier in der Moldau, 
Cernăuţi 1894; românească, de Grigore Buiucliu, in „Convorbiri literare“ pe 1895, pp. 3, 
137 si urm. Cf. Kazy, Historia Hungariae, III, 1749, p. 80. 
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n'avü urmări. Imi aduc aminte si de legături ale lui Despot Vodă cu dânșii. 
Mancinelli, predicatorul iezuit, găsi pe la 1580 Iașul plin de Armeni, bogaţi 
negustori de «aromate», pe cari încercă să-i câștige la catolicism, vizitând 
si biserica lor 1). Alături cu personalități cunoscute, ca vamegul Constantin 
Corniact, întemeietorul bisericii moldovenești din Lemberg, cu Anton Con- 
fortino, ruda lui lancu Vodă Sasul, jucă pe atunci rolul de mare negustor 
si Bogdan Armeanul 2), probabil Bogdan Donovac sau Donovacovici, fiu 
al lui Drăgan, om domnesc si fugar din Suceava la Lemberg pe vremea 
asedierii lui Despot în cetate, despre care ni se vorbește ca despre un 
fruntaș sucevean pe vremea lui Ieremia Movilă 3). El e acela care clädi 
«mitocul» Zamcăi, — zidită de Agopsa, fiul lui Amiras (+ 1551), — (Hagi- 
gadar = ex volo) care se păstrează în stilul primitiv si până astăzi 3). 
Bogdan aveà o casă «in strada cea mare armenească, între bătrânul Avram 
şi lon Nizkirka», o vie între conationalii Simion si Francesa, loc de bolți 
«la începutul bolților mânăstirii armenești», păşuni in cizlazul Armenilor» 
vii la Cotnari lângă ale Armeanului Varlam, răpite de Petru Șchiopul 
pentru a le vinde pe 12.000 de aspri vamesului grec Sima Vorsi ‘). Pe 
lângă acești asimilați erau însă la 1601 încă alţii cari purtau nume asiatice 
asà de caracteristice, ca Gagiga dur (Hagigadur) şi Sultaniec °). M 
In Tara-Románeascá Armenii erau numai în trecere, ca acel Avedic, 
care apare intr'o scrisoare a lui Radu cel Mare către Sibieni *). Bostan, 
care ajută la Constantinopol negocierile lui Mihnea Vodă şi ale unchiului 


1) Hurmuzaki, XI, p. 115, n. CXCI. 

3) Ibid., p. 318. 

3) Studii si documente, VI, p. 636 si urm.; Hasdeu, Loc. cit; Ghibáneseu, Surete și 
Izvoade, V, p. 227 si urm,; cf. ibid., III, p. 69; Uricariul, XIX, p. 1 si urm. 

1) Cf. Iorga, Neamul Românesc în Bucovina. București 1905, pp. 33, 47 si urm. si 
Kozak, l.c., p. 156 si urm. In tradiţia raportată la p. 157 Mitropolitul care ar fi cedat 
Armenilor bisericile Adormirii si Sf. Paraschive trebue sá fie, nu Teofil, ci Teofan. 

5) Studii si documente, VI, l. c. Negustori armeni între Polonia si Turcia pe acest 
timp, Hurmuzaki, XI, p. 673, no. CXVII; pp. 678—9, n-le cxxvr-vii; p. 686, No. 1. Ioan 
Zamoyski, care aveà manuscripte armenesti, ageazá Armeni in noul sáu oras Zamosc 
(ibid., p. 717, no. CLXXX; XII, p. 1.257).— Negustori Armeni din Ardeal in Moldova, XI, 
p. 774, no. CCLII.— Armeni din Crimea, ibid., p. 823. — Armeni din Lemberg în Ardeal, 
ibid, XV, p. 526, no. DccccLxr. V., in genere, tabla acelui volum la: Armeni. — Alti 
Suceveni, ibid., pp. 660-2, no. McCxxirr-1V; cf. p. 773, no. MDXCIII.— Armeni ca bancheri 
ai Polonilor, ibid. XII, p. 244, no. ccoLxI.—Ca mijiocitori între Ardeal si Moldova, (bid. 
p. 1.079, no. MDLX. Cf. Uricariul, XVII, pp. 68 —9. 

5) Hurmuzaki, XII, p. 1.175, no. MDCCIII. 

7) Ibid., XV, pp. 253-4, n-le CCLXXIX —LXXx. 
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său Petru Schiopul, nu eră dela Dunăre, ci tocmai din Cesarea 1). Ca si în 
Moldova, tălmacii făceau carieră, şi unul din cei mai însemnați agenti di- 
plomatici ai lui Mihaiu Viteazul a fost Petru Grigorovici Armeanul, «Armin 
Peter», dela care ni sau păstrat scrisori si însemnări: el iscálià in litere 
strábune?) In sprijinirea lui Mihaiu, el se va fi gândit puţin si la tara 
lui, căci se svonià in 1599, că pe urma înfrângerilor turcești dela Dunăre 
se mişcă Armenia Mare?) Să amintim cá în acest timp Sigismund al 
III-lea, regele Poloniei, trimete în Persia pe Armeanul Sever Muratovici, 
care trece prin terile noastre, se îmbarcă la Mangalia pentru Trapezunt 
şi se întoarce în 1602: el spusese Sahului şi despre «Voevodul muntean», 
«mare si puternic dușman» al Sultanului, care <a bătut de mai multe ori 
Pasi şi beglerbegi», a silit pe vizirul Sinan «să fugă înaintea lui şi să-și 
risipească oastea», a luat principelui ardelean tara și «i-a învins trupele», 
a gonit în sfârşit pe Domnul Moldovei şi a găsit numai atunci unul mai 
tare decât dânsul, când Zamoyski sa îndreptat împotriva ambitiei lui *). 
Peste vreo şapte ani mergeà la Şah, pentru Impáratul, Iosif, fratele lui 
Petru Armeanul, si pentru a schimbă solia şi a fágádul o debarcare de 
Persani în Dobrogea(!) venià la Praga, la Impárat, un «arhiepiscop, fratele 
Patriarhului Armeniei, anume David» °). 

După ce Galitienii, Sasii, Chiotii, Cretanii părăsiră rostul lor de media- 
tori comerciali între Apus si Răsărit, Armenii il păstrează, aducând vinul 
de Malvasia, piperul, şofranul, stofe scumpe (peristromata) si acele aro- 
mate, a căror desfacere li-o atribuià, desi nu eră excluzivä, încă dela 1580, 
Mancinelli ‘). Tineau, ca la Roman în 1656, ca la lași in 1816, hanurile, 
după datina din Impärätia otomană, dând drumetilor provizii si călăuzi 1), 
In sfârşit, la un loc cu Jidovii, ei vindeau vinul în lași la 16635). Ar- 
meni turci merg cu ambasadorul englez Paget ce se întoarce din Constan- 


1) Zbid., XI, tabla. 

2) Ibid., vol. XII, locurile arătate la tabla numelor. 

3) Ibid., p. 453, no. DCCX. 

1) Studii și documente, XI, pp. 125 —7. 

5) Ibid., IV, p. 147. 

°) Gorecki, in Papiu, Tezaur, UI, p. 213. Pentru malvasie v. Abraham Galante, Don 
Joseph, duc de Naxos. Constantinopol 1913, p. 29, no. v. 

*) Paul de Alep, p. 133; Doc. Callimachi, |. Bucureşti 1902, p. 524, no. 230. 

8) Studii si documente, VI, p. 543; VU, p. 103, no.5. Asupra Armenilor din Iasi, Urica- 
riul, VI, p. 301; XXII, p. 362 şi urm., 367 si urm; XXIV, p: 444 si urm., pp. 446 
si urm. 
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tinopol pe la noi in 1695 1). Stirile despre Armenii din Suceava nu în- 
ceteazá în tot cursul veacului al XVII-lea ?). Cei din Siretiu se pome- 
' nesc si în 1673, când subt un zapis iscäleste si un Nicolae Minciună 3), 
si el e poate acelas cu «Necolai Arman, feciorul lui Ivan Arman», care la 
1713 eră [ost namesnic. Si până la sfârşitul secolului, Armenii fac schimbul 
de producte între provinciile turceşti, unde-şi au atâţia conationali, si 
Polonia, 


La 1669, în fruntea organizaţiei bisericești a Armenilor din Moldova 
stătea episcopul din Suceava, Isaac 3), hirotonisit de patriarhul din Eci- 
miazin, lacob. Il judecau pe acest prelat, în vârstă de cincizeci de ‘ani, ca 
«mare prieten al vinului». De el atârnau bisericile din Suceava (două si 
mânăstirea), unde eră si o breaslă a Armenilor, ale cărei statute, din luna 
lui Ianuarie 1673, le dă ms. 673 al Academiei, Siretiu, Hotin, laşi (două), 
Botoșani, Roman, Galaţi 5), unde veniau si Armeni catolici, mai târziu, si 
unde Bandini, pe vremea lui Vasile Lupu, pretinde că a găsit un episcop 
armenesc, Vasluiu, pomenită de Paul de Alep °), din Bender, Acher- 
man si Ismail,—cu vreo douăzeci de preoţi in total *). Kleemann însemnă 
la 1768 două biserici si in Chilia 9). Pe la 1693 erau in Suceava încă 
3.000 de Armeni faţă de 20.000 de Români °) La 1669—70 găsim ca 
şoltuz al lor pe Chirilă şi ca protopop pe Ivan "). La Târgu-Ocna Ar- 


1) Iorga, Acte și fragmente, I, p. 304, no. 2. — Pentru secolul al XVIII-lea v. Studii 
și documente, I-II, p. 19. 

2) V. Hurmuzaki, XV, p. 1.180, no. MMcovIir. Negustori de peşte, ibid., p. 1320, no. 
MMCCCCXXY. Un Avan Baronce din Botoșani în legături cu Bistriţa ardeleană, ibid., 
pp. 1.512—3, no. MMDCCCXLVIII.--Negoţ cu sindilá, ibid., p. 1.342, no. MMOCCOLVIIL. Cf. si 
ibid., p. 1.076, no. MMVIU. 

3) Studii si documente, V, p. 223, no. 51. 

4) V. şi privilegiul de scutelnici, din 1677, al lui Antonie Ruset, Studii si documente, 
VI, p. 636. Predecesorul sáu Ioan Kessimowics eră în 1665 la Roma (ibid., XX, p.172—3). 

5) Analele Academiei Române, XVI, p. 203. Pasagiul se raportă la Galaţi, nu la Brăila. 

9) Paul de Alep, traducerea citată, de Emilia Cioran. București 1900, p. 7. 

1) Studii si documente, I—II, pp. 429—31, no. XXII. Pentru episcopul Ohanes, Kozak, 
L6, p. 158. 

8) Reisen von Wien bis Kilianova, Leipzig 1773. V. si Chilia si Cetatea-Albă, pp. 
257—8. 

9) Ibid., p. 193; Studii si documente, VI, pp. 421—2 (1.616). Armeni din Bârlad, in An- 
tonovici, Documente bârlădene, I. Bârlad 1911, pp. 231—2. 

10) Studii și documente, VII, p. 379, 14, no. 2; Hasdeu, Arhiva istorică, I, pp. 139 —40. 
Un diacon armenesc la 1675; ibid., no. 3. 


CE 


menii se înnădiră mai târziu, în legătură cu exploatarea salinelor, si de 
aici va fi venit şi colonia puternică din Focşani 1), unul din cele mai nouă 
orașe ale Moldovei. 


O însemnătate politică n'aveau mai mult decât fraţii lor cari ajung, pe 
vremea lui Richelieu, în Franţa, pe vremea Mariei-Teresei, în Triest, E 
drept că întâlnim unele semne de nemulțumire în Armenia veche: Israel 
Ori cercetează cu plângeri pe Ludovic al XIV-lea, iar la 1722—5 răscoala 
lui Daüd-beg pune în mișcare pe Turci împotriva locurilor, dela Erivan 
la Hamadan, unde el isi găsise credincioşii 2). Nici intlorirea stăpânirii lui 
Wakhtang al IV-lea, regent în numele lui Gheorghe al Georgiei, care face 
să se lucreze la Tiflis cărţi bisericești în limba naţională prin ostenelile 
Ardeleanului Mihaiu Istvanovici, trimis de Brâncoveanu (1709—10) 3) nu 
mişcă în vreo privinţă pe pasnicii negustori din Moldova și Polonia, ale 
căror tipárituri—lucru de mirare! — nu se fácurá la noi, ci in Venetia si 
mai târziu si in Constantinopol, cánd nu se intrebuintau vechile manu- 
scripte crámlene cari s'au păstrat până si în zilele noastre. Campaniile ru- 
sesti după moartea regelui Gheorghe si supunerea văduvei, o nouă Taman 
în numele fiului ei, faţă de Turci, strânseră, de altfel, în curând Si acest 
focar de cultură înrudită +). i 


VI. 


Dacă o mare parte din Armenii Moldovei trecură dela 1670 înainte în 
Ardeal, aceasta nu se datorește unor motive politice proprii, ci numai 


1) Dar Bandini (p. 307) pomeneşte «Foxan rivulus» si chiar târgul Focsanilor (dela 
Focsa, întemeietorul). Cf. lorga, Geschichte des rumänischen Volkes, I, p. 165; Paul de 
Alep, traducerea citatá, p. 133, 

*) Tehobanian, Chants populaires arméniens. Paris 1903, Prefata. 

2) Bianu si Hodoș, Bibliografia românească veche, |, pp. 483—4, 544 si urm. Se stie 
cá Mihail adause, plin de dorul loculuisáu de nastere, aceste versuri in caractere georgiene: 


Precum cei stršini dorese mosia sá-si vazä, 
Când sunt intr'altá tará, de nu pot sá sazá, 
Si ca cei ce-s pre Mare, bátuti de furtuná 
Si roagă pre Dumnezeu de liniște bună, 
Asà si tipografii de a cărţii sfârşire 

Laudă neîncetată dau și mulțumire. 


Pe una din aceste cărţi, Antim Ivireanul face o notitä în care numește pe Iberi, 
«Iveri»: el se ziceà Ivirean si pentru cresterea in mânästirea Ivirilor din Athos. 


1) Iorga, Geschichte des osmanischen Reiches, IV, p. 400 si urm, 
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împiedecării negotului şi suferintelor continue îndurate de negustori in 
timpul celor două răsboaie turco-polone (1672 si urm., 1683 si urm.), cari 
„se desfäsurä pe pământul moldovenesc. Armenii pierdurá mult si prin 
asediul, de către Gheorghe Ştefan cu ajutătorii săi munteni şi ardeleni, 
al Sucevei, unde se adăpostise, cu averea domnească, soţia lui Vasile Lupu, 
apărată de ginerele ei Timuș Hmilnitchi : un izvor contemporan spune cá 
atunci, in 1653, Armenii fură uciși de asprul Cazac 1). Episcop eră un 
Nina, care e pomenit intr'o Evanghelie suceveană din 1649, trecută apoi 
în Ardeal 2), 

In 1670 plecase la Roma, unde Urban al VIll-lea făcuse încă din 1662 
Colegiul armenesc unit, un tânăr Armean din Moldova—din Botoşani, căci 
i se zice Bocsanensis,— Axintie sau Oxindie Virzirescul, adecă Vărzărescul. 
El stăti acolo paisprezece ani, cari fură prinşi mai toţi, în ce privește pe 
cei de acasă, de greutăţile şi suferinţele rásboiului. Intorcându-se, el stărui 
pe lângă episcopul Mina, zis Cilifdar (sau Silihdar)-Oglu să treacă la Unire, 
ceeace se si făcu de acesta la 1686, infätisändu-se înaintea lui Vartan 
Hunanian, care tineà Scaunul arhiepiscopal din Lemberg, unit încă dela 
1652 cu Biserica romană. Mina nu trăi mult după aceasta, si arhiepiscopul 
dădu administraţia episcopiei sucevene lui Oxindie însuş (13 Fevruarie 
1687). Răsboiul ruinător urmă încă, și, astfel, înainte de anul 1690, când, 
după multe călătorii de o parte si de alta a munţilor ë), acest admini- 
strator peste Armenii din amândouă principatele e numit vicariu episcopal 
pentru Ardeal, cu titlul de în partibus al unei dieceze din Irlanda, o mare 
parte dintre Armenii Moldovei emigrará în principatul lui Mihail Apalfy, 
care, nu trebue să uităm, își închinase ţara Impăratului german, protec- 
tor chemat și hotărit al catolicismului. Atârnarea de Lemberg se mänti- 
neă însă si mai departe, căci, înainte de 1691 încă, aici isi fáceà conver- 
siunea, cu alti opt delegati, Hias de Suceava, zis Mândrul, protopop *). 

Legăturile cu Moldova ale lui Oxindie si ale protopopului sáu, cari-si 
aleseseră ca întâiu loc de adăpost Gurghiul în Secuime, apoi Bistriţa, nu 
încetaseră. De alminteri, emigranții duceau toate datinele lor din tara 
unde petrecuseră trei veacuri si mai bine, și astfel se explică redactarea 
acolo, in 1690, cu invoirea lui Virzirescul, «arhimandritul Hagi-Coh (—Cog) 


1) Paul de Alep, 7. c., p. 70. 

2) Lukácsi, 7. c., p. 66. 

5) Două scrisori ale lui, din 1689, in Hurmuzaki, XV, pp. 1.418—9, 1.421—2. 
4) Nilles, 7. c., II, p. 921 si nota 2. 
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Varzares Mândrul», a statutului indátinat pentru breasla tinerilor, a juni- 
lor, care există, până dincolo de 1716, si în Botosanii arhimandritului, pe 
lângă breslele dubălarilor, alămarilor şi cismarilor, — cu o organizare pe 
care, cu practicele bisericești, cu praznicele, cu obiceiurile de nuntă și 
îmmormântare, cu petrecerile și alaiurile ei, subt vătafi și armaşi, o în- 
tâlnim si până astăzi la tineretul Scheiului braşovean 1). Virzirescu fu si 
censorul tipăriturilor făcute de noul episcop unit românesc, Atanasie °). 
La 1750 încă, femeile din Gherla nu ştiau de loc ungureşte °). 

In cursul drumurilor sale prin pasurile Carpaţilor, apostolul Unirii ar- 
menești fu prins de Turci, cari tinurá închis, în curs de trei ani de zile, 
pe acest «hain» al lor. Scăpând din mânile vechilor săi stăpâni, Oxindie 
merse la Viena, unde, pe lu 4 Martie 1715, îl prinse moartea, poate de 
otravă : fu îmmormântat la biserica Fraţilor Misericordiei din acest oraş). 
Opera lui trebuiă să fie urmată de Stefan Ștefanovici Roşca °). E adevărat 
că peste cátivà ani Elisabetopole, Ibasfaláu, și cetatea din nou clădită de 
Oxindie pentru dânşii a Gherlei—Armenopolis—ajungeau, ceeace sunt şi 
până astăzi, centrele armenismului ardelean, la cari se adăugau așezările 
tot așă de vechi, dar mai modeste, din Gurghiu, in lágáturá cu Ocna mol- 
dovenească, si din Csik-Szépviz, tot în Secuime, dar, îndată după moartea 
lui Oxendie, Unirea cu catolicismul adusese supunerea ierarhică faţă de 
episcopatul ardelean, care făcu să nu se mai numească un arhipästor 
anume pentru Armenii imigrati *)..Incă de pe la 1703, Guvernul impe- 
rial al Transilvaniei ii răsplătise de astfel, căci, in acest an, lângă Com- 
pania grecească găsim si «Compania Armenilor» 7), 

1) Of. Gr. Goilav, Statutele breslei tinerilor botosüneni, ieşeni și romașcani, in «Ar- 
hiva» din Iași, VII (1896), p. 632 şi urm.; G. Pie, în «Revista Nouă» an II, p. 278, 299 
si urm. Vom căută să dám cândvà si lista celor mai însemnate din tipărituri și a tuturor 
manuscriptelor cari, după mărturia d-lui Goilav, se păstrează în «Arhivele epitropiei bise- 
ricilor armene din Botoșani». 

2) Nilles, 7. c., I, p. 263. Cf. ibid., p. 421. 

3) Jbid., p. 932, no. II. 

3) Poate aceste ştiri, din Lukácsi, l. c., pp. 65—72. 

5) Jbid., pp. 72, 79, 113. 

*) Pentru tineri armeni din Ardeal la Propaganda, Nilles, 7, c, II, pp. 919, 924 si urm. 
Cu vremea ei dádurá un superior Mechitaristilor din Viena, ca si celor dela San-Lazzaro 
din Venetia ; ibid., p. 933. 

7) Studii si documente, XII, p. 11.— Ibid., p. 45: «jupánul Cristea cel bătrân, Ar- 
meanul dela Gherla», in 1747.—Armeni in Sibiiu la 1779, ibid., p. 101, no. cxc.— Armeni 
scriind românește cu litere latine la 1804, ibid., p. 151, n-le cccvrr—Ix. — Cf. și ibid., 
VIII, p. 85. no. 29. 
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In acest timp, Armenii din depärtata patrie asiatică nu-și uitau fraţii 
despărțiți, pe cari-i amenință tot mai mult pierderea confesiunii în care 
se cuprindeă mai mult o conștiință naţională incapabilă de a se mani- 
festă altfel. In 1721 apare în Ardeal un episcop de Sivas, lonă 1). Putin 
înainte de coborirea ca propagandist a unitului ardelean Ioan Jakobffy 
în «Valahia turcească °)», episcopul din «Ararat» Ignatie se aşează în 
Moldova, unde e recunoscut, la 1745, de loan Vodă Mavrocordat, care-i 
apără dreptul la braniste 3). El refäcù biserica si, sprijinit pe acte aduse 
din Gherla, îi restitui proprietăţile. La 1765, comunitatea — fără episcop 
mentionat—recäpätà «şi pământul Zamcăi si pădurea de acolo şi până la 
râul de subt Zamca» *). Pe atunci biserica armenească din Uliţa Boie- 
rilor, care incepeà la poarta bisericii Treimii °), isi mai aveă credincioși 
în număr mare. 


VII. 


Poate să fi fost acesta si ultimul episcop. Răpirea Bucovinei de Au- 
stria aduse prigoniri din partea Guvernului lui Iosif al II-lea, care aici 
lucră în sensul strict catolic °). La 1782 totus, după cererea Armenilor 
suceveni, se făceă o constatare nouă a drepturilor de stăpânire 7). Noul 
Guvern făcuse si un baron din ei, pe Capri, care aveà mari legături de 
afaceri cu negustorii cosángeni, de vite si cai, din Polonia 5). Unii 
Armeni din Moldova se folosiră de răsboiul din 1788—91 pentru a se face 
suditi fără a părăsi tara *). 


Mai bine se tineà comunitatea botoşeneană 1%), în legătură si cu acei 
Armeni din Polonia, cari, în veacul al XVIII-lea— un Baroncea, un Cazacli, 
un Nikolowiez, de pildă— atrag la el, în puterea privilegiului domnesc 


1) Lukácsi, 7. c., p. 79. 

2) Ibid., p. 104. Sol în Crimea, ibid., p. 105. 

5) Studii si documente, VI, p. 636. 

+) Ibid., p. 637. CE. Documentele Callimachi, I, pp. 578—9, no. 18; p. 583, no. 25 ; p. 
584, no. 29; p. 586, no. 33; II, pp. 87—8, no. 94; p. 200, no. 132. 

5) Jbid., I, p. 585, no. 30. 

6) Lukácsi, Le, pp. 129, 131 si urm. 

7) Studii si documente, VI, pp. 636—8. 

8) Documente Callimachi, I, p. 117, no. LXVII ; pp. 228—9, no. CLXXVI. 

9) Jbid., pp. 127—9, no. LXXX.—Cf. Uricariul, II, p. 148 si urm. 

30) Membri ai ei si in 1609; Studii st documente, V, p..214, no, 20; in 1670, Hasdeu, 
Arhiva istorică, I*, p. 21, no. 290. 


din 15 Noemvrie 17601) tot negotul de vite, cumpärându-le slabe, în- 
gräsändu-le în păşuni moldoveneşti arendate, pentru a le vinde cu pret mult 
mai mare peste graniţă şi a aduce în schimb postav şi alte mărfuri ger- 
mane ?), Biserica, mai veche, a Sfintei Marii, din vremea Raresizilor, căpătă, 
la 1782, un pridvor; ea fu refăcută, «lăsându-se totus zidurile vechi», dar 
alipindu-se, după obiceiul cel nou al arhitecturii noastre, clopotniţa, la 
1826 numai. Dar dela Septemvrie 1782 îi státeà alături biserica Sfintei 
Treimi clădită cu banii lui Hagi-Anton, fiul lui Oxendie Leon 2), acelaș 
care făcuse si pridvorul de dincolo şi care lăsă in «terigoara Buhdan» un 
fiu, Iacov, mort în 1775 4); Neamul Lebădă stătea în fruntea celorlalte în 
acest veac, cu fraţii Hulubeiu și Hariton în vremea lui Dimitrie Cantemir. 
Prăvăliile lor sunt adeseori pomenite 5). Cu vremea se adaug emigranţi 
a căror sosire arată prosperitatea orașului: ei vin din Rusciuc 9), din Ro- 
man, din Neamţ, dar si din Ismail, ba chiar—cu nume adevărat orientale: 
Măgârdum, Khatuna, Aghabebian,—«din părţile Răsăritului», din «Ținutul 
Păstunicului 7)». Negustorii armeni formează, până la privilegiul de auto- 
nomie parţială a Botoşanilor din 1819 și după aceasta, unul din grupurile 
nationale ale negustorimii botusänene 5). In luptă cu unele din breslele 
moldovenesti—cu cari nu se puteau confundă, nici prin căsătorie %),— 
cum e a blănarilor, ei păstrează dreptul îndatinat de a vinde bogasieria, 
împreună cu «oarescare gujulii din partea blănăriei, cum si straie gata 


1) Studii si documente, VI, pp. 271—2, no. 486; p. 349, no. 1.022; p. 430, no. 1.641 ; 
pp. 438—439 ; Uricariul, IL, p. 148 si urm. V. si Documentele Callimachi, I, p. 417, no. IV. 

2) Hurmuzaki, XV, p. 1.143, no. MMCCXY şi aiurea; Prefaţa la vol. X; Studii $i docu- 
mente, I—II, tabla. Cf., pentru taxa ce plátiau la 1737 («3 potronici starostiei si cápitá- 
niei», cornárit 1 leu, 1 potronie vechiu de bou, vama 1 leu, cunita 40 de bani de cap, 
afară de veniturile unor dregători ; luau la Botoșani 200 de stoguri de fân domnesc, cu 
2 lei stogul), Studii și documente, VI, p. 436, no. 1.641. 

3) Iorga, Znscripfii din bisericile României, I. București 1905, pp. 228 —9. 

1) Ibid., p. 232, no. 520. 

5) Studii si documente, V, VI, pp. 362—3, no. 1.130; VII, documente botusänene; 
p. 122, no. 2; Hagi-Lebádá și Toader sin lui Lebădă, la 1737. Erau pitari, bácani, cismari, 
etc. Un Hariton Sahàn e mumbasir la un Pasä, 1760; ibid., p. 124, no. 11. 

5) Inscripfii, 1, pp. 229—30, no. 507; p. 232, no. 521; n-le 522—3; p. 234, no. 530. 

7) Ibid., p. 230, no. 509; p. 231, no. 514; p. 232, no. 519; pp. 232—3. 

8) Studii si documente, V, p. 669 si urm. V. silorga, Documentele Callimachi, passim. 

*) Hagi-Lelan din Botosani e adus la Domnie prin 1740, pentrucá a luat «Moldovancá 
crestiná»; Studii și documente, VI, p. 213, no. 45.—Un altul primește «pravoslavie leage» 
pentru a se insurà cu o pământeancă; ibid., p. 446, no. 1.687.—Fata unui Armean se zice 
'«Botezata» si e călugăriță; Documente Callimachi, II, p. 31, no. 69. — Un Armean bote- 
zat, Sandul, Studii si documente, VI, p. 446, no. 1.687. 
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blänite, adecă malotele, cataveici», părăsind doar, prin contractul dela 1797, 
gujuliile 1). Ei biruiră chiar pe Moldoveni, cari se plângeau de aceasta în 
epoca Unirii, puind pe Armeni alături de Jidani, ca «natii străine» 2). Unii 
din ei luau în arendă moșii întinse, alţii, ca Măgârdici Buiucliu din 1822, 
mergeau până la bâlciul din Lipsca 3). Odată Bandini pomeniă între 
şcolile din laşi şi cea armenească; la Botoșani găsim în 1844 «școala 
învăţăturii a natiei armenești», care aveă cinci dugheni în Târgul Vechiu, 
lângă hanul mânăstirii Vorona *). 

Armenii din Roman, cari aveau biserica lor lângă «Biserica Albă», pre- 
supusă ctitorie a lui Stefan cel Mare, si ridicaseră dintre ei bogătași cu 
«case mari», ca Vasile Misir, «cel mai fruntaş dintre Armeni», si Uscatul, 
dintre cari cei dintâi, doi fraţi, în 1791 ajutară pe Austriaci cu vite şi-i găz- 
duiră în aceste case ale lor, se luptau la 1726 şi la 1753 cu episcopia pentru 
a nu da «de-a zecea» ca orășenii ceilalţi °y. La 1760, 1799, 1803, 1814 si 
1827, ei cäpätau dela Domnii moldoveni privilegiul lor special, ca breaslă 
naţională, prin care se límureste întreg rostul lor economic în acest oraș: 
li se fixă ca bir unic suma de 2.200 de lei pe an, plus răsura de 15 parale 
pentru fiecare leu. Ajutorinta de iarnă va fi 15 lei de bogasierie, 10 de 
brasovenie, 10 de căvăfărie, 8 de bácánie ca si de rachierie şi de mum- 
gerie, iar cafenelele răspund numai haraciul lui Cafegi-Basa. Cârciumele 
dau la ajutorintä 3 lei de bute, 60 de parale de poloboc. «Desăgarii» lor 
vor fi liberi de a cutreieră satele, iarmaroacele, târgurile. Armenii vor 
puteă să tie la câșlele lor, la «bucatele (vitele) câșlelor», «păstori» ruși, 
«mazuri». Nu li se vor cere cai de menzil, zahereă si salahori. Pentru 
«cheltuelile târgului» vor puteà fi impusi cu 60 de bani de casă. Ciubo- 
tarii ce lucrează acasă nu vor plăti nimic. Desetina de stupi şi porci va 
fi numai de 4 parale. Colacul pentru «boii ce se rup cârduri de prin cirezi 
si fug, cum şi cai, iepi din herghelie» vor da colac 2 lei de cârd, iar pen- 


1) Analele Academiei Române, XXXIV, p. 11. Aceleași măsuri se luaseră si la Iaşi 
(ibid., p. 32). 

2) Ibid. p 33. Cf. si Studii si documente. VI, pp. 340—1, no. 937.—Un fabricant de 
strune (1741), ibid., VI, 448, no. 1.695. 

3) Ibid., VII, p. 91, no. 85. 

3) Ibid., p. 150, no. 121. 

5) Melhisedee, Chronica Romanului, ll pp. 19, 41. 44 si urm, 99 si urm. (proces din 
1777 cu Biserica Albă); Iorga, Cevă despre ocupația austriacă în anii 1789—91, in 
Anale, XXXIII, pp. 262—3, no. GGIV; Studii și documente, VII, p. 345, nota 3; Ghibă_ 
nescu, în «Arhiva» din lași, XX, p. 385 și urm. 
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tru vite räslete unul. Se va puteà tšià carne de oaie sau capră numai 
pentru stăpâni. «Protimisirea» provizorie se ingádue pentru «moșiile ce 
le tin cu anul pentru päsunele bucatelor si pentru fânul ce fac spre hrana 
bucatelor lor» 1). 

Acelaș regim aproape se aplică Armenilor din Bacău, Neamţ și Târgu- 
Frumos. Cei din laşi păstrau până la 1750 o mahală a lor anume, Arme- 
nimea, de unde plecau negustori cari făceau comerţ cu Ardealul, între- 
buintánd pentru aceasta şi «feciori ungureani» °). Cei din Chişinău cäpä- 
tau tot atunci privilegii de desetină (la zece «bucate» un leu), ca Si «ne- 
gustorii români din Iaşi $i Armenii din lagi 3), de pe la alte târguri», si 
cu acest prilej Constantin Vodă Mavrocordat recunoaşte că «toate târgu- 
vile, cu alisverisurile lor se deschid» +), 


* 
* * 


In aceastä formulä se cuprinde, de fapt, tot rostul Armenilor la noi, in 
timpul cât au träit ca natiune religioasä si fiscalä dupä datina Turcilor. 
Rolul pe care ei l-au jucat; după aceasta, dând terii poeti (Pruncul; se 
asigură că și Asachi), juriști, profesori şi oameni politici (din familiile Buiu- 
cliu, Missir, Goilav), se desfäsurä numai după ce hotarele vechiului arme- 
nism cad. Această desvoltare repede în domeniul culturii si vieţii pubice 
arată că în granițele vechi státeà răul: ele au fost garanţii pentru pă- 
strarea naţiunii, dar tot ele au împiedecat-o de a însemnă mai mult în 
vieata omenirii. 


Incheiu cu o dorință, care mi se pare foarte îndreptăţită. Din darul 
mărinimos al unui Armean s'a fundat în Moscova Institutul Lazarev. Lă- 
sându-ne toată averea sa de un milion, răposatul Grigore Buiucliu s'a 
gândit — şi a spus-o expres în testament — ca din venituri să se creeze 
burse pentru studiul limbilor orientale. De acest studiu avem azi cea mai 
mare nevoie. E în adevăr o rușine pentru noi, cari ne afläm la hotarul 


1) Studii si documente, VI. pp. 341, no. 941; pp. 564—5. Cf. cu privilegiul Polonilor 
din 1739, ibid., pp. 438—9, no. 1.652.—La 1742 negustorii din Roman erau «Moldoviani 
si Armeani» (#bid., p. 214, no. 61). Negustori ambulanți din Botoșani si Roman la târgul 
Sucevei, Documente Callimachi, I, pp. 446—7. 

2) Studii si documente, VI, p. 329. no. 836. 

3) Pentru Armenii din Iaşi, v. Documentele Callimachi, I, pp. 517—8, no. CCXV ; p. 
546, no. ccrxvir; II, p. 81; Studii și documente, VII, pp. 86—87, no. 44. 

3) Ibid. NI, pp. 366--7, no. 1.163. Pentru alti Armeni basarabeni, ibid., XXI, pp. 111, 
116—9 ; Documentele Callimachi, II, p. 82 (din Cáusani). 
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civilizaţiilor asiatice si cari am stat veacuri întregi în legătură cu Os- 
manlâii, de origine, de limbă, în parte şi de instituţii orientale, pentru noi 
cari am avut asà de mult a face cu Tătarii, cari am găzduit dela înte- 
meiarea Principatelor pe Armeni, că n'avem nici o catedră în invätä- 
mântul superior pentru studii orientale, că orientalistii ne lipsesc in asà 
grad, încât trebue să recurgem pentru traduceri de acte turcești la in- 
terpreti evrei de Ministere, iar pentru traduceri din armeneste la per- 
soanele, fără cultură ştiinţifică, pe cari întâmplarea le face să cunoască 
limba părinţilor lor. E o pagubă reală cá nu putem intrebuintà o sumă 
de izvoare scrise în aceste limbi,—între altele Cronica Armenilor din Ca- 
menita, că nu putem publică materialul turcese aflător chiar în biblioteca 
noastră. In Rusia ca şi în Ungaria, această lipsă nu se mai simte de mult, 
şi ştiinţa a folosit atâtea din înlăturarea ei. 

In cel mai scurt timp va trebui să căutăm a recâstigà și aici terenul 
pierdut. Urmând intentiilor lui Buiucliu şi intrebuintánd fondul lăsat de el 
numai pentru studii privitoare la Orientul bizantin, musulman, armean si 
pentru stipendii menite a ne formă specialiștii absolut necesari astăzi, 
vom fi dat Statului exemplul altora și-i vom fi ușurat sarcina. 


CATALOGUL 
BIBLIOTECII ARMENESTI GR. M. BUIUCLIU 


A. Càrti in limbi europene. 


Abdullah (R. P. Séraphin) et Fréderic Maeler, Etudes sur la miniature 
arménienne (Extr. din Revue des études elnographiques et sociologiques, 
1909). Paris 1909.— In-8°, pp. 46. 

Academia de Știinte din St. Petersburg, Waxanis Ummeparoperoï Akaxemim 
Hayks, Bei mp CBÉTS Bp HoBbiinree Bpemb—1882,-— 2 br, in-8?, pp. 
8--15. 

Académie Imperiale des sciences. Catalogue des livres publiés, I. Publi- 
cations en langue russe. (Text rusesc). St. Pétersbourg 1876, — In-8, 
pp. 55. 

— Il. Publications en langues étrangères. St. Pétersbourg 1877. —In-8^, 
pp. 105. 

Acogh'ig de Daron (Etienne), Histoire universelle. Traduite de l'arménien 
et annotée par E. Dulaurier. Première partie. Paris 1883.—In-8°, pp. 204. 

Adjarian (2), Classification des dialectes arméniens (Bibliothèque de 
l'Ecole des Hautes Etudes. Sciences historiques et philologiques. 173-e 
fascicule). Paris 1909.— In-8*, pp. 88 cu 1 hartă. 

Adossidés /(A.). Arméniens et Jeunes-Turcs. Les massacres de Cilicie. Paris 
1910.—In-8°, pp. 142. 

Adunarea ad-hoc a Moldovei. Buletinul şedinţelor însoţit de Procesele 
verbale ale Comitetului proprietarilor mari. lași 1858. — In-folio, No. 
1—24. 

Aghassi, Zeitoun depuis les origines jusqu'à l'insurrection de 1895... Tra- 
duit d'Archag Tchobanian. Préface par Victor Bérard. Paris 1897.— 
In-8*, pp. 318. 

Aivasovski, Album (Text armenesc si rusesc si o colecţie de reprodu- 
ceri fotografice in carton) — Pp. 664-6 foi cu gravuri+-pp. 29 note 
muzicale--11 fotografii. 
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Aknouni (E.), Les plaies du Caucase avec préface de Francis de Pres- 
sensé et introduction de Pierre Quillard. Genève 1905.—In-8°, pp. XII 
356. 

Album. Colectie de reproduceri fotografice de arheologie, artă, vederi, 
ete.— In carton. — In-folio, foi 43. 

Alishan (Leo M. DD.) Armenian popular songs translated in to English. 
Venice, St. Lazarus 1852.—In-8°, pp. 85. 

— Le Haygh, sa période et sa fête. Paris 1860.—In-8, pp. 35. 

—— Léon le Magnifique, premier roi de l'Arménocilicie. Traduit par le 
P. Georges Bayan. Venise, St. Lazare 1888.— In-8*, pp. XII4-394. 

——— Physiographie de Arménie. Venise 1870.—In-16°, pp. 75. 

— 5. Théodore le Salahonnien, Martyr Arménien, 1872.—In-16^, pp. 45. 

——— Tableau succint de l’histoire et de la littérature de l'Arménie. Ve- 
nise.— 2 br. in-8°, pp. 16. 

Antioche (Assises d'), Reproduites en francais et publiées au sixième cen- 
tenaire de la mort de Sempad le Connétable, leur ancien traducteur 
arménien, parla Société Meckhithariste de Saint-Lazare. Venise 1876.— 
In-4*, pp. XXIIIH-93. 

Anville (d), U'Euphrate et le Tigre. Paris 1779.—In-4°, pp. 148 4- XII. 

Armena. Considérations (Etudes sociales). Florence 1900.—In-8°, pp. 386. 

Armenia. Ormânyestâly Erzsébetvároson. Kolozsvár 1912.—In-8°, pp. 32. 

Armenian popular songs. Translated in to English. Venice 1867.—In-8, 
pp. 83. 

Arménie (Les massacres d. Témoignages des victimes. Préface de G. 
Clémenceau. Paris 1896.— In-8°, pp. 264. 

——— Aperçu général sur les provinces nouvellement conquises par les Rus- 
ses et appelées par eux-mêmes «Territoire d'Arménie», Venise 1828, — 
In-8*, pp. 15. Cu 1 hartă, 

— et la Macédoine. Manifestations franco-anglo-italiennes. Préface de 
Victor Bérard. Introduction de Pierre Quillard. Rapport de Francis 
de Pressensé. Paris 1904.—In-8, pp. 319. 

Arménienne (Eglise). Hymnes—mises en notes européennes. Venise 1876.— 
In-4°, pp. 28. 

— (Question). Emilio Castelar. Paris 1887.—In-8°, pp. 48. 

Armeno-Yeneto (L'). Compendio storico e documenti delle relation? degli 
Armeni coi Veneziani. Primo periodo, secoli XIII-XIV. Parte I-II. Venezia 
1893. —In-8*, pp. VIII--84; VI4-224. 
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Asgian (Monseigneur J. B.), Kosrovitouhte. La vierge de l'Ararat ou 
l'Eglise naissante de l'Arménie. Constantinople 1909. — In-8°, pp. 
111-330. 

Aslan (Kévork), Etudes historiques sur le peuple arménien. Paris 1909.— 
In-8?, pp. XXV4-339. 

Assatouroff (Paul T.) Portraits des personnes éminentes de la nation 
arménienne. Tiflis 1891.—In-49, foi 32. 

Aucher (Le P. Pascal), Dictionnaire francais-arménien-turc. Venise 1840.— 
In-85, pp. 739. 

Azarian (Aristace e Slefano), Nuovo dizionario ellenico-italiano-armeno- 
turco. Vienna 1848.—In-8°, pp. 914. 

Baltazar (A1.), O carte asupra artei in Caucasia (Viaţa Românească, 1909, 
No. 7, lulie). Iasi—In-8°, pp. 8. 

Baridon (H.) Arménie. Coup d'oeil général et explicatif sur son histoire 
et les derniers événements. Lausanne 1896.—In-8°, pp. 16. 

Barthélemy Saint-Hilaire (J.), Mahomet et le Coran. Précédé d'une in- 
troduction sur les devoirs mutuels de la philosophie et de la religion. 
Paris 1865.—In-8?, pp. CXIII 2-348. 

Basmadjian (K. 1.), Jacques II, Roi d'Aragon et Oschin, Roi de la Petite 
Arménie (1319—1320).—In-8^, pp. 6. 

—— Procès verbal de Monsieur Dargenson contenant enquest sur la vie et 
la mort de Monsieur Auedik, Patriarche des Arméniens de Constanti- 
nople, précédé d'une notice sur Avédik (Extrait du Banosûr). Paris 
1906.—1n-8*, pp. 17. 

Beggrov (A.), Karaxorp» mazaniswb... (Cymeerpyerp ep 1818 roxa). C.-Ierep- 

. Gypr5 1812.—1 br. in-4*, pp. 16. 

Belletéte, Contes turcs en langue turque, extraits du roman intitulé ,Les 
Quarante Visirs^. Paris 1812.—In-4?, pp. 484-258. Text turcesc. 

Bérard (Victor), La politique du Sultan. Paris 1897.—In-8°, pp. XIX+4-361. 

—— La politique du Sultan. [La Revue de Paris, No. 24 (3* année), 1, 2 
(4° année)]. Paris 1906—7.—In 8°, p. 108. 

Bertrand ( Émile), Nubar Pacha. Notes et impressions. Le Caire 1904.— 
In-8°, pp. 48. 

Bézirdjian (Sopon), L'Albert. Album des Beaux-Arts. Marseille 1900.—In- 
folio, foi XII (Text francez si englez). 

Bianchini (Pietro), Les chants liturgiques de l'église arménienne, tra- 
duits en notes musicales européennes. Venise 1877.—In-8°, pp. XIII4-226. 


Biblioteca Institutului de limbi orientale di» Moscva, Kararorr kmnr T 
pykonnceii BuGxiorers Jasapesckaro Mucrnryra BOCTOWHBIXB S3bIKOB'b. MockBa 
1888.—1 vol. in-4", pp. VIII + 236. 

Binder (Henry), Au Kurdistan, en Mésopotamie et en Perse. Paris 1887.-— 
In-4?, pp. 453. 

Bischoff (Dr. Ferdinand), Das alte Recht der Armenier in Lemberg 
(Sitzungsberichte der k. Akademie der Wissenschaften. Philos.-Hist. Classe. 
XI. Band. II. Heft. Jahrgang 1862. Juli).— In-8°, pp. 25. 

Bonvalot (Gabriel), Du Caucase aux Indes à travers le Pamir. Ouvrage 
orné de 250 dessins et croquis par Albert Pépin. Paris 1889. —In-4^, 
pp. XII4-458. Cu 1 hartă. 

Bopp (François), Grammaire comparée des langues indo-européennes. 
I—V. Traduite par M. Bréal. Paris 1878--1886.— In-8», pp. LVIII--458; 
XXXVIII4-429 ; LXXXIV 4-482; XXXIIJ-427 ; 229. 

Boré (Eugene), Arménie (L Univers ou Histoire et description de tous 
les peuples, etc.)—In-8°, pp. 140. 

Brandes (Georges), L'Arménie et l'Europe. Genève 1903.—In-8, pp. 24. 

Brézol (Georges), Les Tures ont passé là... Recueil de documents, dos- 
siers, rapports, requétes, protestations, suppliques et enquétes établis- 
sant la vérité sur les massacres d'Adana en 1909. — In-8°, pp. 400. Cu 1 
hartă, 

Brosset (M.), Catalogue de la Bibliothèque WVEdehmiadzin (Text francez- 
rusesc). St.-Pétersbourg 1840.—In-8^, pp. 121. 

——— Collection d'historiens arméniens. I-II. St.-Pétersbourg 1874—76.— 
In-8°, pp. IV4-696 ; XXXII+-618. 

—— Les ruines d'Ani, capitale de l'Arménie sous les rois Bagratides, aux 
X-e et Xl-e s. Histoire et description. I-re partie+Atlas général. St.- 
Pétersbourg 1860—61.—In-4*, pp. 1764+45 st. in-fol. 

——— Variétés arméniennes. Activité littéraire de Géorgiens et des Armé- 
niens (Mélanges Asiatiques, tirés du Bulletin de l'Académie Impériale 
des sciences de Sl.-Pélersbourg. V. 8 (20) Juin, 20 Novembre (1 Décem- 
bre 1863).—In-8, pp. 184-15. 

Bryce (James), Transcaucasia and Ararat: Being notes of a vacation 
in the autumn of 1876. London 1878.—In-8*, pp. X--420. 

Buiueliu (Teodor), Din operele pictorului. Album in-folio, foi 17. 

Byron (Lord), Armenian exercises and poetry (Text englez şi ar- 
menesc). Venice 1886.—In-8°, pp. 167. 
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Byzance (Neander de /Norayr]), Dictionaire français-arménien d’après 
les dictionnaires WE. Littré et de l'Académie Francaise. Constantinople 
1884. — In-4», pp. 1.298. 

Calfa (A.), Calligraphie arménienne. 1853.—In-8 oblong, foi 22. 

Canano (E. si P. Missir) Rezumat de concluziuni pentru Eforia Comu- 
nitátii armene din Botoșani cu fraţii Sava si Ioan Bolfos.—In-folio, pp. 14. 

Carlier (M-me Emilie), Au milieu des massacres. Journal de la femme 
d'un Consul de France en Arménie. Paris.—In-8°, pp. 156. 

Carrière (4.), Inscriptions d'un reliquaire arménien de la collection Ba- 
silewski. Publiées et traduites. Paris 1883.—In-8? mare, pp. 47. Cu 2 
stampe. 

—— Les huits sanctuaires de l’ Arménie payenne, d’après Agatange et Moïse 
de Khoren. Paris 1899.—In-8° mare, pp. 29, cu o schiţă de hartă. 

—— Moïse de Khoren et les généalogies patriarcales. Paris 1891.—In-8, 
pp. 46. 

—— el S. Berger, La correspondance apocryphe de Saint Paul et des 
Corinthiens. Ancienne version latine et traduction du texte arménien. 
Paris 1891.—In-8*, pp. 23. 

Caucase illustré (Le). An. I, 10, 12; II, 1, 11; III, 1. Tiflis 1890—92.— 

In-4 (5 numere de revistă, legate intr'un volum). 

Chalatianz (Grikor) Märchen und Sagen (Armenische Bibliothek, he- 
rausgegeben von Abgar Joannissiany, IV). Leipzig.—In-8°, pp. XXXVII 
+147. 

Chamich (Father Michael), History of Armenia... Translated from the 
original armenian by Johannes Avdal, Esq. Vol. I-II. Calcutta 1827.— 
In-80, pp. XI+-444; XIV+563, cu 1 hartă. 

Chantre (Madame B.), A travers l'Arménie russe. Paris 1893,—In-4°, 
pp. 568. 

Chantre (Ernest), Rapport sur une mission scientifique dans l'Asie Oc- 
cidentale et spécialement dans les régions de PArarat et du Caucase. 
Paris 1883.—In-8°, pp. 69. Cu 14 tabele. 

Charmetant (Le Père Fw.) L'Arménie agonisante et l'Europe chrétienne. 
Appel aux Chefs d'Etat. Paris.—In-8*, pp. 32. 

——— Martyrologe arménien. Tableau officiel des massacres d'Arménie, 
dressé aprés enquótes par les six Ambassades de Constantinople, etc. 
Paris.—In-8°, pp. 96. 

Chirvanzadé, La Possédée. Traduit de l’arménien par Archag Tchoba- 
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nian. Préface de Fréd. Macler. (Petite Bibliothèque Arménienne). Paris 
1910.—In-8°, pp. XIIIH-188. 

Choizy (Auguste), Histoire de PArchitecture. I-IL—1n-8*, pp. 642; 800. 

Cholet (Le C-te de), Arménie, Kurdistan et Mésopotamie. (Voyage en 
Turquie d'Asie). Paris 1892.—In-8*, pp. 394. Cu 1 hartă. 
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mántare. Cernăuţi 1904.—In-8, pp. 20. 

Dashian (P. Jacobus Dr.), Catalog der Armenischen Handschriften in der 
k. k. Hofbibliothek zu Wien. Wien 1891.—In-folio, pp. IV 4-49. 
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Vandal (Albert), Les Arméniens et la réforme de la Turquie. Conférence. 
Paris 1897.—In-8*, pp. 53. 

Yergat (Tigrane), Le mouvement littéraire arménien (Revue des Revues 
et Revue d'Europe et d'Amerique, No. 16, 15 Août 1896). Paris.— 
In-8°, pp. 15. 


Dăruile în viealá : 


Chantre (Ernest) Recherches anthropologiques dans le Caucase.— Paris- 
Lyon 18%5—1887. 5 vol. 

Notices et extraits des manuscrits de la Bibliothèque du Roi (Nationale). 
Tom. I—XXXIV.— Paris 1787—1891. 


B. Càrti in limbi orientale. 
(Redactat de Levon Lanis). 


URII, (Up plat Letz), jd IL UR LE A LN TT sgun, Suu Ärch 
my Jupe prc [J hand U, pin pruzaaral aft UP x! U. H Zanen t Sugp. [i un 
EA 1874,—8), £9 dU.+75 : 

Abel (Arhiepiscop), Vagarşabat capitala Armeniei, împreună cu geografia 
provinciei Ararat. Cartea L Vagarşabat 1874. — In-8°, pp. XI -+ 75. 

URPPubU'S OI pp), Darp php£u UE ( Aun mun. ) + Supp. uj. rap fa 
1885.—8", £9? 176: 

Apighian (Mihran), Scrisori turceşti (în limba turcă, cu caractere arme- 
negli). Constantinopole 1885. — In-8°, pp. 176. 


U.9-U.q h ék plu ( Av mun. j t Aan: y, aha 1851.—8?, £9 438: 
Acabeei. Povestiri: (în limba turcă, cu caractere armenesti) Constan- 
tinopole 1851. — In-8, pp. 438. 


UAM TUS (UmtipuAfin fy Upphiugfulqngin p), donna Hee Aën heo (upay 
S lunt RO Upon Pasa pa rac Besser learn e l U.ppaugfh t Sup: d. 
Ubu 1810.—8*, £9 ljb-]-336: 

Acont (Arhiepiscopul Ștefan), Biografia Abatelui Máchitar din Sevastia. 
Venetia 1810. — In-8°, pp. XV — 336. 

U.94-U.8 Pt bpgaepurt : AM ag flirt muhup, mujun pn ur $ verkafe nti. Parme 
hup Än sisch: 16, D 17—94: 

Carte de cântece nationale. — In-10?, pp. 17 — 94. 


ULP nPRubl. (U pyar U .), Saken äis jð ph Seiten gang [Jun [0 huit “pp 
A ll'opno- lini jim p hur , br gp h. A L husmus t Sgp. bo pzu 1877. 
— 80, 49 9--4:--164 : (Ephes. opf): E 

Altunian (Arșag M.) Dare de seamă despre colonia armenească din Moldo- 
Valahia, Ungaria si Polonia. Focşani 1877. — In-8°, pp. VI + HI + 164 
(2 exemplare). 


UIL POUL (š. qe T 37 Ufana , Zamgsberg fen He în Aui p bua pura kret h. Lh nu 
f hó g apă: Supp + dU nl 1885:—4^, £9 d:b 4-592 : 


Sé — 
Alişan (Arhimandritul Leonte M.), Sisuan, descrierea Ciliciei armene si 
Magnificul Leon. Venetia 1885. — In-4°, pp. XV + 592. 


U. piupinin , pray fiip S Dau pint lua iy t Saqr. Jd Ell 1890.—49, 
49 L-4590: 

——— Ararat. Tara natală a Armenilor. Venetia 1890. —In-4°, pp. VIII + 590. 

= Ufumlquis , Slug pire [d fac U e hung Us prupsph: Supp. dU bn 1893 
—4^*, L3 f -- 562: 

Sisagan. Topografia ținutului «Siunic». Venetia 1893.— In-4*, pp. 
IX 4- 562. 

= Shali huq fr Sua prag dhômy: Ñupqp + d iln 1885.—In-85, £9 104: 

Topografia Armeniei mari. Venetia 1855. — In-8%, pp. 104. 


—— Tupu puit benne Är besten gau upannlghpops Sgp. Hl 
Sean 1853,—4, £9 d9-4-801: 

Geografie politică ilustrată. Venetia 1853. — In-4°, pp. XVI + 801. 

— KEN Swplg hpp Augg LhSmuuth h. Íh rrr au hn: Supp. d lun 
1896.—8*, £3 d---216: (php opt): 

Camenita. Analele Armenilor din Polonia și România. Venetia 1896. 

— In-8, pp. X +276 (3 exemplare). 


O fpi , Shqip [utn upininiylipiugn qug: Supp + dli 1881.—45, Ly 


112: 


Sirag. Topografie cu figuri. Venetia 1881. — In-4°, pp. 192. 

—— Lylupp duplulquiu p: U.. UTE Sup. bilan 89, L9 110: 

——— Urme armenești in număr de 36. Venetia.—In-85, pp. 110. 

UTU QUI (U. USA Lelir Cyfrupmnul du, gang e|? u drann Sump 
Mahle 1911.-- 8%, £3. "2-123: 

Ahazarm (M. Nazaret), Note asupra Coloniei armene din Egipt. Cairo 1911. 
— In-8°, pp. II- 123. 

UA EP BUVEUSV8 (Upp +), Loc put ` (PP vote afta m J fua Uh Bh LL Appl): 
Supp « Lana 1910,—80, $} 5644-34-37: 

Amirhaniant (Abraam), Coranul. Traducere din arábeste in limba ar- 
meană. Varna 1910. — In-8*, pp. 564 + 3 + 37. 

UI OI, (huspphti Cupil .), Inf p Pa puf: Supp y, PTT 1870.—8, 
£9 f^ --436 4- P: 

Aivazovsehi (Episcopul Gabriel) Fabulele lui Crilov. Constantinopole 
1870. — In-8*. pp. IX + 436 -+ II. 

US LUQEUT gusj L. dh un mayun np prup: Syp. ly, UT TRIR — 925, 
L) 287: 
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Aivazian, O mie şi una de povestiri proverbiale. Constantinopole 1874. — 
In-32°, pp. 287. 

PE [upaku Zrt] boală ` Abiakalt ep ku £ Welt bhith: 

Supp «CC"lLonpspymupim 1878.—16% 49 P+ 566: 

Cum a încetat biserica catolică de a mai fi biserică universală? Va- 

garsabad (Ecimiadzin) 1878.— In-160, pp. VII + 566. 

(Upapa Sec 8.) Dup du, [plita aa pp ÄM be mita gg + dump Uppnpg.: Sgp 
D. aha 1893.—-11°, £9 224: 

—— (Abraam), Sir de biografii armene. Vol. I—II. Constantinopole 
1893. — In-16°, pp. 143, 143, 224. 

“manere He? deis g Skumt d'Aire Bianca Pp ums Sgp. bea 

1854.—8*, 49 335: 

Istoria vietii Domnului nostru Isus Hristos. Aranjatä dupä scrierile 

celor patru Evanghelisti. Paris 1845. — In-8°, pp. 335. 


Upfiftsnuf: LuaofapBiulao h bool [ip phpBnco$ mn habit 

S'onul: Supp. Bari a 1850.—8°, £9 11: 

Poemele lui Lamartine către contele D'orse. În limbile armeană 
si franceză. Paris 1850.—In-8°, pp. 11. 

UBS LLLUL (4 D Upuku), Puit "Pb pauza pazita aa fð fi Upah Á pepe: Sgp 
ph 1866.—80, £$ 502: 

Aidănian (Arhimandritul Arsen), Gramatică critică a limbii armene mo- 
derne. Viena 1866. — In-8*, pp. 502. 

UUSDnhU US nu9 Thre Zn, Lk Ungar Uinssiljiss pistasi: Syp» U caste hjnylnpp- 
P-P 1817. — H, Ly ilc 126: 

Sfânta Seriptnrá a Vechiului si Noului picta eu St. Petersburg 1817. 
— In-8°, pp. 1.126. 

UPULUS (Buy bp) poto , pipajn , upra [yata l mquit: hf 
Supp, [he h: Supp + "age? uupinin 1889.—80, Ly 354 —418: 

Ararat. Foaie lunară dogmatică, morală, istorică, filologicá si naţională. 
Vagarşabat 1889 Iulie. No. 7.—-In-8°, pp. 354 — 418. 

UPURU Olne bitzen gz. Sur Eu), Uppnpi Supl Than IL aufus Supp. 
Tnbpprrpy 1890.—8°, £3. d-R--1804- 4-84-4-15-I- VIT: 

Araes. Revistă ilustrată. Volumul I. St. Petersburg 1890. — In 8°, pp. 
XII + 180 + VI + 84 + 15 + VII. 

U.PU:RU (hpa l TI regus pra hanay [yati A rdg paza ap aspi. Aut u) , Pire U.. 
Cofdub papy. Sup: Sup + A inb ppap 1894-95.— 8°, D d-]---248 4-182: 
Revistá ilustratä literarä si de bele-arte. Volumul I. St. Petersburg 

1891— 1895, —- In-8°, pp, XIV + 248 + 182. 
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UPU-fU Olne pimp Saft Eu): Thre U.. 1887, frp PF. 1888, Pre 
U.-+F. 1889, pp P. 1890: Supp. Nmlippnpg 1880-91: —85, 158-4162; 
1444-42--P .; P4187464; b-4-189: 

Revistă ilustrată. 1887. Cartea I. 1888, Cartea II. 1889, Cartea I+ II: 
1890, Cartea II. Petersburg 1887 — 1891. In-8*, pp. 158 1-162; 144 + 
49 + II; IV + 187 + 64; VII + 189. 

UPUU UV (d/a U puw p), Un hart] y b3dfeno fin, TI h: ni juma ap 
oe gbrapac fð lun: Sunp Ü: bu 1887: . 89, £9 165: 

Aramiant (Dr. Misac), Dela Salian la Ecimiadzin. Descrierea călătoriei 
de pelerin. Tiflis 1887.—In-8°, pp. 165. 


UPOPNRUR (U), Uta Uncquareshafap, mohh Where Suir Bio 
1879.— 16°, 49 132: 

Ardzruni (S.), Chestia testamentului lui Samuel Muradian. Tiflis 1879.— 
In-16°, pp. 132. 

UROYUPLU.U (š. U tpm), AL af Qonnhs D'ou [J spray t Bag, d Gb wh 
1842.—8*, 49 86: 

Aveherian (Arhimandritul de scaun Măgărdici ), Istoricul Hetum. Venetia 
1842. — In-8%, pp. 86. | 


DILGIL GI, (LL, nu) Zap pp U ormai. beau df h. Poe pii [ftis nif: Supp + Fb 
1911.— 8°, 49 III2-226: 

Babaian (Leon), Armenii din Moldova si Bucovina. Tiflis 1911. — In-8, 
pp. III + 226. 


PU.SU UP» (Opu:g hp) Phish , Sacrul us jus Lk IO hanh hang + 
UL: ern pe [d he t U [ud sipli caste U freza pri hg): Sungp d Elan 7 1843—7; 
1850—2; 1887—1910: Upnqgyp 20 qpph SE} Sweumpnemd: 8, £3, 383, 
383, 384, 384, 384, 384, 389, 382, 384, 383, 420, 463, 352, 17+ 
354, 591--?--14, 576, 576, 576, 613--6--7, 6084-7: 


Pazmaveb, Jurnal pentru stiintele morale, economice si naturale. (Lu- 
crare a congregatiunii Mächitaristilor). Venetia 1843—7; 1850—2, 1887 
—1910.— In-8, pp. 383, 383, 384, 384, 384, 384, 389, 382, 384, 383, 420, 
463, 352, 17 + 354, 591 + 4 + 14, 576, 576, 576, 613 + 64-7, 60847: 

— (Uf [ pr) U.q qiu yp , Puftiuiufipuitiafti, Perna raita l II A/T i 1911-2: 
ube. aaa pa i Supp + dÄ, —85, Di 576+576: 

Revistă lunară, naţională, filologică, literară si ştiinţifică. Ianuarie 
— Decemvrie 1912. Venetia 1911—1912.-—In-8%, pp. 576, 576. 

PdPEUGULS (4 ^ U aurata), D uusap appa fð fata Lë LS t Sup. ‘hu 
bine 1830.—8*, £9 424: 


97 


Päjisghiant (Părintele Minas), Călătorie în Polonia si Moldo-Valahia. Ve- 
netia 1830. — In-8°, pp. 424. 


ROB8U.aBU.v (?- -), Zant d'age pipihi bpghp, Ă aaa paza pn uó L. Aust ur presó t 
Suge bapha — 4, £9 32: 

Boiagian (G.), Cântece armenesti populare. Muzicá si text in limba armeaná 
si francezá. Paris. — In-4°, pp. 32. 


FUMUPU G (Un nto) Dezna ap în lart Lhgnch: Sgp- Thil 1865.—8*, Lp? 
849: 

Dictionar portativ al limbii armene. Venetia 1865. — In-8°, pp. 849. 

huh U faf fut mjang Lh uini ptr bt hg ny dun dure ( dufat- 
Iplihg Sf unmulpipurh p) + Supp. TI runli pie pog 1884, —8^, £9 LXVIII + 270. 
4 

Unirea fortatá a Armenilor din Polonia cu biserica din Roma. St. Peters- 
burg 1884. — In-8°, pp. LXVIII + 270 + VIII. 


PRUUSUU TUS (s^ Ü. Log), U fef: [Pipu os fh hurasta br Lung: 
Supp. liuuipyiunqunmn: 1880.87, £} 180--442-F-d:f: + 

Pastamiant (Arhimandritul superior Vahan), Codicele armene asà zise 
«Máchitar-Cos». Cercetări cu noţiuni juridice. Vagargabat 1880. —In-8^, 
pp. 180 -+ 442 + XII. 

PPPhSUVUTSU (Lih. U. rpl) Pf [p p Ert: P bush Us m UP he dE 
Uin py DE fun: Sgp. H. Maike 1862.—8 £9 1200--434: 

Societatea Biblică: Britanică, Testamentul vechiu si cel nou în limba 


turcă, cu caractere armenești. Partea II. Constantinopole 1862. — In-8%, 
pp. 1200 + 434. 


QUPUVUIEUL (UJ fi), Un hint Jurnal fh + Supp. lr. UL 1893:—80, Ly 
d:2-1-269 : 

Capamagian (Simon), Modele de scrisori. Constantinopole 1893. — In-85, 
pp. XVI + 269. 

9H P SEUL (4. Sute), Zeita pusa cual Aucun npa [mph Aus pusa aura tu la up 
Ghhabgh: Supp hum 1891.—8°, £9 49: 

Catărgian (Arhimandritul Iosef), Simbolul credinţei, prin care se conduce 


biserica armeană. “Cercetare despre sursa simbolului. Autorul si timpul. 
Viena 1891. — In-8*, pp. 49. 
QULLU PEU. P EU (à. qhphanphu d.) Ugo p U. Qanmupugh np Opôulius Dusj- 
nul A funu Lana Sup. RÄ 1893.—45, £9 103: 
Calemchiarian (Arhimandritul Grigorie), Ultima rugăciune a Sfintei 
Liturghii: «Doamne, cel ce binecuvintezi pre cei ce te binecuvinteazä». 


Buiucliu. 1 
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În 50 limbi. Cu literele proprii ale fiecărei naţiuni. Viena 1893. — In-4*, 
pp. 103. 

QULEUPEULEUT Zero ann Donner Hä Dung (Apn cS E qghp) : Supp + 
d [hunu 1897,—8^, £9? 133: 

Istoria Armenios in mod concis a profesorului H. Keltzer. Viena 

1897. — In-8*, pp. 133. 


— Que J ht du [Į prg pn [d hurts A Hansi: U fig. U5p d'unlultiuidip t 
Zunnnp U.. Supp. d hls 1893. —160, #9 226: 

Istoria jurnalismului armean dela început și până în zilele noastre. 

Volumul I. Viena 1893. — In-16°, pp. 226. 


H am. faza poi] itp bësse ng KR ^ Cphnr Pizza ba prm] 

Sup. bb 1890.—80, £9 844-58: 

Studiile codului polonez. Partea Il. Viena 1890. — In-8°, pp. 844-58. 

UL a bU. (1. 4.) PE. dE (ae ppt) + Syp. u. UL 1885.— 
8», £9 46: 

Kalábgian (D. B.), Reffich Veffich (turceste). Constantinopole 1885. — In-85, 
pp. 46. 


— Uite he Hamen pun] : Supp u, UT 1908.—-In-8°, 49 94: 
— O Ainei Usulš Chäraat (turceste). Constantinopole 1908.—In-8°, pp. 24. 


w Un ny'npa Ouf stilist Lian, U uts U. . (ébqupuin be pd b pyu puit): 
Supp e y, aha 1880.—80, 64: 
Instructiune in limba turcä. Constantinopole 1880.— In-8°, pp. 64. 


— uj | Ü) fark uiti I, h qn A e (Prapti [apani uil KO Ae Se 
Rapp . Up + L Mispa . Lane ap) t Sgr zelt la hu: 1884.— 8°, L5] R+ 
226: r 


Cheia limbii turceşti, Gramatică practică si desvoltatä a limbilor 
turcă, arabă și persană (Explicări în limba armeană si cu caractere 
armenești). Constantinopole 1884. —In-8°, pp. VIII + 226. 


ak Ufi, (Uc Sesttëschin ` Prod LE app Pali gt 
UncpE Eph): Supp. U. "lea. 1886.—80, £9 398: 

Cartea timpului (in limba turcá cu caractere armenesti $i turcesti). 
Constantinopole 1886. — Ín-8*, pp. 398. 


U1 DULU% (+. Prop.) ln ly Zita Lu basste a sarma yuta (Dora idfulin,) + 
U. Sek pe 149: Supp, Pony 1904-5.—89, £$ 96: 

Kalfaian (Profesor K.), «Gärung» (cocorul), revistă artistică armeană, tri- 
mestrială. Anul I. No. 1-]- 2. Paris 1904—1905. — In-8°, pp. 96. 
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BULHULU L "bap Üpop + U. P, 4., q. bp: Supp. dupl 1905,—40, 49 16: 
Nouvelle Berceuse. Muzică si text în limba armeană si franceză. 
Paris 1905. — In-4*, pp. 16. 

IUIDUBLU L (W. b.) Sens use zc p anf [na Lhpunwpéh Daa Lup- 
queahunuga: p0ng Supaumuiulimgg Uncpp blphaghgeny Supp oba, 1858. 
— 81, £9 88: 

Calfaian (77. H), Adaos la povestirea reîntoarcerii noastre a trei arhi- 
mandriti in sánul bisericii sfinte armene. Reintoarcerea Si celui de al 
IV-lea, Calfaian Horen, Arhimandrit şi poet. Paris 1858.— In-8?, pp. 88. 


UL OUS EU (Upper fm d opiguuiliun), Mon Lk Lhpyluk, Y pups tne Hä 
Mhr pauza f Sp ULu-dhlpn. pyt. : Supp. dup lug 1856. —89, L9 d:b--914: 

Calfaian (Arhimandritul Ambrozie), Paul si Virginia. Naratiunea lui Ber- 
nardin de Saint-Pierre. Paris 1856. — In 8°, pp. XV + 274. 


UT UN (277777) A unnptun hp l Iura ph req epo Unh p Cynmnu/ h. U.- 
nmp MẸ urhis Ké dee Supp. Fh fð h pingan phy 1859.—320, £9 128: 

Camar (Catiba), Fabulele lui Esop, ilustrate, si proverbele diferitelor na- 
tiuni. St. Petersburg 1859. — In-64*, pp. 128. 


WE Sgp. Unulp[u: 1881.—85, £9 175: 
Poeme epice. Moscva 1881. — In-8°, pp. 175. 


QUUVAEUT (U. UA Paru) Dr ben. ben due. rang grade ¿umania + 
Vunt U.: Supp. U. fin 1884.—80, £9 102: 

Casabian (S. M.), Buchetul colaboratiunii. Antologie în limba turcă Si ar- 
meană. Constantinopole 1884. — In-8°, pp. 102. 


951Nhuh (cazul hi pa q ap. ¿uapa [9 h p[7. 5 pue nil Sec, pô nr: Sage 
dU 1902, 1903, 1904, 1906, 1909.—40, £? 48, 80, 80, 80, 84: 

Chehuni. Revistä ilustratä armeanä. Colectiune pe 5 ani. Venetia 1902— 
1904, 1906, 1909. — In-4°, pp. 48, 80, 80, 80, 84. 


Phoqupachuumlquin Apiunnpusdine[d [us Supp hub 1901.— In-4? 
£y 23: 
—— —- Publicaţie artistică. Venetia 1901. — In-4°, pp. 23. 


y 


PEPR Using: Supp, Sunfug bpinuif 1714.—10?, £9 888: 
Testamentul nou. Amsterdam 1714.— In-16?, pp. 838. 


 OPLUUTPPEUVÓS (U), Upupu, pa pats h. Phqupnchuummluin Daia bu + (b- 
php bunnnp 1892 U. L P. aire 1893 F. qbop) Suge. "lonbppacqpa 
1892-3.— 80, £9 1994-32-L-8 ; 914-48; 148--134-- 7: 

Culamiriant (SJ, Aracs. Revistă ilustrată literară si de bele-arte. Anul 
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V. Cartea II. Anul IV, Cărţile I, II. 3 volume. St. Petersburg 1892 — 
1893. — In-8°, pp. 199 + 32 + 8; 91 + 48; 148 + 134 + 7. 


f LU PPCUSS Up, pu , el paza pura aa arina lpenita Aut Eu, U.. abrp: Supp. 
nr ba 1893.—8, £$ d4---204-- 124-8: 

Aracs. Revistă de literatură si bele-arte. Volumul Ï. St. Petersburg 

1893. — In-8*, pp. XIV + 204 + 72 + 8. 


€— U ofudpau[mpd ufting , (U silju pui L. muiata urna tn B) : 
Qnppapy asch, Sgp. Vwmbppnepy 1887.—165, £7 40: 
Scoalä de Pedagogie. St. Petersburg 1887. — In-16°, pp. 40. 


40 P Pb. (4, phan) Zeen rgfumophi euis pumppuja, 2 u- 
imap: Suppp, F phts 1893, 1899.—8°, £9 d'+532, b--558: 

Covrighian (Arhimandritul Grigorie), Armenii din Elizabetopolul Tran- 
silvaniei. Viena 1893, 1899, 1904. 3 vol. —In-8°, pp. X+533; VII + 558; 
X + 663. 


—— "pafunfp[ofapng Augg: Uban hap. hurt "lpeperg hp: hppu ugu pu- 

quip Ë Php L. A Tezaurul pus Supp. Jd [in 1896.—8^, L9 f? --352: 
Metropola Armenilor din "Transilvania (oragul Gherla) in figuri. 
Viena 1896. — In-8°, pp. IX + 352. 


9PUSNhu IR mrpkui 8.) Suth Supugpliun gpag au de e inl hu buj- 
[paa lparti Sita h. "hn U sunk hg: Sup p. y, a hu 1886.—8°, 49 74: 

Biblioteca Cavafian. Lista cărţilor nouă si vechi armenesti tipărite în di- 
ferite locuri. Constantinopole 1886. — In-8°, pp. 74. 


(7. Muza ku g) Lurupéwk pag meogua f: Sup. y, Dal 1908.— 160, £? 182. 
Tabelă de cărți desvoltată a bibliotecii Balent. Constantinopole 1908. 
— In-16°, pp. 182. 


9PP9NP (weg fei pi h (sS uai ir nj); Surg numine [J bu p: Supp. d tll 
1868.—32*, 49 99: 
Grigore (Bahlaveanul Magistratul), Versificatiuni. Venetia 1868.— In-32^, 
pp. 99. 
ME RE Vuza pun [lg pole prageae H: Se Sup. dupl 1860.—10? 
(Ə: 
Narec, carte de rugăciuni. Paris 1860. — 16°, pp. 573. 

PNANRPLU L (lanpa: ) Sup k. P'onnplpene fð hep: Sup. ly. Ia fa 1893.—80, 
£3 b4+259 
Turian (Bedros), Versuri si piese teatrale. Constantinopole 1893. — In-8?, 

pp. VIII + 259. 
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bU Pun ghpp ls fereau pe cau piu E Lü panza pun: Supp. d Ula 1869.—8^, 
L9 512: 

E. (H. AJ), Vocabular din graiul popular in cel literar şi suplement in 
stilul strábun (Pentru intrebuinfarea scoalelor). Venetia 1869.—In-8", 
pp. 572. 

b9U6UL8 (U.) RO TI "beta he pe Dibui ton [aa bujny: (ép, PEt- 
"nid Sponmupuulswlquiu culs Ms), Syr. (anthina pg. 1899.— 8», L9 
LXXX 4-204. 

Eziant (G.), Cronologia Armenilor alui Ioan Dardel (Publicafiunea So- 
cielätii din Tiflis pentru publicafiunea cărților armenești). St. Peters- 
burg 1891. — In-8", pp. LXXX + 204. 

vre (opus fit) Lou daepgurtur, L Zing anni pauza pil frs Supp. 
dla 1842.—320, £9 394: 

Elise (Arhimandritul), Despre Vartan viteazul si răsboiul Armenilor pen- 
tru apărarea creştinismului în Orient. Veneţia 1842. — In-32°, pp. 394. 


bPbhRUVEOPIS (fl lut p) [Juni ui ary ictus Zug lL onp[lg angine 
Sup. Suduyhpqusf 1666.—85, £9 834: 

Erevanetvoi (Arhimandritul Vosgan), Sfânta Scriptură a Vechiului si Noului 
Testament. Amsterdam 1666. — In 8, pp. 834. 


9280-10 U Papdkpp , "Rhea pura ua [d aft L. Ung he d uftiopl hg I. KÉ 
pue: Sup. y, Dole 1869.—85, 59 15: 

Faptele din Zeitun si starea mânăstirilor si scoalelor din Churdistan si 
Muş. Constantinopole 1869. — In-8°, pp. 15. 


90ZPUfl15 US (à. Sm[5uft'inc) laut sŠ by is Uzual ft Zi l Lon La d 
pumy, IN, Sunnnpshpm[: Sgp. 1l hull] 1805.—85, DI 32-527: 805: 
581--92: 687: 

Zohrabian (Arhimandritul Ioan), Biblie. Volumul I—IV. Venetia 1805. — 

, In-8*, pp. 32 + 527; 805; 587 + 92; 687. 


LUPI (Qanri) Äer tech aya (1825-1899) Bug, Ukupan | rue merge mite: 
Sup. aha 1910.—8, 49 86: 

Emil (Bertran), Nubar Paga (1825-1899) Tradusá de Nubarian Mesrob. 
Constantinopole 1910. — In-8°, pp. 86. 


ONT (2. U.) U. by faa pr (303- -1903) Ur bup d be 5 urijisnne fð be t 
S. S. iesch? U. Ouypugnju Mumppupp h eben Volta Zeg 
Syp. Lukal 1903.—4^, £9 50: 

Eprighian (H. S.), Sf. Ecimiadzin (303-1903) Descriere ilustrată, Inalt Sanc- 
tității sale D. D. Măgărdici I, supremului Patriarh si Catolicosului tu- 
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turor Armenilor. Cu omagii se dedică de părinţii Mächitaristi. Veneţia 
19083.—1In-4*, pp. 50. 

PUSI! Zaza pura ag pt Supp. sl land 1873.—15°, 49 83: 

Nobilii Armeni. Veneția 1873. — In-16°, pp. 83. 

f OPUS (Uwpgha zl zur Lut) KC fit U' ncpunnhat L Auf - 
dpi lifts d up dope LOU) [uh] ara pula vasta Uppusphg. U. P. 9. domage 
Supp, baha 1866.—89, £9 2-681; d'U+627; 652: 

Teodorian (Arhimandritul S.), Istoria scoalelor ,,Muradian* si Haigazian 
si a Abatilor Michitaq hi: Vol. I—III. Paris 1866. — In 8°, pp. IV + 681; XI 
+ 627; 652. 

— Happ) (CL. Uria ph): U. A ppnultiuug (4L. Pau pura arr) , Suspenmpuu 
mu [ile afta hay AV ra panda Lup Papusi trag: Suppp- Papy 1855.—85, 
£y 958: 

Arhimandritii Teodorian (Sarchis), Aivazovschi (Gabriel) si Calfaian (Am- 
prozie). Publicatiune a evenimentelor scoalei „Muradian“. Paris 1855.— 
In-8%, pp. 243. 

fr Pa pyru. TEUL À. (élu) 2 uil urn. oin ase fð fret Dung. Onppnpg. En 
aps pifò [res Sup d lanh 1864. —165, £9 339: 

Tergimanian (Părintele Hamazasp), Istoria armeană concisă, Veneția 
1864. — In-16°, pp. 339. 

DOPUTULLUL (P). bif unb Susup Sugp. Phbiba 1910-—80, £9 24: 

Toramanian (T.), Biserica „Ecimiadzin“. Tiflis 1910. — In-8°, pp. 24. 


(lasapi usy Dauphin [d fit, usn U Sgp. Php 
1911 .—16?, 49 PR+106: 35 "tpepbpm[: 

—— Arhitectură armeană istorică. Studiul I. Biserica din Degor, cu 35 
figuri. Tiflis 1911. — In-8*, pp. XXII -+ 106. 

40101 Upa Wreck, pue, update Bi n]: Supp, H. Mpu 
1860.—80, 49 20+18: 

Consiliu de instrucțiune naţională armeană (cu traducere franceză). Con- 
stantinopole 1860. — În-8%, pp. 20 -+ 18. 2 

hvahatuu (4. arlsa) Áanfuonn [d [ua Us fu pa Seng puljut du unas qn 
Us erezie Crip donnnp U. P, D: Suprp, "dll, 1885.— 8^, 49 124475 + 
427 +393: 

Ingigian (Părintele Luca), Istorie antică geografică a terilor armenești. 
Volumul I—III. Venetia 1835.— In 8, pp. 12 -+ 475; 427; 393. 

—— Vinnpwgpee p| Sfin Surpunmanurikang, Vo Zenit Supp, "Likes 
1822,—8^, 49 553: 
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Ingigian (Părintele Luca), Descrierea Armeniei antice. Veneţia 1822. — 
ln-8°, pp. 553. 

Ua pfi Hehe Unu VxfumpShs Uufng, Urpnujny, Up- 
ply» de VaBap[dpeg. U, Sanpa Suppe "Méuhn]4] 1806.—89% £9. 4244+38: 

—— (Arhimandritul Luca), Geografia celor 4 continente: Asia, Eu- 
ropa, Africa si America. Venetia 1806. — In-8°, pp. 424 + 38. 

LULU (Len) rb Seen Ären te yn Hen: Supp. Uibu 1912.—80, Ly 16: 

Lanis (Levon), Crucifixul cel plin de sânge. Samsoun 1912.—In-8^, pp. 16. 

Ups aper Bhai, Ärch? unphu: Sans Matz 1913.—8, L9 26: 

Focul Adevărului. Nuvele. Bucureşti 1913. — In-8°, pp. 26. 

hop, Vluwufdbpfd; U-F Swph Mu 1-7: Supp, Happi: 1912-1918. 

—80, £3 236: Í 

»Sepor“. Foaie lunară. Anul I—II. No. 1—7. București 1912—1913. 
In-8°, pp. 236. 

WUL UGU G (pg ap) "Langen Poupuhyf l npô,p Lett Supp, I ube 
1883,—8^, £9 130: 

Halatian (Grigorie), Lazăr din Parbi si faptele sale, cercetare istorică si 
literară. Moscva 1883. — [n-8°, pp. 130. 

—— Umm] Suy UaqamannclBba h. Uqa b Pasaran U ea] gura 
Pl ithph: Syp. Vmubgnaue 1887.—80, L9} h--115: 

Programul Etnografiei armene şi al obiceiurilor juridice naţionale. 
Moscva 1887.—In-8, pp. XX + 115: 

h. U. P. A. uf pe fð f blu dragi capi Q'uyay e A fuh 
buyog bagi inu hui L Phuwpuplags Supgp. vnp-vwfaf gheni 1882.—80, 
L9. XXVII+5+32: 

H. A. K. Z., Regulamentul Seminarului parohial al eparhiei armene din 
Noul-Nachicevan si Basarabia. Noul-Nachicevan 1882. — n-3%, pp. XXVII 
— 5 + 32. 

LAPELUS8P Ulaf) Musim? rac [0 fat Augng: Supp. dU 1827.—32», £9 
632: 

Horenati (Moses, primul istoric armean), Horenati, istoria armeaná. Ve- 
netia 1827.— In-32°, pp. 632. 

Piete (zo, Zeien Hie bus) Opurgng 1912, Smfuipuclpufis Barad Sur 
gny 4405-4406: Sagan, H. Mapu 1912.— 329, £9. 224: 

Horen (Preotul Arutiunian), Calendar pe anul 1912. Constantinopole 1912. 
— In-32°, pp. 224. 


OULEUSE f"spnu Le nu, (P. Supuig pri [J ft) Apunn, Huf huub Jepus = 
nahnyh»: Supp, Spale 1881.—8 49 237: 
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Dzerent Teodor lui Leon, Publicaţia „Librăriei Caucaziene“ (Ædifia II). 
Tiflis 1881. —In-8°, pp. 237. 

YAU'PSUU (pm) dy Php, ng oen bpghp; Aucun ply l quai 
Aha: Syp. Puppy 1906.—49, £9 45: 

Comidas ( Vartabet), Liră armeană. Impreună cu traducerea franceză. Cu- 
legere de cântece täränesti, cu muzică si text. Paris 1906. — In-4*, pp. 45. 


AUF ULP. OS. Php Ha? Tango bebe: Lhgach: Siggy, Lhukmb 1838.— 
160, 49 126: 

Gramatică armeno-francezä, Venetia 1838. — In-16°, pp. 126. 

2U8UU SU. IL: Aust Lun Valuta fe I, urpu puy: Sup. dan 1849.—80, 
88-57: 

Harta Armeniei cu geografiile antice. Venetia 1849.— In-8°, pp. 88 + 57. 


4U uU. nm hiiren por [din (IL, panda gneguail anupustg pre H sta ob: 
inl disha vum BG KE Aus plrpl ts puse [d earn): Supp. d hn 
1883. —80, £9 XXXII 4-734: 

Bibliografia armeană. Venetia 1883 —In-8°, pp. XXXII -+ 734. 


2U8Uufl ub (Url irsch bul ou pasan oc [d frat L. Us fau paj he ta ue 
mg: Sgp. Ir "laa 1864. —320, 49 63: 

Haiguni (Armenag), Istorie concisă si geografie armeană. Constantinopole 
1864. — In-32°, pp. 63. 

AU UU Ubuopliung: Dear paza ap lunula f] un besi kr. Peho S'upl'ubhp:S yp. 
hias 1911—1912.—49, £9 767-708: 

Hantes Amsorea. Revistă lunară. Anul XXV, XXVI. Viena 1911-1912. 
— In-4, pp. 767 + 708. 

AUUTEU Qpin f. Qunlwlquin (Ung | "hpp): Supp + Uy mulja 
1888.—8°, 49 386, 336--64. 

Revistă Literară si Istorică. Volumul I—II. Moscva 1888.— In-8°, pp. 386; 
33664. 

A bh WNP anslpepurs (fncpphpl'i): Supp, baha 1827.—8, $9} 9844-8 
318: 

Testamentul vechiu și nou in limba turcă. (Societatea biblică Brila- 
nică). Paris 1827. — In-8*, pp. 984 + 3 + 318. 

$, (2, U. U.) uyanmi hunf Suguru Pocamguannr has Sup, 'Lhulanhi 
1895.— 8°, £9 P--697: 

H. L. M. A., Denumiri vegetale în limba armeană, Venetia 1895.—In-8, 
pp. VII + 697. 
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$ AUP (9) Zen plpaza ut fu "Loupe H hafta Inge He t (Th—d+-q. pap) Pope 
enga "appe 5ufup I, Supp B[acis Sup, Lubun] 4 1886.—8. 
43 dP+795: 

H. Car. (ZJ, Istoria armeană literară antică. Ediţia IIT. Venetia 1886. 
— In 8°, pp. XII + 795. 

2PUSUPUS NIIS (U. bop fr gus hurt) Yua pue fð [uf (2477771 up 
enna V pone lun Syp, Pupuplur 1889.—16, £9 25 

Publicatiunea Portucalian din Marsilia, Statutele Uniunii armene pa- 
triotice. Marsilia 1889. — In 16°, pp. 25. 

ehh Zei ke Ppléug Vowgbvbpr: Saar, Umpu[j[nn. 1890.— 

16°, £9? d'+49: 

Armenii din Turcia Și vecinii lor. Marsilia 1890. — In 16°, pp. X + 42. 

1U.9hutGU.v (£ pub) "Paza afla U fyl”, burit fip Tp nzanép, (O aa prag fua = 
Un fð fun): Sup. dU bas d 1897. —g8?, L9 d:b-1-318: 

Hazighian (Párintele Arsen), Carmen-Sylva (Antologie). Venetia 1897. — 
In-8°, pp. XVII + 318. 

"anze d'Ee Ubu — [nfn Phpfd manus p: Supp. d hinh 1897.—80, 49 

d'h+318: 

Carmen Sylva. Traducere. Venetia 1897. — In-8°, pp. XVII + 318. 

alltuPsbuU't (4. U h frt) Unió p agesin: Supp. d Ell 1880.—16^, 
£9 183: Ç 

Giulardian (Arhimandritul Simion), Proverbe naționale. Veneţia 1880. 
— In 16°, pp. 183. 

aU ab5U.t (4. dfi uiia) U. KÄL D rsdnnsgtenp epi q na fð fitit | Aun uauunuft: 
Suppp « "Lili 1851. —89, £9. L-4214: 

Giamgian (Părintele Filip), Călătoria lui M. Wagner in Armenia. Viena 1851. 
— In-8*, pp. IX +214. 

UUI AU GIL, 3 (Usn.) d gni OL bro fpl Lhp Margunn, Nappe fð fi 5 
Upupm uro: Say. ashpa pa. 1888-—80, Ep 4-184: 

Malhasiant (St), Regele Lear al lui William Shakespeare. Tragedie în 5 
acte. Traducere. St. Petersburg 1888. — In-8°, pp. IX + 184. 


VUVhuNuGU.u (Nanpi "Passat y) Phi Pesis aaa prag UE nt. Long ent fis 
Suajqp. Yupay 1895.—89, £9 d.--201: 

Mamigonian (Preotul Petre), Prezentul si viitorul Armenilor din România. 
Galaţi 1895. — In-8%, pp. X + 201. 

UUSbLULUTMUPUT (Upu pur) LIDIL ILE Papă U., plage par fð buts Vrat Up 
(äu: Sgp. Mmbppnpg 1894—8, £$ 400: 
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Biblioteca Araes, Cilicia (studiu geografic al Ciliciei recente). St. Petersburg 
1894. — In-8°, pp. 400. 

HIR (U. U.) Pep upon Sgp, MlManhppnepg 1868.—8^, 
£9 XX-4-590; XVIIIJ-54-4-4: 

Miansariant (M. M.), Lirá armeană. St. Petersburg 1868. — In-8°, pp. XX 
-+ 590; XVIII + 54 + 4. | 

Unhznp (U..) hp Lih Unkuk: S'y. y. a hu 1907.—8^, F9 178: 

Mihri (A), Ilaveli Ghiuldeste. Constantinopole 1907. — In-8*, pp. 178. 

«U' hh f" ht» (ayuno p] Lulu ed Pauplignpóulpartu Rughani U ha 
Phuti, U, Sup Mu 11: Supap. Tu5hpl; 1912.—8°, 4$ 195—180: 

»Miutiun*, Organ al Uniunii generale armene de binefacere. Anul I, No. 
11. Cairo 1912. — [n-8*, pp. 165-180. 

HATT, Une Ma Haten @ Munda He Spe (bbij fii pine- 
Pptp, poupe Le [dmsaulpafum hp apaspa [în ): 

Biogrfia lui Manug bei Mirzaian (Lipseste numele autorului, orasul si data. 
— In-89, pp. 91 + II. > 


— (S. nfs, durat bah), fh Purp Éis jismini fr: Syp. h Q fur nt fun: 
1841.— 8°, £9 5--164-470-1-13.: 

Mirzaran (Preotul Ioan), Secolul de aur al Armeniei, în versuri. Smirna 
1841. — In-8°, pp. V + XVI + 470 + XIII. 

V'hPPUSEUT Datz entradioeg) Pe Än Le "kuerzt ap: ftf: Supp. d Ul! 
1896.—80, £9 8: 

Mächitaristi. Publicafia $coalelor. Program şi clasificare. Venetia, St. 
Lazar 1896. — In-8°, pp. 8. 


(Suuphip) U lu bp Bapt, 1701—1901: Sgp. Lhsbnhlh 1901. 
8°, £9 --226: 

———Jubileul Mächitarist, 1701 — 1901. Veneţia 1901.— In-8°, pp. IV + 226. 

7 (iba Ceres) Ta ohl au blah lurpupyuupunn, Kug Qa- 
pha Vase bg vapi, (Sasnap hplipipg.)s Sup, Lonqupymupnn 1875 — 80, 
£3 56: 

(Arhiepiscopul Apel), Biserica mamá universală din Vagar- 
Șabat, împreună cu cele patru mânăstiri ale ei. Cartea II. Vagargabat 
1875. — In-8*, pp. 56. 

Uhibf*U.PUS (aset Sup qighghqug sz ben mag Hsefp myulepunag: fr 
png) Punmgfpp Sughunghufa Lhgach: (U. hunnnp) Sgp, sbb 1749. 
— 8°, £9 2241251: 

Măchitar (Arhimandritul) și elevii săi, Dicţionar al limbii (Haicicä) ar- 
meană. Volumul I. Venetia 1749. — In-8°, pp. 22 + 1,251. , 
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HILD, Sur php — (Copias) cafum Vafunoplangy —(fapagafaf , Ne- 
um ilinsa , U pnl huan yar): 1887--1910p ` weber: oa? 19 unn- 
Ubpne if: Suppp, Lies 1887—1910.4°,—49 2044432; 276--300; 386 
+384; 3844383; 388--384; 884--384; 3844384; 384--408; 384--384; 
384+-384 ; 384--384 ; 3844384. 

Congretiunea Măchitaristă din Viena. Revistă lunară (morală, științifică, 
industrială $i artistică). Viena 1887-1910. 12 volume.—In-4*, pp. 204+ 
432 ; 276 + 300; 386 -+ 384; 384 + 388; 388 + 384; 384 384 ; 384- 
384; 384 -+ 408; 384 -+ 384; 384 -+ 384; 384 -+ 384; 384 — 384. 

Uff US (0,2) mh qp ph: Supp. Haf pungpung; 1894—32, £9 64: 

Mogioriant (B. HL), Din fântâna suferinței. Alexandropol 1894. — In-32°, 
pp. 64. 

V'ARLUSEULSE (U Lap ruphint) Muraru fra hu dupe au pp Unes, plpurlqui 
Unipe Ghhabgengs Sgp. Shpneuwykd 1802.—8^, 49 R4640: 

Muradiant (Arhimandritul Melchisedec), Istoria bisericii apostolice ar- 
mene. Ierusalim 1872. — In-8°, pp. VIII-+640. 

(It ppulirg bd Cufunuau) Hanne f? fa T vfi ue pusi ta Dbkakae a 

Supp, Umpmy 1898.—8%, £9 d'+429: 

(Episcopul Melchisedec), Istoria bisericii armene. Galaţi 1898. — 
In 8°, pp. X + 422. 

8U8SUPUPf hn U a prurun— haz Paza nt “'LupdupaudDh anf Lumpufuh np f 
"Llflenplys Sup. Lla ld 1895.—8, 49 7: 

Publieatiunea Liceului ,Murad Rafael“, Venetia 1895. — [n-8°, pp. 7. 

BUZUVULGPSU8 (U hoo A asan) Punmglop  uppughut Lhguep; 
unnn Lphkpopr: Supp. dll 1769.—8^, Ly 174-416-1700: 

Elevii Marelui Abate Mächitar, Dicţionar al limbii Haicice (armene). 
Venetia 1769. — In-8°, pp. 17 + 416 + 700. 

9. a V. (IJ float) V'unulquin Hanne IJ [a5 Zug U hóa tulipe, (1400 
—1900): Sup, H. aus 1910.—89, 49 185: 

H. €, M. (Märmärian), Istoria partialá a Armenilor avuti dela 1400— 1900. 
Constantinopole 1910. — In-8°, pp. 185. 

8I ZIL. GIL, Org) lntip uta. hpuiluftaniyuadt Le ‘Purus puru Musin 
hkipuqwpy Opa [Bui] i pp, [—d-, Saphi: Suge. D'h ba 1891.—4*, 49 272; 
640. 

Hovhannissian (Abgar), „Ecoul“. Foaie săptămânală ilustrată literară 
şi politică. Anul IX—X. Tiflis 1890—91. — In-4*, pp. 272; 640. 

31120. u2U.uGU.u8 (#urpusaqkhon fi) iura rapus pr n prp aaa pazita lpamngqnef[d a be p , 
Hai puufurg paapop ag Hinz, b U plus Suppp, Lulu! 4 1885.—-8, £9 25: 
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Hovhangianian£ ( Gárabet), Observatiuni pasagere dela Alexandropol până 
la Mären. Venetia 1885. — In-8°, pp. 25. 


GLOD, (S +) »Ugpliep^ U raza lea beau A asini le grana g nn pig. 2 puma paza lui fð [a în 
U urtin drin be ain haspan f burbu + fl]. fth pnp mup f, P e 8—9: 
Supp Ü: ha 1890.—8*, 49 289-344: 

Nazariant (D.), „Fântână“. Publicaţie lunară, ilustrată. Tiflis 1890.—In-8°, 
pp. 289 — 344. 

SUL PUITS HEUUS (QU pig I) Crha Sag: Syp. dupli 1861.—160, £$ 48: 

Nalpantiant (Mihail), Două rânduri. Paris 1861.—In-16°, pp. 48. 


LTURUUULIEGULSE (Shipp) Aug dogopryulquin AE phu Fulga - dmm[ubn. 
"pp 9-9 Sun, Phprhy 1884—1890. — 8°, 49 50; 111; 141; 150: 

Navasartiant (Ticrane), Povestiri populare armene. Cartea III—VI. Tiflis 
1884—1890, — In-8*, pp. 50; 111; 141; 150. 


tuU PU pP rang [d alg uteri [d brist ua Uh As pa pau ara h "A Docu): 
Sgp. Vuukni] (Ununes) 1832.—8^, 49 105: 

Descrierea emigrării (Armenilor din Persia în Rusia). Moscva 1832. 
— In-8°, pp. 105. 


VUUPUAPNhRhhu (ogg Sai Spp) Uncpp 9 hear 66: Supgp, Longuarpyarapunn 
1890.—80, Z$ 18: 

Descrierea bisericei mame, St. Ecimiadzin. Vagarsabat 1890. — In-8°, 
pp. 18. 

"ll ULP DU (Ukupne) Pin puta o pa astea ph h du — Usfompsll: Supp. 
Yanmin yn ha 1899.—89, £9. P24-1092: > 

Nubarian (Mesrob), Dicţionar francezo-armean. Constantinopole 1892. — 
In-8°, pp. XXIII -+ 1.092. 

GH (pg) b ufqudju. "Lilonpi 1871—s9 £9 20: 

Schiller, Cântecul Clopotului, Venetia. 1871. — In-32%, pp. 20. 


ObPPhSabUt (Upust 9.) U, jimus (flap ra): Sar. Qafan |s 1872 = 
8°, £9 48: 

Seridgian (Garabet B.), Aida. Tragedie în patru acte şi şapte figuri. 
Smirna 1872. — In-8°, pp. 48. 
NPENI GI; Musnah le puppi. Pau gun] bug: Syp. "lt: li era fy 1900.—4%, 49 36: 

Vorpuni. Pazmaveb ilustrată. Veneţia 1900.—In-4°, pp. 36. 

IP ORPIEUT (U hup i[ na prp aaa ap hr) A annia fð hits Dung Pissy pururu [o afta 
br. © [une kuat haha Loge h L baat KO EE Supr p. dnb, 
1891.—8*, 49 326: 


3. 94. 
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Ugurlian (Arhimandritul Mesrob), Istoria emigrării Armenilor si a fun- 
datiunii bisericii lor în orașul Livorno. Venetia 1891. — In-8°, pp. 326. 


2U4 P abUt (4. Gpyphif) (anda [A fan Dung Zentren sech Are: [Bruit U Act 
HA U [l Utp disbat Än Satr. J phts 1851.—8°, £9 XVII+483: 

Ciacägian (Părintele Efrem), Istoria armeană dela începutul statului Haicic 
(armean) şi până în timpul nostru. Viena 1851. — In-89, pp. XXII -+ 483. 


92UA 9 5U (4. U f pryt) Arar fð fia Zaza pay (^ ult q partt fous f ifta shi e. 
guid mbun 1784): H. P. “he. Zemmer Supp, uk 1784.—8%, £9 803;1060: 
896-196 : 

Ciameian (Arhimandritul Mihail), Istoria armeană. (Dela creatiunea 
lumii si până în unul 1784). Vol. I—IIL. Venetia 1784. — In-8, pp. 
803; 1.060; 896 -+ 196. 


20 tbU t (Upyod) Su, byhp: Sup. Pwpby 1912. £9 07H--120.—8^, 52 
(arar l, pd] 1 

Ciobanian (Arsag), Pagine armenești, poezia si arta străbunilor nostri. Cu 
52 de figuri. Paris 1912.—In-8°, pp LII + 120. 


bugs Sn [u af Us ap Le Sue] Tu [d afta 8 uu [roca l ut blpsphisp: 

Syp. dupl 1910. Ei 128.—80,: 

Poetul Nacaş Ionatan si pictorul Ionatan lonatanian. Paris 1910.— 

In-8°, pp. 128. 

Uses [uns Zebra udaku) Vale, uote, ` gen kumia 

1898—1912: Sgr, Pouphy 1898—1912:—4^, 49 399--264--300; 260+ 

226+200+228+240; 208+8+96+288+240): 

Anahid (Diana). Revistä lunarä, nationalä, literarä si de bele-arte. 
Paris 1898—1912. — In-4°, pp. 399 + 264 + 300; 260 + 226 + 200+- 
228 -+ 240; 208 + 8 + 96 -+ 288 + 240. 

QUELS (9) Trpannmn , Zuna omn KL y, Day 1910.—16°, L9 48: 


Balent (B.), Biblioteca. Lista cärtilor tipärite in Caucazia. Constantinopole 
1910.— In-16°, pp. 48. 


Câmp apă cazul Poongncgul: Supp, Uu. ara 1912. 169, 49 246: 
Bogată listă de cărţi a bibliotecii. Constantinopole 1912.— In-16^, 
pp. 246. 


phpp« Sar. Pha 1890.—8°, £9 54-496: 
Balasanian (Stefan), Istoria Armenilor dela început si până în zilele noastre, 
Tiflis 1890. — In-8&, pp. VII + 496. 


ze 

QULAGULS (4. Ugh puun) duh pug pof? fit: KE Sun —45, Ly 8+ 
8-7: 

Balgiant (Arhimandritul Alexandru), Caligrafia armeană. Viena.—In-4», 
pp. 8+8 +7. 

OI SIP Ob Ath, (h m Lun nului um iq fin [mpd mpu) Beza gpl t Tagore 
phut, Syp. Prr. d bland 1878.—16!, 49 J.Q. --510: 

Istoria literaturii armene (pentru școlari). Ediţia II. Veneţia 1878. — 
In-16°, pp. XIII + 510. 

lea een ut, Up opus bujny, (bpfgpns UI anupuag pnt fd [ i5): Supp 
lanh papi pg. 1887.—8°, 49 9'h--201: 

Istoria marelui Dr. Leontie, Arhimandrit al Armenilor. St. Petersburg 
1887. — In-8', pp. LXXXIV + 201. 

Ub CI PDUT (UL) Zing A aar [d | ete 1772—1260. Supp. y, KÉ 1870 
8°, £9 b+621: 

Berberian (.4.), Istoria Armenilor începând dela anul 1772 — 1860, şi a 
prigonirilor Armenilor catolici. Constantinopole 1870. —In-8°, pp. VIIH-621. 


«V4 sShPbU (4. U. ) Haag sdf: 8 D. hans par f Up frg nian, Dun Rq- 
Aa < d d. Ups fti , Å pisımsspuss hyli Aunguipunflury 9 ra pab ph must fh Un a. 
902—1902- Supp. Le bnbl, 1902,—49, £9 12: 

Bodurian (Arhimandritul M.), Figuri ornamentate pe evangelia reginei 
Mälche, dupá dorinta párintelui arhimandrit Leonte Alisan. Publicate cu 
prilejul jubileului de 1.000 ani, 902— 1902. Venetia 1902. — In-4*, pp. 12. 


n OI LI, (4. Sulpri[pnal) Anal noir Ponpurn h dut h Seas (busin) 
Supp. d plt 1838.—10*, £9 530: 

Bozagian (Părintele Iacob), Vocabular concis armeno-turc. Viena 1838.— 
In-16*, pp. 530. , 

Äastsbae om IO h Sufrir h Zu, dump Drang? Sur 

[htu 1841.—16°, 49 1023: 

Dicționar concis turco-armean. Volumul II. Viena 1841. —- In-16°, 
pp. 1.023. 

101,0d.buhU. (Popépmqnÿs Zeng zeg pe (fat juge Ipzan un aspri-[dhufti pape 
ng) Loromcnpumofat agag blhephgen Pommes Sup. Pdh 
1836,—8, 49 120: 

Bolojenia. Inalta dispozitiune pentru conducerea afacerilor bisericii armene 
Grigoriane din Rusia. Ecimiadzin 1836. — In-8°, pp. 120. 

MOLE: lU nep uit aj rapa buza purta, laut tuni hu 1855.—16°, £9? 92: 

Ciunt, Şcoala „Muradian“. Constantinopole 1855.— In-16°, pp. 92. 
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UU UU (T HÄ UV pig uipl ln). h Supreme [dur sS. Luar fun Zug 
Dal ug bast: Sup. Lhubwbh 1186.—8, £9. 82: 

Hugass (Catolicosul), Psalmii lui David, cu un calendar. Venetia 1786. 
— In-8°, pp. 367 + 32. 

HILL, (Sp Hunn fuppli) UplanPhur aha banne Bb P guh zu 
mui, hu? Panpaspuilpafis , Ponge puda be Ypotuuhu Loupp Bazele zo 
Supp. Sbpneuwrykd 1871.—85, £9 168+157: 

Saprician (Arhimandritul Timotei), Petrecere de doi ani in Abisinia, sau 
vieata morală, civilă și religioasă a Abisinienilor. Ierusalim 1871.—In-8°, 
pp. 168 + 157. 

UbHPU US (Uppomughu Lpaungten) Bug Vyhgeng be Luñulgenge UE 
de ul SpuimupalneuS Area kr Sage, luguipyumpum 1874.—8°, £9. 46: 

Setraghian (Arhimandritul Aristaches), Lira Musliilor si Vanliilor. Va- 
garsabat 1874. — In-8°, pp. 46. 

UVEO vh (ool nau), Bien, Sgp. Lompuprumun 1878.—8, £$ t4304: 

Simion (Pontificele), Arhivă. Vagargabat 1873. — In-8°, pp. IV + 304. 

Hitt GIL, (2. lh fu KÉ KR fð [ut os phili "rss ng: Syp dh - 
Liu 1892 —8° £$ d:9-L- 84-41-30: 

Sibilian (Arhimandritul Glemes), Aranjament al monetelor dinastiei 
Rupenian. Viena 1892. — In-8% pp. XVI + 84 + 30. 

SUO LU (4. Sage] pr), Ulpia aaa poly ifp 2uj Daun pac fð burn rent, Spp T plus 
1898.—8», d:U.+203: 

Dasian (Arhimandritul Iacob), O privire asupra paleografiei armene. 
Viena 1898. — In-8°, XI -+ 203. 

SPEP—URPU ZU EU (Bm[SufiibuYflanhac[BP eh ppn Zeie Ärch Us besse Sens 
goulot he Neuncilinulquiu Shh bc dung pt Syp. h D'Enynanfun 1865.—- 
8°, £9 d.9--204: 

Der-Abrahamian (OAaness), Istoria Crimeei, cu noţiuni geografice şi stiin- 
tifice. Teodosia 1865. — In-8*, pp. XVI + 204. 

(hoquangng): Punupuiu Ulwudlhipl/n: Ruin Tapah Šala pue pal în 

Sgp. Unuman ynu 1826. —8°, £} (^ -48-4- 715: 

(Psaltul Gheorghe), Dicționar persan. Cu caractere persane si ar- 
mene, explicările în limba armeană. Constantinopole 1826. — In-8°, pp. 
IX +48 + 715. 

SEP VU.2UutUu (2. 4.) "Zen? acte pp WR Swap. d nh 1905. 
16°, 49 590: 

Der-Sahaghian (H. Gh.), Impáratii armeni din Bizanţ. Venetia 1905. 
— In-16*, pp. 590. 
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PUbh h Hab ft: Qorerbes Aas Jha (U.. D d "n hpp): Sap. f: Ibu 1888.— 
8°, 49 9--749: 

Raffi, Samuel. Naratiune istorică. Partea I—III. Tiflis 1888.—In-8°, pp. 
VI + 749. 

3Nh8U.u png U kb [p phat Sugis piii [e 1716—1893. "d banh 1893.—80, 49 
143: 

Catalogul cărților tipografiei Mächitariste. Venetia 1893. — In-8°, pp. 143. 

ng U kel [p rapa mata Sujumpurti fr / Ppbt un he [i d LAIT 1778—-1893: Supp. 
dba 1893.—16°, £} 247 

cärtilor tipografiei Machitariste din Triest si Viena, 1776 — 1893. 

Viena 1893. — In-160, pp. 24. 

Uibh Tiss fr T sinl ka np jJ. ann. | în / pau heh ly lias plants f] urnu: in 

[iru ha Supp. Ph fð puppi 1870.—8?, L9 8: 

tuturor cărţilor cari se vând in biuroul gimnaziului ,,Halibian". St. 

Petersburg 1870. — In-8*, pp. 8. 

(pig U fra [d phun) S upss piit [fn , 1716-—1893. Supp. dsl 1893. 

—80, £9 143: i 

de cărţi al tipografiei Mächitaristilor dela 1716 — 1893. Venetia 

1893. — In-8, pp. 143. 


— 1716—1906. Supp. LE 1906 —80, £$ 69: 

——— 1716—1906. Venetia 1906.—In-8°, pp. 69. 

— (png Supugplig [e "bula il) h Supupurtih U. Let ee Supp. Jha 
Tm 7 1887.—169?, L9 94: 

——— cărţilor tipărite in imprimeria St. Lazar. Venetia 1887. — In-106?, 
pp. 24. 

QUAU OI L8 Of.) Zone atop Za polita le aaa ETA TAT nt. inl hoan = 
Audi: Suit ale [nfl rif) UI Re:q. topi Zunnnphlin: Supp. KG 
1889—1892.—45 £? an, 399: 

Papaziant (M.), Antichitáti de mânăstiri. Cartea I— V. Vagarşabat 1889 — 
1892. — In-4*, pp. 399. 

ri (4..) UT PET bujany pua dpa raa [Jhan + (Pf fpe na d h affi arem - 
ids Hp) Unbeaphg Ulike Vhp ophpps Sap: hpku 1911—8°, £9 P+ 
-F817--XII--160: 

Papazian (V.) Istoria literaturii armene (Istoria poeziei). Tiflis 1911. 
— ]n-8°, pp. VHI + XI + XII + 160. 

PUN uUU Kai Ofrnp luylu ff, LN Sup. dup] 1904.— 8^, Ly uU. 
+64: 


LEUR == 

Parnag (CZ.), Poeziile lui Omar Haiam. Trad. din 1. persană. Paris 1904. 
— In-8°, pp. XLI + 64. 

bQbhoSbPUUILabUt (f: d. S rap paru) Min? oe [d fen U mpg Een Ae M sisne ara PPP TES 
Syp. y. la hn: 1884.—40, 49 dü +937: 

Pestimalgian (Dr. Dicran), Istoria vaccinärii umane. Constantinopole 1884. 
— In-4*, pp. XVIII + 237. 

eo bPTULbBU DUY (bent t] aaa pr ag mul) Loup Deagu: Supp p. ly. la fs 1888. 
— 89, 49 f--232: 

Pirhalemian (Arhimandritul Leonte), Scriitorii armeni. Constantinopole 
1888. — In-8°, pp. VIII + 232. 
LEPALPEE (PL unti (una enl aita art) Isaia [d | eu U fp na] lubu fr / AL- 

K prahy Le denn fra Pp: Tu U fof pus, Wishing: LII Lonnopiulpu U [isss yh wq: 
Syp. "lel per py 1879.—8°, 49 824-203, +71: 

Cherovpe (Resten Badganian), Istoria episcopului Sebeos si a lui Mächi- 
tar din Ani. I—II. St. Petersburg 1879. — In-8*, pp. H + 203; II + 71. 

PERU; hutu Paghju fð oh Psp INTE e he I4 pib pep: Sqr. UEN UE 
1832.—8°, 49 130: 

Kitab. Elghinez Eulmáhtar fi kesf Eulrazii veilihbar. Malta 1832 (aräbeste). 
— In-8°, pp. 130. 

OPUS he Pr seul 1912 Lues Seite Docs arto fT T danni T Supagp d Uu. 
mh 1912.—320, 49 78: 

Calendar armeano-catolic pe anul 1912. Venetia 1912. — In-32°, pp. 73. 


OPI UL bU. (U oo quai p fie: Up phofulumnu) lung Ghtoakaln: be Pp one 
Mie är tap nennen f up » Lapas Me p , Puageerapag me be up, Uppa- 
goe He up, me bp agoe botipi Sup. U. "lagu 1911.—89, 49 271: 

Ormanian (Arhiepiscopul Mahachia), Biserica armeană si istoria ei. 
Doctrina, directiunea, organizatiunea, ritul, literatura si starea actuală. 
Constantinopole 1911.— In-8°, pp. 271. 
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